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KÖZÖS FELELŐSSÉGGEL
Városunk nyugalmáért

Turáért Emlékérem
kitüntetést kapott ...

Ebrendészeti - állatorvosi felhívás Szaratov II Klub - Ahol jó (L)enni... Tura VSK -  Sporthírek

A dédnagyapád brácsás volt!

Az Új Széchenyi Terv Közép-Magyarországi 
Operatív Program támogatási rendszeréhez 
benyújtott „Tura, Többsincs Óvoda és Böl-
csőde óvodai csoportszobával történő bőví-
tése” című, KMOP-4.6.1-11-2012-0033 jelű 
pályázatát az Regionális Operatív Program 
Irányító Hatóság vezetője

120 000 000 Ft
összegű támogatásra érdemesnek ítélte.

ÚJABB SIKERES PÁLYÁZAT!

Bethlen Gábor díjat kapott
Sára Sándor!

10. oldal

KÖZMEGHALLGATÁS 2012.11.28, 18:30

Helye: Bartók Béla Művelődési Ház

5. oldal
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ÖNKORMÁNYZATI HÍREK

Turai Hírlap Turai Hírlap

Tájékoztató a Képviselő-testület üléséről
A Képviselő-testület 2012. október 10-én 16 óra- Vízügyi Felügyelőségnél. A Képviselő-testület egyben kijelen-
kor tartott  soron kívüli ülést. tette, hogy a Tura, 4 jelű kút eddig sem üzemelt, a kút további 

A Képviselő-testület 141/2012.(X.10.) határozatával jóvá- üzemeltetését az Önkormányzat nem tervezi. A kút területét és 
hagyta a polgármester által előterjesztett, 218/2012 (VIII.13.) a kutat az Önkormányzat a TURAWELL Kft.-vel kötött település-
Kormányrendelet szerinti, járási hivatalok kialakításával össze- rendezési szerződés alapján el kívánja cserélni. Amennyiben a 
függő megállapodás-tervezetet és felhatalmazta a polgármes- tulajdonosváltás megtörténik, úgy az új tulajdonos hasznosítási 
tert annak aláírására. elképzeléseinek megfelelően fogja a vízjogi engedély megszer-

Ezen megállapodásban kerültek rögzítésre a 2013. zését kezdeményezni a KDV-KTVF-nél. 
január 1.napjától a járási hivatal feladat- és hatáskörébe kerülő 144/2012.(X.10.) határozatával arról döntött a Képvi-
államigazgatási feladatok, s azok ellátásához kapcsolódó funk- selő-testület, hogy a KMOP-4.6.1-11-2012-0033 számú „Tura 
cionális feladatok ellátását biztosító önkormányzati tulaj- Többsincs Óvoda és Bölcsőde óvodai csoportszobával történő 
donban lévő ingatlan és ingó vagyon közös használatára vonat- bővítése” c. pályázat kapcsán a 6.315.789 Ft önrészt saját 
kozó jogok és kötelezettségek. A megállapodásban rögzítésre forrásból fedezi. Az önerőt Tura Város Önkormányzata 2013. évi 
került a feladatátadással összefüggésben a járási hivatalba költségvetésébe tervezi és elkülönítetten nyilvántartja.
kerülő foglalkoztatottak megnevezése is. Tura Város Képviselő-
testülete a Polgármesteri Hivatal három földszinti irodájának, 
ügyfélvárójának, szociális helyiségeinek és azok infrastruktú-
rájának közös használata biztosításával, valamint 7 fő köztiszt-
viselő és 3 üres álláshely átadásával biztosítja az Aszódi Járási 
Hivatal turai kirendeltségének működését 2013. január 1. 
napjától

A megállapodás jogszabályi előzményeként Magyaror-
szág Országgyűlése a járások kialakításáról, valamint az ezzel 
összefüggő törvények módosításáról szóló 2012.évi XCIII. 
törvényben úgy rendelkezett, hogy a települési  önkormány-
zatok mindazon vagyona és vagyoni értékű joga, amelyek a 
jogszabály által meghatározott, átvételre kerülő állami-
gazgatási feladatok ellátását biztosítják 2013.január 1-jén a 
Magyar Állam ingyenes használatába kerülnek.
A Képviselő-testület által jóváhagyott megállapodás aláírására 
2012. október 17-én az Aszódi Polgármesteri Hivatalban került 
sor.

142/2012.(X.10.) határozatával a Képviselő-testület a 
járási hivatalok kialakításával összefüggő megállapodásban 
nevesített informatikai infrastruktúra közös használata kiala-
kításához rögzítette a Polgármesteri Hivatalban jelenleg műkö-
dő informatikai rendszer jellemzőit. 

143/2012.(X.10.) határozatával úgy döntött a Képvi-
selő-testület, hogy visszavonja a Tura, 4 jelű (K-50-es) hévízkút 
vízjogi üzemeltetési engedélyének módosítása iránt korábban 
benyújtott kérelmét a Közép-Duna-Völgyi Környezetvédelmi és 

Előterjesztések, képviselő-testületi ülés jegyzőkönyve alapján
összeállította: Dolányi Róbertné jegyző

KISTÉRSÉGI HÍREK

A TÖBBCÉLÚ TÁRSULÁS TANÁCSA OKTÓBER 24-I ÜLÉSÉRŐL

dr. Kórós Tímea, kistérségi referens

Az Aszódi Kistérség Önkormányzatainak Többcélú tud elérni, mintha mindenki külön vásárolja meg a 
Társulása Tanácsa  - mint minden év októberében - most is a szolgáltatásokat.
társult önkormányzatok közös feladat-ellátásának következő A közös feladat-ellátás eddigi pozitív tapasztalataira építve 
évre vonatkozó feltételeit, lehetőségeit tárgyalta. 2013-ban a érdemes tehát megkeresni a társulásos feladatellátás lehet-
közigazgatási és önkormányzati – ezen belül a közszolgál- séges előnyeit és a települések igényei szerint a meglévő 
tatási rendszer átalakítása, az ehhez tartozó új jogszabályok társulást a Társulási megállapodás módosításával átala-
alapvetően változtatják meg a társulások működését. A kítani. A társult önkormányzatok képviselő-testületeinek kell 
társulások működését a továbbiakban a Magyarország helyi meghatározniuk, mely feladatukat kívánják - szakmai és/vagy 
önkormányzatairól szóló törvény társulásokra vonatkozó pénzügyi megfontolások alapján - a jövőben társulás keretein 
fejezete határozza meg, így a többcélú társulás Társulási belül ellátni. Ugyancsak a szakmai feltételek együttes biz-
megállapodását is 2013. június 30-ig kell felülvizsgálni, meg- tosításának könnyebbsége, a munkaszervezés egyszerű-
feleltetve a működési szabályokat a megváltozott jogszabályi sítése, valamint a pénzügyi racionalitás motiválhatja azt, 
előírásoknak. A Társulási Tanács tagjai úgy vélik, egyes ön- hogy egy jogi személyiségű társulás több szolgáltatást is 
kormányzati feladatok körében a közös feladatellátás nyújtson a lakosságnak, az önkormányzatoknak.
továbbra is előnyt jelenthet az önkormányzatoknak: A többcélú társulás jogi személyiségű társulás, tehát meg-

- az egyes feladatokhoz kapcsolódó szakmai feltételek felel a társulásokra vonatkozó törvényi előírásoknak, így ér-
biztosítása több település számára finanszírozha- demes végiggondolni a nem jogi személyiségű társulások 
tatlan, a Társuláson keresztül ezek a feltételek meg- által ellátott feladatok integrálását. Minden bizonnyal a 
teremthetők, így a szolgáltatásokhoz való hozzájutás járási szint lehet a társulás racionális földrajzi kerete, így 
lehetősége javulhat. érdemes Galgamácsa és Vácegres önkormányzatait is 

- a közös feladatellátás pénzügyi finanszírozása ked- bevonni a közös gondolkodásba, felmérve az általuk igényelt 
vezőbb lehet, mivel a Társulás, mint közös megrendelő, szolgáltatások körét. (www.aszodikisterseg.hu)
egyes erőforrások igénybevételéért kedvezőbb árat 

Tura Város Önkormányzatának
Képviselő-testülete szeretettel várja

az érdeklődő polgárokat az ezévi

KÖZMEGHALLGATÁSRA.
Időpont:

2012. november 28.(szerda)18:30
Helye: Bartók Béla Művelődési Ház.

Közbiztonsággal kapcsolatos problémáikkal, bejelentése-
ikkel az alábbi telefonszámokat hívhatják:

TISZTELT TURAI LAKOSOK!

Aszód Rendőrőrs járőrszolgálat:

06-20-516-5940
Tura körzeti megbízott:

06-30-678-7309 
Pest Megyei Rendőr-főkapitányság 

Rendőrkapitányság Gödöllő, Aszód Rendőrőrs

A szeptember ötödikei rendőrbántalmazás és az azt 
követő intézkedéssorozat hetekig foglalkoztatta a helyi közvé-
leményt: a közvetlen érintettség okán elsősorban a romalakos-
ságot. A turai közbiztonság valamint a roma és a többségi tár-
sadalom együttélésének kérdése éppen 20 esztendeje, a tragi-
kusan végződött körtelopás kapcsán került az országos médiu-
mok látókörébe. Akkor, 1992-ben az egymás iránt érzett felelős-
ségnek és az összefogás erejének köszönhetően sikerült vissza-
állítanunk és megőriznünk hosszú éveken át a település köz-
rendjét és nyugalmát. Nem kis részben köszönhetően a köztisz-
teletben álló, és irányadó roma személyeknek, akik az akkori 
önkormányzati képviselőkkel közösen fogalmazott és aláírt nyi-
latkozattal fordultak a médiához, bizonyítva a Turán élő embe-
rek és etnikai csoportok elkötelezettségét a békés és harmo-
nikus együttélés mellett.

Az elmúlt két évtized alatt nagyot változott a világ és 
vele együtt mi is. Akkoriban úgy hittük, hogy a történelem nehe-
ze már mögöttünk van. Voltak álmaink és reményeink, melyek 
illúziónak bizonyultak; most tapasztalataink és emlékeink van-
nak. Persze jó döntést hozni sohasem volt egyszerű. A helyes út 
mindig rögösebb; ezért több bátorságra és erkölcsi tartásra van 
szükség, hogy utunk és feladatunk végére járjunk. (Ráadásul a 
tiszta szándék és az elkötelezett bátorság is kudarcot vallhat: 
mert tapasztalat és bölcsesség hiányában gyakran irányt 
téveszt a gondolat és félresiklik a cselekvés!) Higgadt, közös 
gondolkodásra van szükség: egymásra mutogatás és kölcsönös 
vádaskodás helyett.

Természetes, hogy a cigánybűnözés kifejezés sérti tisz-
tességes roma polgártársaink önérzetét.(Ezt mi, az oly sokszor, 
oly sok helyen „bűnös nemzetnek” kikiáltott magyar közösség 
tagjai átérezzük és megértjük.) Sokunk nevében mondha-
tom: együtt érzünk városunk becsületes, törvénytisztelő 
cigány lakosaival, akik, attól tartanak, hogy rájuk sütik a 
negatív általánosítás megbélyegző szégyenfoltját. Együtt 
érzünk, és velük vagyunk, már csak azért is, mert „első kör-
ben”, a földrajzi közelség okán ők is sokat szenvednek a tulajdon 
ellen elkövetett bűncselekményektől. Éppen ezért az ő határo-
zott kiállásukat, segítségüket, tevékeny együttműködésü-
ket kérjük a köz- és vagyonbiztonság helyreállítása érde-
kében. Ez a demonstratív lépés a többségi társadalom tagjaiban 
osztatlan elismerést és tiszteletet váltana ki.

A rendvédelmi szervek önmagukban nem képesek ha-
tékonyan fellépni a bűnelkövetések és szabálysértések ellen. A 
társadalmi békét pedig csak a polgárok egyetértése bizto-
síthatja. E lap hasábjain mondok köszönetet roma barátaimnak 
és egykori kedves tanítványaimnak, valamint azoknak a civil 
jogvédő aktivistáknak, akik megtiszteltek bizalmukkal, és egyet-
értettek velem abban, hogy a sérelmi politika és az indulatok 
felkorbácsolása éppen a roma társadalomnak árthat leg-
többet. Társadalomlélektani törvényszerűség, hogy gyakran a 
magát veszélyben érző vagy megbélyegzett egyén, illetve 
közösség felfokozott önvédelmi reflexektől vezettetve – mintegy 
beteljesítve a negatív elvárásokat– önmaga válhat agresszorrá. 

A Pest Vidéki Nyomozóügyészségtől Kállai Gábor sajtó-
szóvivő tájékoztatta lapunkat a nyomozás jelenlegi állásáról. 
Jelenleg is előzetes letartóztatásban van 3 gyanúsított, valamint 
folyamatban vannak a szükséges szakértői vizsgálatok. A bán-
talmazott rendőr orvosszakértői jelentésének elkészülte után 
történhet meg a vádemelés, a büntetés előreláthatólag 2-8 évig 
tartó letöltendő szabadságvesztés lehet.

szerkesztőség

Immár harmadik alkalommal ülésezett a polgár-
mester, önkormányzati vezetők és roma akti-

visták kezdeményezésére az  "Összefogás Tura jövőjé-
ért" nevezetű érdekegyeztető fórum, ahol a többségi 
társadalom és a roma lakosság együttélésének eljö-
vendő feladatait és lehetőségeit körvonalazták a részt-
vevők. Az egyeztetéseken önkormányzati részről meg-
jelentek: Szendrei Ferenc polgármester, Juhász Sándor 
alpolgármester, Sára Tamás és Kálna Tibor bizottsági 
elnökök és Baranyi Károly képviselő. A roma lakosság 
képviseletében Vidák Miklós, Vidák Bertalan, Vidák 
Attila volt jelen. A sajtót Szénási József képviselte. Az 
első ülésen részt vett Gódor Ferenc, az aszódi ren-
dőrőrs parancsnoka is.

AZT MONDJÁK VÉTKESEK KÖZT CINKOS, AKI NÉMA. 

A kisebbségi önkormányzat és civil egyesületünk 
ezért érezte szükségét, hogy megnyilatkozzon a szeptem-
berben történt rendőrbántalmazás ügyében. 

Mi, turai cigányok, őszinte együttérzésünket 
fejezzük ki a megvert rendőr és családja iránt.
Reméljük, hogy az elkövetők megkapják méltó büntetésüket. 

Turán mindenki tudja, kik élnek bűnöző életmódot a 
többségi és kisebbségi társadalomból is. Sok feljelentés elle-
nére mégsem történt semmi érdemleges ennek hatékony 
megoldása érdekében, legalábbis egyenlőre nem látszik...

részlet Tura Város Roma Nemzetiségi Önkormányzatának és a 
Tura 2003 Egyesületnek október 15.-i közös nyilatkozatából

Közös felelősséggel városunk
nyugalmáért és biztonságáért

Válság idején százezrek küzdenek egyre fáradtabban 
és reményt vesztve, életük munkájával szerzett egzisztenciájuk 
megtartásáért, gyermekeik jövőjéért. Az emberek félnek a hol-
naptól: csalódottak, kiábrándultak és dühösek. Ilyenkor a társa-
dalom minden rétegében felerősödnek a radikális, türelmetlen 
hangok, melyek, látszólag, egyszerű válaszokat és gyors megol-
dásokat kínálnak a bajok orvoslására: nem riadva vissza az 
erőszakra sarkalló szociális és politikai féligazságok szüntelen 
szajkózásától. A XX. század első felében, a nagy gazdasági 
válság hatásaként, tisztességes és jámborlelkű emberek tö-
megei estek az ordas eszmék csapdájába, és váltak bűnös poli-
tikai erők eszközévé. (…Aztán barna ingben vagy éppen vörös 
csillaggal a homlokukon masíroztak az eljövendő világégés 
felé…)

Erős hittel és megbocsájtó higgadt alázattal le-
szünk csak képesek felülemelkedni kölcsönös sérelme-
inken. Az elmúlt években is történtek lépések az érdemi pár-
beszéd folytatására és ez a felismerés vezette Szendrei Ferenc 
polgármester urat, önkormányzati képviselőket és helyi roma 
aktivistákat, hogy közös kezdeményezéssel létrehozzanak egy 
többoldalú egyeztető és érdekvédelmi fórumot, mely a 
többségi társadalom és a helyi roma közösség együtt-
élésének aktuális kérdéseivel foglalkozik. A résztvevő felek 
ez idáig három alkalommal találkoztak. Elhangzott, hogy a 
jelenlévők körét az ésszerűség határáig szükséges bővíteni. 
A megbeszélések során mindenki egyetértett abban, hogy a 
válság hatásai - sajátos szociológiai helyzetéből adódóan, első-
sorban a roma lakosságot sújtják; de a mélyszegénység már 
jelen van a társadalom más rétegeiben is. A szegénység és az 
alacsony iskolai végzettség együttes hatása különösen veszé-
lyes: hisz lehetőségek, ismeretek és minták hiányában a 
lélek könnyebben összeomlik, az önbecsülésüket és remé-
nyüket vesztett egyének (sajnos, legnagyobb számban fiata-
lok) gyakran menekülnek a drogok világába, amely bűnözés 
melegágya.

A találkozások során a polgármester számos kezdemé-
nyezéssel élt. Indítványozta egy saját fejlesztési program közös 
kidolgozását a Telep rendjének, infrastrukturális helyzetének 
javítására. Minden résztvevő elengedhetetlenül fontosnak tar-
totta a közbiztonság megszilárdítását; valamint építő jellegű 
vita bontakozott ki, egy a roma lakosságot célzó, szociális 
földprogram részleteit illetően is. Reményeink szerint az 
egyeztetések egyre bővülő körben folytatódnak.

Természetesen egy aprócska város polgárainak cse-
lekvő összefogása önmagában nem képes közömbösíteni a világ-
válság hatásait: megállítani a szegénység és bűnözés világmé-
retű növekedését… Mégis, a történelem legfelemelőbb példáza-
tai közé tartoznak azok az események, mikor a hétköznapi 
„kisemberek” bátorsága mutatott irányt a nagy cselekedetek 
véghezviteléhez.

 Tura, 2012.október 30.
Kálna Tibor
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Ezen megállapodásban kerültek rögzítésre a 2013. zését kezdeményezni a KDV-KTVF-nél. 
január 1.napjától a járási hivatal feladat- és hatáskörébe kerülő 144/2012.(X.10.) határozatával arról döntött a Képvi-
államigazgatási feladatok, s azok ellátásához kapcsolódó funk- selő-testület, hogy a KMOP-4.6.1-11-2012-0033 számú „Tura 
cionális feladatok ellátását biztosító önkormányzati tulaj- Többsincs Óvoda és Bölcsőde óvodai csoportszobával történő 
donban lévő ingatlan és ingó vagyon közös használatára vonat- bővítése” c. pályázat kapcsán a 6.315.789 Ft önrészt saját 
kozó jogok és kötelezettségek. A megállapodásban rögzítésre forrásból fedezi. Az önerőt Tura Város Önkormányzata 2013. évi 
került a feladatátadással összefüggésben a járási hivatalba költségvetésébe tervezi és elkülönítetten nyilvántartja.
kerülő foglalkoztatottak megnevezése is. Tura Város Képviselő-
testülete a Polgármesteri Hivatal három földszinti irodájának, 
ügyfélvárójának, szociális helyiségeinek és azok infrastruktú-
rájának közös használata biztosításával, valamint 7 fő köztiszt-
viselő és 3 üres álláshely átadásával biztosítja az Aszódi Járási 
Hivatal turai kirendeltségének működését 2013. január 1. 
napjától

A megállapodás jogszabályi előzményeként Magyaror-
szág Országgyűlése a járások kialakításáról, valamint az ezzel 
összefüggő törvények módosításáról szóló 2012.évi XCIII. 
törvényben úgy rendelkezett, hogy a települési  önkormány-
zatok mindazon vagyona és vagyoni értékű joga, amelyek a 
jogszabály által meghatározott, átvételre kerülő állami-
gazgatási feladatok ellátását biztosítják 2013.január 1-jén a 
Magyar Állam ingyenes használatába kerülnek.
A Képviselő-testület által jóváhagyott megállapodás aláírására 
2012. október 17-én az Aszódi Polgármesteri Hivatalban került 
sor.

142/2012.(X.10.) határozatával a Képviselő-testület a 
járási hivatalok kialakításával összefüggő megállapodásban 
nevesített informatikai infrastruktúra közös használata kiala-
kításához rögzítette a Polgármesteri Hivatalban jelenleg műkö-
dő informatikai rendszer jellemzőit. 

143/2012.(X.10.) határozatával úgy döntött a Képvi-
selő-testület, hogy visszavonja a Tura, 4 jelű (K-50-es) hévízkút 
vízjogi üzemeltetési engedélyének módosítása iránt korábban 
benyújtott kérelmét a Közép-Duna-Völgyi Környezetvédelmi és 

Előterjesztések, képviselő-testületi ülés jegyzőkönyve alapján
összeállította: Dolányi Róbertné jegyző

KISTÉRSÉGI HÍREK

A TÖBBCÉLÚ TÁRSULÁS TANÁCSA OKTÓBER 24-I ÜLÉSÉRŐL

dr. Kórós Tímea, kistérségi referens

Az Aszódi Kistérség Önkormányzatainak Többcélú tud elérni, mintha mindenki külön vásárolja meg a 
Társulása Tanácsa  - mint minden év októberében - most is a szolgáltatásokat.
társult önkormányzatok közös feladat-ellátásának következő A közös feladat-ellátás eddigi pozitív tapasztalataira építve 
évre vonatkozó feltételeit, lehetőségeit tárgyalta. 2013-ban a érdemes tehát megkeresni a társulásos feladatellátás lehet-
közigazgatási és önkormányzati – ezen belül a közszolgál- séges előnyeit és a települések igényei szerint a meglévő 
tatási rendszer átalakítása, az ehhez tartozó új jogszabályok társulást a Társulási megállapodás módosításával átala-
alapvetően változtatják meg a társulások működését. A kítani. A társult önkormányzatok képviselő-testületeinek kell 
társulások működését a továbbiakban a Magyarország helyi meghatározniuk, mely feladatukat kívánják - szakmai és/vagy 
önkormányzatairól szóló törvény társulásokra vonatkozó pénzügyi megfontolások alapján - a jövőben társulás keretein 
fejezete határozza meg, így a többcélú társulás Társulási belül ellátni. Ugyancsak a szakmai feltételek együttes biz-
megállapodását is 2013. június 30-ig kell felülvizsgálni, meg- tosításának könnyebbsége, a munkaszervezés egyszerű-
feleltetve a működési szabályokat a megváltozott jogszabályi sítése, valamint a pénzügyi racionalitás motiválhatja azt, 
előírásoknak. A Társulási Tanács tagjai úgy vélik, egyes ön- hogy egy jogi személyiségű társulás több szolgáltatást is 
kormányzati feladatok körében a közös feladatellátás nyújtson a lakosságnak, az önkormányzatoknak.
továbbra is előnyt jelenthet az önkormányzatoknak: A többcélú társulás jogi személyiségű társulás, tehát meg-

- az egyes feladatokhoz kapcsolódó szakmai feltételek felel a társulásokra vonatkozó törvényi előírásoknak, így ér-
biztosítása több település számára finanszírozha- demes végiggondolni a nem jogi személyiségű társulások 
tatlan, a Társuláson keresztül ezek a feltételek meg- által ellátott feladatok integrálását. Minden bizonnyal a 
teremthetők, így a szolgáltatásokhoz való hozzájutás járási szint lehet a társulás racionális földrajzi kerete, így 
lehetősége javulhat. érdemes Galgamácsa és Vácegres önkormányzatait is 

- a közös feladatellátás pénzügyi finanszírozása ked- bevonni a közös gondolkodásba, felmérve az általuk igényelt 
vezőbb lehet, mivel a Társulás, mint közös megrendelő, szolgáltatások körét. (www.aszodikisterseg.hu)
egyes erőforrások igénybevételéért kedvezőbb árat 

Tura Város Önkormányzatának
Képviselő-testülete szeretettel várja

az érdeklődő polgárokat az ezévi

KÖZMEGHALLGATÁSRA.
Időpont:

2012. november 28.(szerda)18:30
Helye: Bartók Béla Művelődési Ház.

Közbiztonsággal kapcsolatos problémáikkal, bejelentése-
ikkel az alábbi telefonszámokat hívhatják:

TISZTELT TURAI LAKOSOK!

Aszód Rendőrőrs járőrszolgálat:

06-20-516-5940
Tura körzeti megbízott:

06-30-678-7309 
Pest Megyei Rendőr-főkapitányság 

Rendőrkapitányság Gödöllő, Aszód Rendőrőrs

A szeptember ötödikei rendőrbántalmazás és az azt 
követő intézkedéssorozat hetekig foglalkoztatta a helyi közvé-
leményt: a közvetlen érintettség okán elsősorban a romalakos-
ságot. A turai közbiztonság valamint a roma és a többségi tár-
sadalom együttélésének kérdése éppen 20 esztendeje, a tragi-
kusan végződött körtelopás kapcsán került az országos médiu-
mok látókörébe. Akkor, 1992-ben az egymás iránt érzett felelős-
ségnek és az összefogás erejének köszönhetően sikerült vissza-
állítanunk és megőriznünk hosszú éveken át a település köz-
rendjét és nyugalmát. Nem kis részben köszönhetően a köztisz-
teletben álló, és irányadó roma személyeknek, akik az akkori 
önkormányzati képviselőkkel közösen fogalmazott és aláírt nyi-
latkozattal fordultak a médiához, bizonyítva a Turán élő embe-
rek és etnikai csoportok elkötelezettségét a békés és harmo-
nikus együttélés mellett.

Az elmúlt két évtized alatt nagyot változott a világ és 
vele együtt mi is. Akkoriban úgy hittük, hogy a történelem nehe-
ze már mögöttünk van. Voltak álmaink és reményeink, melyek 
illúziónak bizonyultak; most tapasztalataink és emlékeink van-
nak. Persze jó döntést hozni sohasem volt egyszerű. A helyes út 
mindig rögösebb; ezért több bátorságra és erkölcsi tartásra van 
szükség, hogy utunk és feladatunk végére járjunk. (Ráadásul a 
tiszta szándék és az elkötelezett bátorság is kudarcot vallhat: 
mert tapasztalat és bölcsesség hiányában gyakran irányt 
téveszt a gondolat és félresiklik a cselekvés!) Higgadt, közös 
gondolkodásra van szükség: egymásra mutogatás és kölcsönös 
vádaskodás helyett.

Természetes, hogy a cigánybűnözés kifejezés sérti tisz-
tességes roma polgártársaink önérzetét.(Ezt mi, az oly sokszor, 
oly sok helyen „bűnös nemzetnek” kikiáltott magyar közösség 
tagjai átérezzük és megértjük.) Sokunk nevében mondha-
tom: együtt érzünk városunk becsületes, törvénytisztelő 
cigány lakosaival, akik, attól tartanak, hogy rájuk sütik a 
negatív általánosítás megbélyegző szégyenfoltját. Együtt 
érzünk, és velük vagyunk, már csak azért is, mert „első kör-
ben”, a földrajzi közelség okán ők is sokat szenvednek a tulajdon 
ellen elkövetett bűncselekményektől. Éppen ezért az ő határo-
zott kiállásukat, segítségüket, tevékeny együttműködésü-
ket kérjük a köz- és vagyonbiztonság helyreállítása érde-
kében. Ez a demonstratív lépés a többségi társadalom tagjaiban 
osztatlan elismerést és tiszteletet váltana ki.

A rendvédelmi szervek önmagukban nem képesek ha-
tékonyan fellépni a bűnelkövetések és szabálysértések ellen. A 
társadalmi békét pedig csak a polgárok egyetértése bizto-
síthatja. E lap hasábjain mondok köszönetet roma barátaimnak 
és egykori kedves tanítványaimnak, valamint azoknak a civil 
jogvédő aktivistáknak, akik megtiszteltek bizalmukkal, és egyet-
értettek velem abban, hogy a sérelmi politika és az indulatok 
felkorbácsolása éppen a roma társadalomnak árthat leg-
többet. Társadalomlélektani törvényszerűség, hogy gyakran a 
magát veszélyben érző vagy megbélyegzett egyén, illetve 
közösség felfokozott önvédelmi reflexektől vezettetve – mintegy 
beteljesítve a negatív elvárásokat– önmaga válhat agresszorrá. 

A Pest Vidéki Nyomozóügyészségtől Kállai Gábor sajtó-
szóvivő tájékoztatta lapunkat a nyomozás jelenlegi állásáról. 
Jelenleg is előzetes letartóztatásban van 3 gyanúsított, valamint 
folyamatban vannak a szükséges szakértői vizsgálatok. A bán-
talmazott rendőr orvosszakértői jelentésének elkészülte után 
történhet meg a vádemelés, a büntetés előreláthatólag 2-8 évig 
tartó letöltendő szabadságvesztés lehet.

szerkesztőség

Immár harmadik alkalommal ülésezett a polgár-
mester, önkormányzati vezetők és roma akti-

visták kezdeményezésére az  "Összefogás Tura jövőjé-
ért" nevezetű érdekegyeztető fórum, ahol a többségi 
társadalom és a roma lakosság együttélésének eljö-
vendő feladatait és lehetőségeit körvonalazták a részt-
vevők. Az egyeztetéseken önkormányzati részről meg-
jelentek: Szendrei Ferenc polgármester, Juhász Sándor 
alpolgármester, Sára Tamás és Kálna Tibor bizottsági 
elnökök és Baranyi Károly képviselő. A roma lakosság 
képviseletében Vidák Miklós, Vidák Bertalan, Vidák 
Attila volt jelen. A sajtót Szénási József képviselte. Az 
első ülésen részt vett Gódor Ferenc, az aszódi ren-
dőrőrs parancsnoka is.

AZT MONDJÁK VÉTKESEK KÖZT CINKOS, AKI NÉMA. 

A kisebbségi önkormányzat és civil egyesületünk 
ezért érezte szükségét, hogy megnyilatkozzon a szeptem-
berben történt rendőrbántalmazás ügyében. 

Mi, turai cigányok, őszinte együttérzésünket 
fejezzük ki a megvert rendőr és családja iránt.
Reméljük, hogy az elkövetők megkapják méltó büntetésüket. 

Turán mindenki tudja, kik élnek bűnöző életmódot a 
többségi és kisebbségi társadalomból is. Sok feljelentés elle-
nére mégsem történt semmi érdemleges ennek hatékony 
megoldása érdekében, legalábbis egyenlőre nem látszik...

részlet Tura Város Roma Nemzetiségi Önkormányzatának és a 
Tura 2003 Egyesületnek október 15.-i közös nyilatkozatából

Közös felelősséggel városunk
nyugalmáért és biztonságáért

Válság idején százezrek küzdenek egyre fáradtabban 
és reményt vesztve, életük munkájával szerzett egzisztenciájuk 
megtartásáért, gyermekeik jövőjéért. Az emberek félnek a hol-
naptól: csalódottak, kiábrándultak és dühösek. Ilyenkor a társa-
dalom minden rétegében felerősödnek a radikális, türelmetlen 
hangok, melyek, látszólag, egyszerű válaszokat és gyors megol-
dásokat kínálnak a bajok orvoslására: nem riadva vissza az 
erőszakra sarkalló szociális és politikai féligazságok szüntelen 
szajkózásától. A XX. század első felében, a nagy gazdasági 
válság hatásaként, tisztességes és jámborlelkű emberek tö-
megei estek az ordas eszmék csapdájába, és váltak bűnös poli-
tikai erők eszközévé. (…Aztán barna ingben vagy éppen vörös 
csillaggal a homlokukon masíroztak az eljövendő világégés 
felé…)

Erős hittel és megbocsájtó higgadt alázattal le-
szünk csak képesek felülemelkedni kölcsönös sérelme-
inken. Az elmúlt években is történtek lépések az érdemi pár-
beszéd folytatására és ez a felismerés vezette Szendrei Ferenc 
polgármester urat, önkormányzati képviselőket és helyi roma 
aktivistákat, hogy közös kezdeményezéssel létrehozzanak egy 
többoldalú egyeztető és érdekvédelmi fórumot, mely a 
többségi társadalom és a helyi roma közösség együtt-
élésének aktuális kérdéseivel foglalkozik. A résztvevő felek 
ez idáig három alkalommal találkoztak. Elhangzott, hogy a 
jelenlévők körét az ésszerűség határáig szükséges bővíteni. 
A megbeszélések során mindenki egyetértett abban, hogy a 
válság hatásai - sajátos szociológiai helyzetéből adódóan, első-
sorban a roma lakosságot sújtják; de a mélyszegénység már 
jelen van a társadalom más rétegeiben is. A szegénység és az 
alacsony iskolai végzettség együttes hatása különösen veszé-
lyes: hisz lehetőségek, ismeretek és minták hiányában a 
lélek könnyebben összeomlik, az önbecsülésüket és remé-
nyüket vesztett egyének (sajnos, legnagyobb számban fiata-
lok) gyakran menekülnek a drogok világába, amely bűnözés 
melegágya.

A találkozások során a polgármester számos kezdemé-
nyezéssel élt. Indítványozta egy saját fejlesztési program közös 
kidolgozását a Telep rendjének, infrastrukturális helyzetének 
javítására. Minden résztvevő elengedhetetlenül fontosnak tar-
totta a közbiztonság megszilárdítását; valamint építő jellegű 
vita bontakozott ki, egy a roma lakosságot célzó, szociális 
földprogram részleteit illetően is. Reményeink szerint az 
egyeztetések egyre bővülő körben folytatódnak.

Természetesen egy aprócska város polgárainak cse-
lekvő összefogása önmagában nem képes közömbösíteni a világ-
válság hatásait: megállítani a szegénység és bűnözés világmé-
retű növekedését… Mégis, a történelem legfelemelőbb példáza-
tai közé tartoznak azok az események, mikor a hétköznapi 
„kisemberek” bátorsága mutatott irányt a nagy cselekedetek 
véghezviteléhez.

 Tura, 2012.október 30.
Kálna Tibor



Uniós támogatásból új belte-
rületi csapadékvíz-elvezetés
valósult meg Tura városában.

Kapcsolat: Szendrei Ferenc polgármester
Telefon/fax: 06/28 581-020/06/28 581-027 
Email: info@tura.hu

Tura Város Önkormányzata 57.832.996,-Ft uniós támogatást 
nyert a Közép-Magyarországi Operatív Program „Belte-
rületi csapadékvíz-elvezetés és gyűjtés” keretében, 
amelynek forrását az Európai Regionális Fejlesztési Alap és a 
Magyar Köztársaság költségvetése társfinanszírozásban 
biztosította. A beruházás alapvető célja a település belterü-
letén csapadékvíz elvezető rendszer bővítése.

A fejlesztés során Tura város belterületén összesen 6 
utca csapadékvíz-elvezető rendszere épül ki, összesen 2307 
m hosszban. A beruházás a város kiemelt fejlesztési priori-
tása, amely kb. 3500 lakost érintett, amely az össznépesség 
45 %-a.

Az Önkormányzatról és a fejlesztésekről bővebb in-
formációt a www.tura.hu oldalon és a Turai Hírlap korábban 
megjelent számaiban olvashatnak.
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ÖNKORMÁNYZATI HÍREK

Tisztelt Ebtulajdonosok! 

A 115/2012. Kormányrendelet kötelezően előírja minden 
4 hónaposnál idősebb kutya mikrochippel történő megjelölését. 
Az így megjelölt kutyák egy számítógépes nyilvántartásba kerül-
nek regisztrálásra, ami lehetővé teszi az állat elvesztése, elkó-
borlása, eltulajdonítása esetén az azonosítást és a tulajdonos 
értesítését. A mikrochip beültetése a kutya nyakának bőre alá 
történik, ami adminisztrációval együtt 2-3 percet vesz igénybe. 
Egy kutyát élete során csak egyszer kell chippel megjelölni. 

Az ebek chipelését a következő hónapokban az alábbi 
időpontokban végzem: 

- minden munkanapon rendelési időben reggel 8-9 
óráig,

- minden péntek délután 16-17 óráig
- minden szombaton reggel  8-10 óráig

Helyszíne: Állatorvosi rendelő Tura, Thököly u. 35.
A chip beültetésének díja: 3.500 Ft/eb, ami tartalmazza a re-
gisztráció költségét is. Kérem, hogy az új zöld színű oltási köny-
vet és a telefonszámukat (mobil és hálózati) egy papírra felírva 
hozzák magukkal. Ha ettől eltérő időpont a megfelelő, akkor te-
lefonos egyeztetést kérek. Az ebek tartási helyén, háznál is 
végezhető a chip beültetése. Ennek igényét kérem jelezzék a 
06/20 9 253 824 telefonszámon.
A kiszállási díj 500 Ft/udvar

Tura, 2012. október 25.
Dr. Dobos László, állatorvos

Tisztelt Turai kutyatartó lakosok!

2013. január 1.-től hatályos a kedvtelésből tartott 
állatok tartásáról és forgalmazásáról szóló kormányrendelet 
módosítása, amely előírja, hogy a négy hónaposnál idősebb 
ebek csak elektronikus transzporterrel (chippel) megjelölve 
tarthatók. A kutyatulajdonosoknak még 2 hónapjuk van arra, 
hogy kedvenc állataikat chippel megjelöltessék, amelyet a 
jegyző és az állategészségügyi hatóság ellenőriz.
Fontos tudni, hogy állatok védelméről és kíméletéről szóló 
törvény kimondja, hogy az eb transzporterrel történő meg-
jelöléséért legfeljebb 3500.-ft összeg kérhető az állat tar-
tójától, amely magába foglalja a transzporter árát, a beültetés 
díját és az országos eb-adatbázisba való regisztráció díját is.

Az európai elvárásoknak megfelelő, felelős állattartási 
szemlélet meghonosítását segítő kormányrendelet alkalma-
zásával átláthatóbb lesz a hazai eb állomány, és csökkenhet a 
kóbor kutyák száma.       

Kérem Önöket a rendelet betartására.
Sipos József, ebrendész

RENDŐRSÉGI HÍREK

A Gödöllői Rendőrkapitányság, Aszódi Rendőrőrs 
munkatársai elfogták  V.R. turai lakost, aki megalapozottan 
gyanúsítható azzal, hogy 2012. augusztusában betört egy 
családi házba, és onnan különböző tárgyakat tulajdonított 
el. A sikeres nyomozás jelenlegi eredményeként a rendőrség 
a betöréssel gyanúsított férfi őrizetbe vette és kezdemé-
nyezik előzetes letartóztatását.

ELFOGTÁK A BETÖRŐT

EBRENDÉSZETI FELHÍVÁS

ÉRTESÍTÉS EBEK
MIKROCHIPES MEGJELÖLÉSÉRŐL

GAZDÁLKODÓK, ÉLELMISZER-ELŐÁLLÍTÓK FIGYELEM:

KÖTELEZŐ AGRÁRKAMARAI REGISZTRÁCIÓ!

Az augusztus 1-től hatályos új agrárkamarai törvény alap-
ján a 2013. február 1-21. között tartandó országos kamarai vá-
lasztásokkal MEGALAKUL AZ ÚJ NEMZETI AGRÁR- ÉS ÉLELMISZER 
KAMARA. A törvény értelmében a hazai mezőgazdasági és élel-
miszer-feldolgozó szektor összes szereplője, így a gazdasági tár-
saságok mellett az őstermelők és az egyéni vállalkozók is alanyi 
jogon tagjaivá válnak az új egységes köztestületnek. Az új kama-
ra legfőbb feladata a magyar agrárium megerősítése, verseny-
képességének növelése és érdekeinek hatékony védelme lesz, 
kibővült közfeladatokkal és hasznos tagi szolgáltatásokkal.
HATÁRIDŐ: 2012. NOVEMBER 30.

A törvény előírja, hogy a leendő tagok 2012. november 
30-ig kötelesek bejelentkezni a nyilvántartásba az agrárkamara 
honlapján keresztül (www.agrarkamara.hu), és megfizetni az 
egyszeri 5.000 Ft-os nyilvántartásba vételi díjat. Eddig már közel 
100 ezren teljesítették ezt a kötelezettségüket.
AMENNYIBEN ÖN MÉG NEM TETTE MEG, MIELŐBB REGISZ-
TRÁLJON, MERT A NOVEMBER 30-I HATÁRIDŐ A KAMARAI 
VÁLASZTÁSOKON VALÓ RÉSZVÉTELRE NÉZVE JOGVESZ-
TŐ! MOST MEGÉRI MINÉL ELŐBB REGISZTRÁLNI: a NOVEMBER 
15-ig regisztrálók ingyenesen kézhez kapják az agrárkamara új 
e-mailes szolgáltatását, a hetente frissülő KAMARAI PIACFIGYE-
LŐT, amely a növénytermesztési és állattenyésztési ágazatok 
aktuális piaci híreit, adatait gyűjti össze.
SEGÍT A KAMARAI TANÁCSADÓ ÉS A FALUGAZDÁSZ!
Ha technikai segítségre van szüksége a regisztrációhoz, azt in-
gyenesen igénybe veheti országszerte a 200 kamarai tanácsadó 
irodában (lista: umvp.agrarkamara.hu) és az országos falugaz-
dász hálózatnál is. A KAMARA KÖZPONTI ÜGYFÉLSZOLGÁLATA IS 
SEGÍTI A REGISZTRÁCIÓT: 06-80-911-078 (zöld szám), ill. 
regisztracio@agrarkamara.hu. Az Agrárkamara ezen felül 
november hónapban regisztrációs fogadóórákat is szervez a 
vidéki településeken, ahol a kamarai tanácsadó segítségével 
kényelmesen, helyben intézheti el regisztrációját.

Figyelje a településekre kihelyezett plakátokat!

Tisztelt Ügyfelünk!

Új fizetési móddal is teljesítheti a hulladékszállítási 
és ártalmatlanítási számlájának kifizetését!

Mit jelent ez? 
Azon Ügyfeleink választhatják a csoportos beszedési megbí-

zási lehetőséget, akik Bankszámlával rendelkeznek és ezzel a 
móddal szeretnék kiegyenlíteni számlájukat. Ilyenkor a Szelek-
tív Kft. a számla fizetés határidejének megfelelően automati-
kusan terheli meg az Ügyfél számláját. Az aktuális számlát a 
terhelés előtt az Ügyfél megkapja.
Mit kell ilyenkor tenni?

A csoportos beszedési megbízás kezdeményezését a Bank-
számlát vezető banknál lehet kérni. Az igényléshez szükséges 
az utolsó számlán (2012. IV. negyedév) szereplő „Belső kód :” 
szöveg utáni 8 jegyű szám valamint a Szelektív Kft. azonosító 
száma: A11884226T213. Az igénylésről a számlavezető Bank 
értesítést küld a Szelektív Kft. felé. 

 

CSOPORTOS BESZEDÉSI MEGBÍZÁSI LEHETŐSÉG
A SZELEKTÍV KFT.-NÉL 2013 ELSŐ NEGYEDÉVÉTŐL!

Szelektív Kft.

Az Új Széchenyi Terv Közép-Magyarországi Operatív Prog-
ram támogatási rendszeréhez benyújtott „Tura, Több-

sincs Óvoda és Bölcsőde óvodai csoportszobával történő 
bővítése” című, KMOP-4.6.1-11-2012-0033 jelű pályázatát az 
Regionális Operatív Program Irányító Hatóság vezetője 120 000 
000 Ft összegű támogatásra érdemesnek ítélte. A pályázat 95%-
os támogatottsági intenzitással bír. A Képviselő-testület döntése 
értelmében a szükséges 6.315.789 Ft önrészt saját forrásból 
fedezi a város önkormányzata, a 2013. évi költségvetésébe ter-
vezi és elkülönítetten nyilvántartja.

Az 1976-ban épült főépület eredetileg négy óvodai cso-
portra szabott kiszolgálóhelyiségekkel rendelkezik, közösségi 
helyiség nincs, jelenleg egy-egy helyiség több funkciót lát el, 
amely nehezíti az egyéni fejlesztésre szoruló gyermekek szak-
szerű ellátását, a jelenleg hat óvodai csoporttal működő 
intézményben dolgozóknak sem biztosít megfelelő munkakör-
nyezetet. A meglévő épületben a hatályos jogszabályokban 
előírt kiszolgáló helyiségek nincsenek kialakítva, az egyetlen ki-

2szolgáló helyiség -mely 10 m - óvodavezetői iroda, helyettesi 
iroda, logopédiai szoba, fejlesztő szoba, orvosi szoba, elkülönítő 
szoba, szülői fogadó és élelmezésvezetői iroda is egyben. A meg-
lévő csoportszobák és kiszolgáló helyiségei rendelkezésre állnak, 
de az épület rossz műszaki állapota miatt halaszthatatlan a felújí-
tás. A konyha helyiségei nem felelnek meg a jelenleg is kiszol-
gálandó gyereklétszámnak. A Turán meglévő magas talajvízszint 
miatt az épület pinceszintjén lévő kazánok több alkalommal 
vízbe kerültek, a fűtési rendszer átépítése, a kazánok földszintre 
helyezése emiatt is indokolt. A tervezett felújítás, fejlesztés 
során a pincében lévő kazánok cseréjére, áthelyezésére is sor ke-
rül, gy a pincében egy szertár alakítható ki, melyet a padlószint-
től 20-30 cm magas lábakon álló polcrendszerrel védenénk az 
esetlegesen betörő magas talajvíztől.

Az 1976-ban épült főépületben a vízvezetékek nem kerül-
tek felújításra, egyre gyakrabban fordulnak elő csőtörések. A ra-
diátorok, bojlerek, szerelvények csak karbantartásra kerültek, 
cserére nem, javításuk miatt magasak a karbantartási költségek. 

A tervezett fejlesztés során funkcióváltással, illetve új 
építéssel a következő megoldás optimális feltételeket jelentene 
a 3-7 éves korú település szintű ellátásában: a férőhelyhiány 
megoldását egy 20 férőhelyes csoportszoba építése jelentené. A 
bővítés során az érvényben lévő szabványok és rendeletek 
előírásainak megfelelően egy vezetői iroda, egy nevelői/vezető 
helyettesi szoba, egy logopédiai/fejlesztő szoba, egy csoport-
szoba, egy gyermeköltöző, egy mosdó, egy irattári helyiség, egy 
többcélú helyiség (amely szülői fogadó, illetve, tornaszoba, 
közösségi helyiség, továbbképzések helyszíne is lenne), egy aka-
dálymentes/szülői WC, mosdó, egy felnőtt WC, mosdó kiala-
kítására kerül sor. Tervezzük a meglévő épületen a külső falak 
hőszigetelését, a külső nyílászárók cseréjét, a födém hőszige-
telését, ma-gastető építését, a gépészeti vezetékhálózat és 
berendezések, szaniterek felújítását, cseréjét, a padlóburkolatok 
és a fali csempe burkolatok felújítását, továbbá megújuló ener-

Budapest, 2012. november 1.  – A mai nap-
pal, november 1-jével beköszöntött a 
hajléktalan-ellátás téli krízisidőszaka. 
Ebben az időszakban az utcán életvi-
telszerűen tartózkodóknak, a hajléktalanok 
számára fokozott segítségnyújtás, szociális 

támogatás szükséges. A Magyar Vöröskereszt Pest Megyei Szer-
vezete utcai gondozó szolgálatainak működési rendje az 
alábbiak szerint alakul a krízisidőszaknak megfelelően: 

Gödöllő Utcai Gondozó Szolgálat
Koordinátor: Dancsa József  70/933-8181
Munkarend: 14-22 óráig, csütörtökönként 12-20 óráig
Hétvégi elérhetőség: a hétvégi ügyelet időtartama szomba-
tonként 15-19 óra között, melyből a helyi szükségletekhez 
igazodóan minimum három óra területbejárás.
További információ:
Megyesi Judit Kommunikációs referens +36-70/933 8038

Gecse-Simon Orsolya  Szakmai vezető +36-70/933-8186

Élelmiszerosztás 

Aszód-Kartal-Csömör-Valkó-Vácszentlászló

Koordinátor: Gáspárné Csókás Rita 70/933-8157

2012. november 5-20. 

MAGYAR VÖRÖSKERESZT PEST MEGYEI 
SZERVEZETÉNEK SAJTÓKÖZLEMÉNYE

„Tura, Többsincs Óvoda és Bölcsőde
óvodai csoportszobával
történő bővítése”

gia hasznosítását, napelemes rendszer 
telepítésének formájában. Az épület körül 
új járda készül és biztosításra kerül az 
épületbe való akadálymentes bejutás.

Az MTVA, a Duna 
Televízió és a Ha-
gyományok Háza 
2012-ben Fölszál-
lott a páva címmel 

népzene- és néptáncvetélkedőt szervezett. Az ötmillió forint 
összdíjazású versenyre szép számmal érkeztek magyarországi 
és a külhoni jelentkezők, hagyományápoló énekesek, zene-
karok, néptáncosok.

A zsűri helyszínenként maximum 100 produkciót hívott 
meg a selejtezőkre, amelyeket május 20. és június 30. között 
rendeztek Gödöllőn, Komáromban (Szlovákia), Pécsen, Mis-
kolcon, Szegeden, Kolozsváron (Románia) és Csíkszeredában 
(Románia). Az elődöntőket 2012 szeptemberében tartották a 
Hagyományok Házában, az itt fellépő 50 versenyző közül a Sebő 
Ferenc vezette öttagú szakmai zsűri kategória megkötés nélkül 
30 versenyzőt juttatott tovább a középdöntőkbe. A három közép-
döntőt egy berendezett televízió-stúdióban rendezték meg 2012 
októberében. 10 produkció jutott be a döntőbe (a középdöntőket 
a Duna Televízió 2012. november 4-én, 11-én és 18-án sugá-
rozza).

Turai érdekeltségű produkciót is láthatnak az ér-
deklődők, hiszen Sima Zoltán (Fricska Táncegyüttes) neve és a 
Zagyva Banda is ismerősen cseng sokunk számára. Ezen a ve-
télkedőn Zoltán a Czifra Táncegyüttes tagjaként mutatja meg 
tudását, tehetségét és elhivatottságát népművészeti öröksé-
günk iránt, produkciójukhoz pedig a Zagyva Banda húzza a talp-
alávalót. Mindezidáig sikerrel vették az akadályokat, egészen az 
elődöntőig jutottak.

A verseny döntőit (4 db) 2012. november 25-én, decem-
ber 2-án, 9-én és 16-án rendezik meg, a döntősöket a kiírók által 
felkért szakmai mentorok segítik a felkészülésben, az újabb és 
újabb műsorszámok összeállításában. Az első adás után 8, a má-
sodik után 6, a harmadik után 4 versenyző jut tovább, a negye-
dik, végső döntőben a zsűri a 4 versenyzőből megszavazza a Föl-
szállott a páva 2012 győztesét, a legtöbb nézői szavazatot kapott 
versenyző pedig közönségdíjat kap. A döntőket (mind a négy 
döntőt) a Duna Televízió élőben közvetíti, 120 percben. A részle-
tek a www.dunatv.hu és a www.hagyomanyokhaza.hu honlapo-
kon olvashatóak.

Forrás: hagyomanyokhaza.hu
T.A.

TURAI TEHETSÉGEKKEL

Tervezőmérnök: Szikura Tamás



Uniós támogatásból új belte-
rületi csapadékvíz-elvezetés
valósult meg Tura városában.

Kapcsolat: Szendrei Ferenc polgármester
Telefon/fax: 06/28 581-020/06/28 581-027 
Email: info@tura.hu

Tura Város Önkormányzata 57.832.996,-Ft uniós támogatást 
nyert a Közép-Magyarországi Operatív Program „Belte-
rületi csapadékvíz-elvezetés és gyűjtés” keretében, 
amelynek forrását az Európai Regionális Fejlesztési Alap és a 
Magyar Köztársaság költségvetése társfinanszírozásban 
biztosította. A beruházás alapvető célja a település belterü-
letén csapadékvíz elvezető rendszer bővítése.

A fejlesztés során Tura város belterületén összesen 6 
utca csapadékvíz-elvezető rendszere épül ki, összesen 2307 
m hosszban. A beruházás a város kiemelt fejlesztési priori-
tása, amely kb. 3500 lakost érintett, amely az össznépesség 
45 %-a.

Az Önkormányzatról és a fejlesztésekről bővebb in-
formációt a www.tura.hu oldalon és a Turai Hírlap korábban 
megjelent számaiban olvashatnak.
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Turai Hírlap

ÖNKORMÁNYZATI HÍREK

Tisztelt Ebtulajdonosok! 

A 115/2012. Kormányrendelet kötelezően előírja minden 
4 hónaposnál idősebb kutya mikrochippel történő megjelölését. 
Az így megjelölt kutyák egy számítógépes nyilvántartásba kerül-
nek regisztrálásra, ami lehetővé teszi az állat elvesztése, elkó-
borlása, eltulajdonítása esetén az azonosítást és a tulajdonos 
értesítését. A mikrochip beültetése a kutya nyakának bőre alá 
történik, ami adminisztrációval együtt 2-3 percet vesz igénybe. 
Egy kutyát élete során csak egyszer kell chippel megjelölni. 

Az ebek chipelését a következő hónapokban az alábbi 
időpontokban végzem: 

- minden munkanapon rendelési időben reggel 8-9 
óráig,

- minden péntek délután 16-17 óráig
- minden szombaton reggel  8-10 óráig

Helyszíne: Állatorvosi rendelő Tura, Thököly u. 35.
A chip beültetésének díja: 3.500 Ft/eb, ami tartalmazza a re-
gisztráció költségét is. Kérem, hogy az új zöld színű oltási köny-
vet és a telefonszámukat (mobil és hálózati) egy papírra felírva 
hozzák magukkal. Ha ettől eltérő időpont a megfelelő, akkor te-
lefonos egyeztetést kérek. Az ebek tartási helyén, háznál is 
végezhető a chip beültetése. Ennek igényét kérem jelezzék a 
06/20 9 253 824 telefonszámon.
A kiszállási díj 500 Ft/udvar

Tura, 2012. október 25.
Dr. Dobos László, állatorvos

Tisztelt Turai kutyatartó lakosok!

2013. január 1.-től hatályos a kedvtelésből tartott 
állatok tartásáról és forgalmazásáról szóló kormányrendelet 
módosítása, amely előírja, hogy a négy hónaposnál idősebb 
ebek csak elektronikus transzporterrel (chippel) megjelölve 
tarthatók. A kutyatulajdonosoknak még 2 hónapjuk van arra, 
hogy kedvenc állataikat chippel megjelöltessék, amelyet a 
jegyző és az állategészségügyi hatóság ellenőriz.
Fontos tudni, hogy állatok védelméről és kíméletéről szóló 
törvény kimondja, hogy az eb transzporterrel történő meg-
jelöléséért legfeljebb 3500.-ft összeg kérhető az állat tar-
tójától, amely magába foglalja a transzporter árát, a beültetés 
díját és az országos eb-adatbázisba való regisztráció díját is.

Az európai elvárásoknak megfelelő, felelős állattartási 
szemlélet meghonosítását segítő kormányrendelet alkalma-
zásával átláthatóbb lesz a hazai eb állomány, és csökkenhet a 
kóbor kutyák száma.       

Kérem Önöket a rendelet betartására.
Sipos József, ebrendész

RENDŐRSÉGI HÍREK

A Gödöllői Rendőrkapitányság, Aszódi Rendőrőrs 
munkatársai elfogták  V.R. turai lakost, aki megalapozottan 
gyanúsítható azzal, hogy 2012. augusztusában betört egy 
családi házba, és onnan különböző tárgyakat tulajdonított 
el. A sikeres nyomozás jelenlegi eredményeként a rendőrség 
a betöréssel gyanúsított férfi őrizetbe vette és kezdemé-
nyezik előzetes letartóztatását.

ELFOGTÁK A BETÖRŐT

EBRENDÉSZETI FELHÍVÁS

ÉRTESÍTÉS EBEK
MIKROCHIPES MEGJELÖLÉSÉRŐL

GAZDÁLKODÓK, ÉLELMISZER-ELŐÁLLÍTÓK FIGYELEM:

KÖTELEZŐ AGRÁRKAMARAI REGISZTRÁCIÓ!

Az augusztus 1-től hatályos új agrárkamarai törvény alap-
ján a 2013. február 1-21. között tartandó országos kamarai vá-
lasztásokkal MEGALAKUL AZ ÚJ NEMZETI AGRÁR- ÉS ÉLELMISZER 
KAMARA. A törvény értelmében a hazai mezőgazdasági és élel-
miszer-feldolgozó szektor összes szereplője, így a gazdasági tár-
saságok mellett az őstermelők és az egyéni vállalkozók is alanyi 
jogon tagjaivá válnak az új egységes köztestületnek. Az új kama-
ra legfőbb feladata a magyar agrárium megerősítése, verseny-
képességének növelése és érdekeinek hatékony védelme lesz, 
kibővült közfeladatokkal és hasznos tagi szolgáltatásokkal.
HATÁRIDŐ: 2012. NOVEMBER 30.

A törvény előírja, hogy a leendő tagok 2012. november 
30-ig kötelesek bejelentkezni a nyilvántartásba az agrárkamara 
honlapján keresztül (www.agrarkamara.hu), és megfizetni az 
egyszeri 5.000 Ft-os nyilvántartásba vételi díjat. Eddig már közel 
100 ezren teljesítették ezt a kötelezettségüket.
AMENNYIBEN ÖN MÉG NEM TETTE MEG, MIELŐBB REGISZ-
TRÁLJON, MERT A NOVEMBER 30-I HATÁRIDŐ A KAMARAI 
VÁLASZTÁSOKON VALÓ RÉSZVÉTELRE NÉZVE JOGVESZ-
TŐ! MOST MEGÉRI MINÉL ELŐBB REGISZTRÁLNI: a NOVEMBER 
15-ig regisztrálók ingyenesen kézhez kapják az agrárkamara új 
e-mailes szolgáltatását, a hetente frissülő KAMARAI PIACFIGYE-
LŐT, amely a növénytermesztési és állattenyésztési ágazatok 
aktuális piaci híreit, adatait gyűjti össze.
SEGÍT A KAMARAI TANÁCSADÓ ÉS A FALUGAZDÁSZ!
Ha technikai segítségre van szüksége a regisztrációhoz, azt in-
gyenesen igénybe veheti országszerte a 200 kamarai tanácsadó 
irodában (lista: umvp.agrarkamara.hu) és az országos falugaz-
dász hálózatnál is. A KAMARA KÖZPONTI ÜGYFÉLSZOLGÁLATA IS 
SEGÍTI A REGISZTRÁCIÓT: 06-80-911-078 (zöld szám), ill. 
regisztracio@agrarkamara.hu. Az Agrárkamara ezen felül 
november hónapban regisztrációs fogadóórákat is szervez a 
vidéki településeken, ahol a kamarai tanácsadó segítségével 
kényelmesen, helyben intézheti el regisztrációját.

Figyelje a településekre kihelyezett plakátokat!

Tisztelt Ügyfelünk!

Új fizetési móddal is teljesítheti a hulladékszállítási 
és ártalmatlanítási számlájának kifizetését!

Mit jelent ez? 
Azon Ügyfeleink választhatják a csoportos beszedési megbí-

zási lehetőséget, akik Bankszámlával rendelkeznek és ezzel a 
móddal szeretnék kiegyenlíteni számlájukat. Ilyenkor a Szelek-
tív Kft. a számla fizetés határidejének megfelelően automati-
kusan terheli meg az Ügyfél számláját. Az aktuális számlát a 
terhelés előtt az Ügyfél megkapja.
Mit kell ilyenkor tenni?

A csoportos beszedési megbízás kezdeményezését a Bank-
számlát vezető banknál lehet kérni. Az igényléshez szükséges 
az utolsó számlán (2012. IV. negyedév) szereplő „Belső kód :” 
szöveg utáni 8 jegyű szám valamint a Szelektív Kft. azonosító 
száma: A11884226T213. Az igénylésről a számlavezető Bank 
értesítést küld a Szelektív Kft. felé. 

 

CSOPORTOS BESZEDÉSI MEGBÍZÁSI LEHETŐSÉG
A SZELEKTÍV KFT.-NÉL 2013 ELSŐ NEGYEDÉVÉTŐL!

Szelektív Kft.

Az Új Széchenyi Terv Közép-Magyarországi Operatív Prog-
ram támogatási rendszeréhez benyújtott „Tura, Több-

sincs Óvoda és Bölcsőde óvodai csoportszobával történő 
bővítése” című, KMOP-4.6.1-11-2012-0033 jelű pályázatát az 
Regionális Operatív Program Irányító Hatóság vezetője 120 000 
000 Ft összegű támogatásra érdemesnek ítélte. A pályázat 95%-
os támogatottsági intenzitással bír. A Képviselő-testület döntése 
értelmében a szükséges 6.315.789 Ft önrészt saját forrásból 
fedezi a város önkormányzata, a 2013. évi költségvetésébe ter-
vezi és elkülönítetten nyilvántartja.

Az 1976-ban épült főépület eredetileg négy óvodai cso-
portra szabott kiszolgálóhelyiségekkel rendelkezik, közösségi 
helyiség nincs, jelenleg egy-egy helyiség több funkciót lát el, 
amely nehezíti az egyéni fejlesztésre szoruló gyermekek szak-
szerű ellátását, a jelenleg hat óvodai csoporttal működő 
intézményben dolgozóknak sem biztosít megfelelő munkakör-
nyezetet. A meglévő épületben a hatályos jogszabályokban 
előírt kiszolgáló helyiségek nincsenek kialakítva, az egyetlen ki-

2szolgáló helyiség -mely 10 m - óvodavezetői iroda, helyettesi 
iroda, logopédiai szoba, fejlesztő szoba, orvosi szoba, elkülönítő 
szoba, szülői fogadó és élelmezésvezetői iroda is egyben. A meg-
lévő csoportszobák és kiszolgáló helyiségei rendelkezésre állnak, 
de az épület rossz műszaki állapota miatt halaszthatatlan a felújí-
tás. A konyha helyiségei nem felelnek meg a jelenleg is kiszol-
gálandó gyereklétszámnak. A Turán meglévő magas talajvízszint 
miatt az épület pinceszintjén lévő kazánok több alkalommal 
vízbe kerültek, a fűtési rendszer átépítése, a kazánok földszintre 
helyezése emiatt is indokolt. A tervezett felújítás, fejlesztés 
során a pincében lévő kazánok cseréjére, áthelyezésére is sor ke-
rül, gy a pincében egy szertár alakítható ki, melyet a padlószint-
től 20-30 cm magas lábakon álló polcrendszerrel védenénk az 
esetlegesen betörő magas talajvíztől.

Az 1976-ban épült főépületben a vízvezetékek nem kerül-
tek felújításra, egyre gyakrabban fordulnak elő csőtörések. A ra-
diátorok, bojlerek, szerelvények csak karbantartásra kerültek, 
cserére nem, javításuk miatt magasak a karbantartási költségek. 

A tervezett fejlesztés során funkcióváltással, illetve új 
építéssel a következő megoldás optimális feltételeket jelentene 
a 3-7 éves korú település szintű ellátásában: a férőhelyhiány 
megoldását egy 20 férőhelyes csoportszoba építése jelentené. A 
bővítés során az érvényben lévő szabványok és rendeletek 
előírásainak megfelelően egy vezetői iroda, egy nevelői/vezető 
helyettesi szoba, egy logopédiai/fejlesztő szoba, egy csoport-
szoba, egy gyermeköltöző, egy mosdó, egy irattári helyiség, egy 
többcélú helyiség (amely szülői fogadó, illetve, tornaszoba, 
közösségi helyiség, továbbképzések helyszíne is lenne), egy aka-
dálymentes/szülői WC, mosdó, egy felnőtt WC, mosdó kiala-
kítására kerül sor. Tervezzük a meglévő épületen a külső falak 
hőszigetelését, a külső nyílászárók cseréjét, a födém hőszige-
telését, ma-gastető építését, a gépészeti vezetékhálózat és 
berendezések, szaniterek felújítását, cseréjét, a padlóburkolatok 
és a fali csempe burkolatok felújítását, továbbá megújuló ener-

Budapest, 2012. november 1.  – A mai nap-
pal, november 1-jével beköszöntött a 
hajléktalan-ellátás téli krízisidőszaka. 
Ebben az időszakban az utcán életvi-
telszerűen tartózkodóknak, a hajléktalanok 
számára fokozott segítségnyújtás, szociális 

támogatás szükséges. A Magyar Vöröskereszt Pest Megyei Szer-
vezete utcai gondozó szolgálatainak működési rendje az 
alábbiak szerint alakul a krízisidőszaknak megfelelően: 

Gödöllő Utcai Gondozó Szolgálat
Koordinátor: Dancsa József  70/933-8181
Munkarend: 14-22 óráig, csütörtökönként 12-20 óráig
Hétvégi elérhetőség: a hétvégi ügyelet időtartama szomba-
tonként 15-19 óra között, melyből a helyi szükségletekhez 
igazodóan minimum három óra területbejárás.
További információ:
Megyesi Judit Kommunikációs referens +36-70/933 8038

Gecse-Simon Orsolya  Szakmai vezető +36-70/933-8186

Élelmiszerosztás 

Aszód-Kartal-Csömör-Valkó-Vácszentlászló

Koordinátor: Gáspárné Csókás Rita 70/933-8157

2012. november 5-20. 

MAGYAR VÖRÖSKERESZT PEST MEGYEI 
SZERVEZETÉNEK SAJTÓKÖZLEMÉNYE

„Tura, Többsincs Óvoda és Bölcsőde
óvodai csoportszobával
történő bővítése”

gia hasznosítását, napelemes rendszer 
telepítésének formájában. Az épület körül 
új járda készül és biztosításra kerül az 
épületbe való akadálymentes bejutás.

Az MTVA, a Duna 
Televízió és a Ha-
gyományok Háza 
2012-ben Fölszál-
lott a páva címmel 

népzene- és néptáncvetélkedőt szervezett. Az ötmillió forint 
összdíjazású versenyre szép számmal érkeztek magyarországi 
és a külhoni jelentkezők, hagyományápoló énekesek, zene-
karok, néptáncosok.

A zsűri helyszínenként maximum 100 produkciót hívott 
meg a selejtezőkre, amelyeket május 20. és június 30. között 
rendeztek Gödöllőn, Komáromban (Szlovákia), Pécsen, Mis-
kolcon, Szegeden, Kolozsváron (Románia) és Csíkszeredában 
(Románia). Az elődöntőket 2012 szeptemberében tartották a 
Hagyományok Házában, az itt fellépő 50 versenyző közül a Sebő 
Ferenc vezette öttagú szakmai zsűri kategória megkötés nélkül 
30 versenyzőt juttatott tovább a középdöntőkbe. A három közép-
döntőt egy berendezett televízió-stúdióban rendezték meg 2012 
októberében. 10 produkció jutott be a döntőbe (a középdöntőket 
a Duna Televízió 2012. november 4-én, 11-én és 18-án sugá-
rozza).

Turai érdekeltségű produkciót is láthatnak az ér-
deklődők, hiszen Sima Zoltán (Fricska Táncegyüttes) neve és a 
Zagyva Banda is ismerősen cseng sokunk számára. Ezen a ve-
télkedőn Zoltán a Czifra Táncegyüttes tagjaként mutatja meg 
tudását, tehetségét és elhivatottságát népművészeti öröksé-
günk iránt, produkciójukhoz pedig a Zagyva Banda húzza a talp-
alávalót. Mindezidáig sikerrel vették az akadályokat, egészen az 
elődöntőig jutottak.

A verseny döntőit (4 db) 2012. november 25-én, decem-
ber 2-án, 9-én és 16-án rendezik meg, a döntősöket a kiírók által 
felkért szakmai mentorok segítik a felkészülésben, az újabb és 
újabb műsorszámok összeállításában. Az első adás után 8, a má-
sodik után 6, a harmadik után 4 versenyző jut tovább, a negye-
dik, végső döntőben a zsűri a 4 versenyzőből megszavazza a Föl-
szállott a páva 2012 győztesét, a legtöbb nézői szavazatot kapott 
versenyző pedig közönségdíjat kap. A döntőket (mind a négy 
döntőt) a Duna Televízió élőben közvetíti, 120 percben. A részle-
tek a www.dunatv.hu és a www.hagyomanyokhaza.hu honlapo-
kon olvashatóak.

Forrás: hagyomanyokhaza.hu
T.A.

TURAI TEHETSÉGEKKEL

Tervezőmérnök: Szikura Tamás
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Turai Hírlap Turai Hírlap

Jenei Csabánéval a lakásukon 
beszélgettünk múltról, jelenről és 
jövőről. 
Nekünk a becsületesség volt a leg-
fontosabb tulajdonságunk. Iparos 
családból származom, ahol a tisz-
tesség, a becsület és a munka sze-
retete volt az elsődleges szem-
pont. Én is ezt adtam tovább a két 
gyerekemnek - kezdi bevezetőül 
Jeneiné Ili.
Egy ilyen díj az embernek vissza-
jelzés, hogy jó úton haladtam és jól 
végeztem a feladataimat?
Jó érzés és visszajelzés, hogy jól 
tettem a dolgomat az élet minden 
területén. Van még tennivaló és 

van még rengeteg megvalósításra váró terv, ötlet. 
Vannak az ember életében mérföldkövek, ez a díj mérföldkő volt! 
A környezetvédelem és a természet szeretete honnan jött? 

Nem tudnám pontosan megmondani, de ha nekem vala-
miért ez az út volt kijelölve, cseppet sem bánom. Például a Zöld-
szív Ifjúsági Természetvédő Mozgalom munkájában 20 éve ve-
szek részt, ahol a tevékenységem alapján örökös tagsággal 
lettem megtisztelve.
A tanítás mellett a környezetvédelem, természet óvása 
vigyázása, hogyan fért bele az életedbe?

Amit szeret az ember,  szívesen teszi a szabadidejében 
is. A környezetvédelem mindig fontos szempont volt, akkor is, 
amikor képviselő lettem. Képviselőként, környezetvédőként, 
lokálpatriótaként azt gondoltam többet tudok tenni. Harcoltam 
mindenért, ami a településnek jó. Sokszor mondták, hogy jó, de 
vannak fontosabb dolgok is a természetnél.  Az emberek előbb-
utóbb rájönnek, hogy a természet szeretete nélkül semmi sem 
fog működni.
A tágabb értelemben vett „családodnak” a Tura értékeit védeni 
hivatott szakkörnek és egyesületnek is ugyanazt az értékrendet 
adod át, mint a gyerekeidnek?

A környezetvédelmi szakkör a természeti értékeket kép-
viseli. Az iskolásaimmal állandóan terepen vagyunk, csak az eső 
képes a teremben tartani bennünket. Tavasszal és ősszel is jár-
juk a természetet. Télen megyünk a Kónyára csúszkálni a Cson-
tospartra szánkózni. Valójában ez egy nagy család. Minden 
tanévben az első szakkörrel mindig a természetvédelmi terü-
letre megyünk. Kerékpárral közlekedünk mindenhová.  Az idén 
tavasszal több alkalommal hátizsákba raktuk a vízzel teli fla-
konokat és abból locsoltuk meg a Csontosparton a homoki apró 
nőszirmot, mert a kipusztulás fenyegette a nagy szárazságban. 
A Szép Turáért Egyesület 2003-ban alakult meg. Úgy véltük, 
hogy a pályázati források egyesületek részére könnyebben 
elérhetőek. Sajnos az anyagi források elapadtak.
A munkádat azért számos siker is jelzi!

Sikerek azért vannak. A jótékonysági bálokon felajánlott 
adományokból pihenőpadok, biciklitároló, hulladékgyűjtő 
edények lettek vásárolva és kihelyezve Turán. Azonban a vállal-
kozók, lakosság segítsége nélkül ez nem ment volna. Sok száz fát 
elültettünk. Ha én már nem leszek, a fák akkor is ott lesznek. 
Magán az emlékérmen is az egyhajú virág van, nekem ez nagyon 
kedves, de a Csontospart is rendkívül fontos számomra, szá-
munkra az értékvédőknek.
A szelektív hulladékgyűjtés „élharcosa” vagy! Mennyire fontos 
ez az embereknek?

A Szelektív Hulladékhasznosító Telep „születésénél” is 
ott voltam. Húsz előadást tartottam a lakosság részére, hogyan 
és miért kell szelektíven válogatni. 12 éve sikeresen működik a 
telep a lakosság segítségével. A közelmúltban nyolc alkalommal 
tartottam előadást a szülőknek, hogy mik a pozitívumok és mi az, 
amin javítani kell. Mindig azt mondom, aki nem gyűjti sze-
lektíven a hulladékot, az bűnt követ el. Turán a megfelelő időben 
a megfelelő hulladékot elszállítják.Az együttműködésre jó példa 
a komposzt buli, amit a négy település (akik együtt gyűjtenek 
szelektíven) 1998 óta szervez, emellett a Föld Napját is együtt 

ünnepeljük meg. A gyerekeknek újra és újra elmondom a sze-
lektív hulladékgyűjtés lényegét, amire Turán lehetőség van. Ez 
nagyon fontos, hiszen a jövőnk függ tőle.
(Közben egy párszor megcsörren a mobil telefonja, nincs 
megállás óriási energiával szervez mindent, és aki segítséget 
két tőle, nem küldi el. A telefonjában is ott van az őrzött-védett 
egyhajú virágfényképe, első nyíló virágaik egyike. )
Nem csak a növényekkel, hanem az emberekkel is ilyen 
barátságosan „testvériesen” bánsz!

A közösségi munkámért, jelzi a díj is. A testvértelepülé-
seinkkel való kapcsolattartást évek óta komolyan veszem. 
(Jászó, Csíkszentimre – a szerk.) Nem csak beszélek róla, teszek 
is érte. A testvér kapcsolatok ápolása a mai napig rendkívül fon-
tos nekem. Többször jártam mindkét településen, fantasztikus 
szeretettel fogadtak. Azt gondolom, ugyanilyen méltósággal 
kell visszaadni, amikor ünnepeinkre eljönnek. 
Rengeteg dolgot szervezel a településen és az újdonságokra is 
„vevő” vagy!

Igen, ilyen például a Critical Mass, a bringás felvonulás. 
Idén májusban másodszor került megrendezésre, a kerékpárok 
magasba emelése sem maradhatott el. A rendezvény lényege a 
környezettudatosság. Én az autót nem indítom be azért, hogy az 
iskolába vagy bárhová elmenjek, azt gondolom, hogy a város 
központjában lakók gyorsan elérnek mindenhová a biciklivel.
Vannak fanyalgók, akik nem értik, miért kell fákat ültetni. De ha 
már ültettek a házuk elé, miért nekik kell foglakozniuk velük..? 

A településért tehet mindenki a lehetőségeihez ké-
pest, ez nem anyagi és nem kor-kérdés. Az utak építésekor a pá-
lyázat része volt a faültetés, parkosítás. Számos lakos megkér-
dezte: ezeket nekünk kell majd locsolni? Ezzel el is mondott 
mindent magáról a kérdező. Én örülnék annak, ha egy széles 
aszfaltos utcában laknék, amit fák szegélyeznek. Nem hiszem, 
hogy gondot okoz valakinek is hetente egy kanna víz, amit a fára 
locsol az első évben a nyári hónapokban. 
Van-e még tennivaló, terv, amit a közeljövőben megvalósítanál? 

A homokbánya és a Csontospart környékét rendbe kelle-
ne rakni, rettentően szemetes. E terület mellett nyílik a gyönyö-
rű árvalányhaj, ami ring a tavaszi szélben. Káprázatos látvány. 
Említhetném az apró homoki nőszirmot is.1995 óta kérem 
ennek a területnek helyi védettségét, de sajnos erre még nem 
került sor. De egyszer hátha….Amikor elkezdtem foglalkozni az 
egyhajúvirággal, száz körüli volt a számuk.  Most kétezer darab 
van belőle, köszönhető annak, hogy óvjuk, őrizzük. Ezt a 
tevékenységet fel nem hagyom, amíg ki tudok menni oda, addig 
óvom őket. 
Nem csak a növények az épületek védelmét is szem előtt tartod!
Az épületek védelme is fontos számomra, hiszen ha eltűnnek a 
régi házak, csak fényképről lehet majd megmutatni az utódok-

nak. Nem fog magától megmaradni 
semmi, legyen az élő természet 
vagy egy századelején épült pa-
rasztház. Csak akkor, ha gondoz-
zuk, ápoljuk szeretettel. Csak így 
maradnak értékeink a jövő nemze-
dékének.

Doktor Úr, Ön ismert és elis-
mert ember városunkban. 
Több évtizedes tevékenységét, 
tenni akarását a Képviselő-
testület szeptember 22-én 
Turáért Emlékéremmel kö-
szönte meg...

Nincs konkrét tippem, hogy miért pont most, csak véle-
kedek.. valószínűleg ez a 22 ledolgozott év, kiemelten az utóbbi 
5-6 év történései. Pontosan 10 évvel ezelőtt kaptam egy más jel-
legű kitüntetést - az is jól esett, de ez különösen, hiszen itthon, 
Turán ismerék el munkámat, amit éjjel-nappal kell végezzek.
A rendelési időn kívüli tevékenységekre gondol?

A rendeléseken és betegekkel való kapcsolaton kívül 
főleg a város egészségügyi helyzetében történt folyamatos fej-
lesztésekre - az egyre szűkülő pénzügyi háttérrel, pénzügyi 
kerettel. Nehéz feladat a turai egészségügy fejlesztése a mosta-
ni körülmények között, hiszen tudjuk, hogy naponta négy orvos 
hagyja el Magyarországot. Ha ez ilyen ütemben folytatódik, 
húsvétra megszűnik létezni a teljes orvosi kar. Már most is van 
néhány olyan szakterület, ahol ez nagyon jól kirajzolódik, pl. a 
kardiológia. Sajnálom, hogy elriadnak a fiatalok az orvosi pályá-
tól és egyátalán nincs utánpótlás.

Tura egészségügyi életében és fejlődésében csapatmun-
kával sikerült megvalósítani azt, hogy váljon szét az ügyeleti 
ellátás a gondozástól és a mindennapi orvoslástól. A gondozás, 
azaz a családok látogatása a modern háziorvoslásban egyre in-
kább kiszorul. Az ügyelet 5%-át teszi ki a munkánknak, de a leg-
nehezebb, legélesebb dolog. Jelenleg egy 14 tagú ügyeleti 
orvoscsapat és segítői látják el a térséget. Jó lenne, ha lennének 
fiatalok, vagy besegítő kollégák, akik részt vállalnának ebből a 
teherből. Nagyon nehéz úgy ügyelni pl. vasárnap éjszaka, hogy a 
hétfő reggeli rendelésen fitten-frissen 60-70 beteget becsülettel 
el tudjunk látni a mai mondern elvárásoknak megfelelően. Az ü-
gyeleti rend ebből a szempontból is könnyebbé tette a munkán-
kat, nem öregszünk olyan hamar.

Pár éve nagyon sokat harcoltam azért, hogy ne privati-
zálják a turai ügyeletet, de ha ma megkérdeznék, akkor elgon-
dolkoznék ... mára olyan szintre fejlődött az ügyeleti kultúra is, 
hogy az idegenek is el tudják látni még a speciális eseteket is. 
Annak is nagyon örülök, hogy a hatvani kórházzal sikerült meg-
egyezni, mert nem mindegy, hogy 13 km-re, vagy 33 km-re van a 
kórház. Életekről, sorsokról dönthet a 20 km-es különbség. Ilyen 
szempontból jó az új sávosítás a progresszív ellátás tükrében, 
bár van még 1-2 szakág, amiben Szeged környékéhez, vagy ép-
pen Balassagyarmathoz tartozunk. Mostmár legalább nincs az, 
hogy elküldenek egyik kórházból másikba betegeket. Van még 
néhány visszásság, az egészségügy még mindíg a tékozló koldu-
sa az országnak, de legalább már valami megmozdult. A legna-
gyobb probléma a kollégák kivándorlása... és sajnos nem fognak 
jönni. Erdély már kiürült, honnan jönnének? A fiataljaink pedig 

elmennek. Nem látom, hogy fel tudnánk tölteni és minőséggel, 
jól képzett szakemberekkel tudnánk feltölteni az állományt.

Nagyon szép éveim voltak képviselőként is a Polgármes-
teri Hivatalban. Látta az ember az érme másik oldalát is, hogy a 
döntéshozók mivel küzdenek, mik az arányok. Csak becsülettel 
és tisztelettel gondolok azokra a képviselőkre, vezetőkre, akik 
több évig is bírják ezt a feladatot végezni.
A mondás is úgy tartja, hogy a sikeres ember mögött mindíg áll 
egy asszony.

A volt irodalom tanárom írt egy könyvet Erdély Nagyasz-
szonyai címmel. Nos, én sem tartanék itt a feleségem és csa-
ládom támogatása nélkül. Kolozsváron születtem, az egyetemi 
évek alatt ismertem meg a feleségem. Diploma után engem 
Zilahra helyeztek, ő oda is követett, később Nagybányára is. 
1990-ben telepedtünk le Turán. Máramarosban, Nagybányán 
sportorvos voltam, balneofizioterapeuta vizsgával is rendel-
kezem, magánszorgalomból az akupunktúra vizsgát is letettem. 
12 000 sportolónk volt az egész megyéből. Az ott töltött több, 
mint 10 év alatt nagyon szép eredményeink voltak.
Miért jött Magyarországra?

Jönni akartam. Marasztaltak, de a gyerekek miatt is fon-
tosnak tartottuk, hogy magyar nevelést kaphassanak és ott már 
nem voltak magyar iskolák. Nehéz volt a váltás, mert valamilyen 
szinten visszaléptünk. A háziorvosok még mindíg le vannak 
nézve, pedig egy háziorvosnak általában 2-3 szakvizsgája is van. 
Az utóbbi 1-2 év személyi változásai hogyan befolyásolták az Ön 
és felesége munkáját?

2010 decemberében - számunkra váratlanul - elment 
Hatalyák doktor, és hirtelen 1700 ember érezte úgy, hogy cser-
ben hagyták. Új kolléganőm vette át a doktor úr prakszisát. 
Eltartott egy ideig, mire megnyugodtak az emberek. A doktor úr 
állás nélkül maradt asszisztensét alkalmazásba vettem, és las-
san helyreállt az egyensúly. A feleségemmel közel 10 éve dol-
goztunk együtt a rendelőben, amikor 2011 decemberében újabb 
földrengés történt Tura egészségügyi életében. Dr. Duliskovich 
Tibor kollégánk 72 évesen feladta a küzdelmet. Ismét 1500 turai 
lakos ellátására kellett megoldást találnunk. Úgy terveztem, 
hogy én veszem át Duliskovich doktor körzetét, de rendkívül 
hosszadalmas procedúra lett volna kijárni az engedélyt. Felesé-
gemet viszont felkérték, hogy vállalja el azt a körzetet. Én többet 
már egyébként sem bírok vállalni. Az OEP által elfogadott maxi-
mális létszám 1700 fő, afelett büntetnek minket (degresszió). 
Abban az időben ez a teljesítmény volumen korlát a kórházakban 
is élt, talán mostmár eltörölték.
A feleségét hogyan fogadták új betegei?

Gyorsan elfogadták és szeretik. Ő is szereti azt a körze-
tet. Csodálom, hogy honnan van ideje és energiája plusz elfog-
laltságokra. Tóth Ilona tanárnővel megalakítottak egy gyerme-
kekből álló bábcsoportot, a Turai Bábszínpadot. Nagyon szereti 
csinálni. Lehet, hogy ebből meríti az energiát a hétköznapokra?
Visszatekintve az elmúlt évekre, mit gondol, mit érez?

Nagyon hamar alkalmazkodtam Turához és Magyaror-
szághoz is. Turára a melegvíz miatt jöttem. Bíztam benne, hogy 
valamikor fürödhetünk a város alatt rejtőző kivételes gyógyvíz-
ben. Nem gondoltam volna, hogy 22 év eltelik és nem történik 
semmi. Ettől függetlenül nem bánok semmit, persze nekem 
könnyebb. Itt vannak a szüleim is és a testvéreim is. Jobban nem 
csinálhatnám, amit eddig végigcsináltam. Turának csak hálával 
tartozom. Remélem, hogy a kitüntetésem fejében én is meg 
tudom majd egyszer ajándékozni a turaiakat, például hogy keve-
sebbet fájjon a derekuk. Az akupunktúrás megoldással nagyon 
jó eredményeket lehet elérni, de a háziorvoslás keretein belül 
ezt nem lehet végezni. A feleségem támogatna és segítene, de 
ugye ő már nincs itt, megvan a saját körzete, a saját betegei. 
Majd valahogy megtaláljuk a módját. Meglévő tűimet és tudá-
somat talán majd nyugdíjas koromban tudom kamatoztatni. S 
hogy mikor jön el egy ember életében egy ilyen kitüntetés? 
Nagyon sokat tudok, legalább 150 turai lakost, aki ugyanígy 
megérdemelné. Nagyon szépen köszönöm ezúton is a Pol-
gármester Úrnak, a Képviselő-testületnek, a lakosságnak 
a bizalmat. Úgy látszik, hogy mégis lehet próféta a saját 
városában is..?

A X. Híresvárosi Vigadalom keretében került át-
adásra a nagyszínpadon a Turáért Emlékérem. Tura Vá-
ros Képviselő - testülete a Turáért Emlékérmet adományozta 
Jenei Csabáné részére a Galga vidék természeti értékeinek 
megóvásáért végzett több évtizedes munkássága, valamint 
helyi, önkormányzati és a civil közéletben kifejtett munkájá-
ért; és Dr. Baka Gyula részére az egészség megőrzése ér-
dekében, a helyi civil kulturális közéletben kifejtett felvilá-
gosító tevékenységéért, valamint önkormányzati képviselő-
ként végzett példamutatóan eredményes munkássága elisme-
réseként - áll a hivatalos indoklásban. Az indoklás két sorban 
összefoglalja az emlékérmet kapó személyek tevékenységét. 
Emögött azonban rengeteg munka van.

TURÁÉRT EMLÉKÉREM kitüntetést kapott

Sz.J.
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Baka doktor urat - hol más-
hol? - az Arany János úti rende-
lőjében sikerült mikrofonvég-
re kapnunk.

T.A.

Dr. Baka Gyula

Jenei Csabáné

Az egyhajú virág és őrzői
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Jenei Csabánéval a lakásukon 
beszélgettünk múltról, jelenről és 
jövőről. 
Nekünk a becsületesség volt a leg-
fontosabb tulajdonságunk. Iparos 
családból származom, ahol a tisz-
tesség, a becsület és a munka sze-
retete volt az elsődleges szem-
pont. Én is ezt adtam tovább a két 
gyerekemnek - kezdi bevezetőül 
Jeneiné Ili.
Egy ilyen díj az embernek vissza-
jelzés, hogy jó úton haladtam és jól 
végeztem a feladataimat?
Jó érzés és visszajelzés, hogy jól 
tettem a dolgomat az élet minden 
területén. Van még tennivaló és 

van még rengeteg megvalósításra váró terv, ötlet. 
Vannak az ember életében mérföldkövek, ez a díj mérföldkő volt! 
A környezetvédelem és a természet szeretete honnan jött? 

Nem tudnám pontosan megmondani, de ha nekem vala-
miért ez az út volt kijelölve, cseppet sem bánom. Például a Zöld-
szív Ifjúsági Természetvédő Mozgalom munkájában 20 éve ve-
szek részt, ahol a tevékenységem alapján örökös tagsággal 
lettem megtisztelve.
A tanítás mellett a környezetvédelem, természet óvása 
vigyázása, hogyan fért bele az életedbe?

Amit szeret az ember,  szívesen teszi a szabadidejében 
is. A környezetvédelem mindig fontos szempont volt, akkor is, 
amikor képviselő lettem. Képviselőként, környezetvédőként, 
lokálpatriótaként azt gondoltam többet tudok tenni. Harcoltam 
mindenért, ami a településnek jó. Sokszor mondták, hogy jó, de 
vannak fontosabb dolgok is a természetnél.  Az emberek előbb-
utóbb rájönnek, hogy a természet szeretete nélkül semmi sem 
fog működni.
A tágabb értelemben vett „családodnak” a Tura értékeit védeni 
hivatott szakkörnek és egyesületnek is ugyanazt az értékrendet 
adod át, mint a gyerekeidnek?

A környezetvédelmi szakkör a természeti értékeket kép-
viseli. Az iskolásaimmal állandóan terepen vagyunk, csak az eső 
képes a teremben tartani bennünket. Tavasszal és ősszel is jár-
juk a természetet. Télen megyünk a Kónyára csúszkálni a Cson-
tospartra szánkózni. Valójában ez egy nagy család. Minden 
tanévben az első szakkörrel mindig a természetvédelmi terü-
letre megyünk. Kerékpárral közlekedünk mindenhová.  Az idén 
tavasszal több alkalommal hátizsákba raktuk a vízzel teli fla-
konokat és abból locsoltuk meg a Csontosparton a homoki apró 
nőszirmot, mert a kipusztulás fenyegette a nagy szárazságban. 
A Szép Turáért Egyesület 2003-ban alakult meg. Úgy véltük, 
hogy a pályázati források egyesületek részére könnyebben 
elérhetőek. Sajnos az anyagi források elapadtak.
A munkádat azért számos siker is jelzi!

Sikerek azért vannak. A jótékonysági bálokon felajánlott 
adományokból pihenőpadok, biciklitároló, hulladékgyűjtő 
edények lettek vásárolva és kihelyezve Turán. Azonban a vállal-
kozók, lakosság segítsége nélkül ez nem ment volna. Sok száz fát 
elültettünk. Ha én már nem leszek, a fák akkor is ott lesznek. 
Magán az emlékérmen is az egyhajú virág van, nekem ez nagyon 
kedves, de a Csontospart is rendkívül fontos számomra, szá-
munkra az értékvédőknek.
A szelektív hulladékgyűjtés „élharcosa” vagy! Mennyire fontos 
ez az embereknek?

A Szelektív Hulladékhasznosító Telep „születésénél” is 
ott voltam. Húsz előadást tartottam a lakosság részére, hogyan 
és miért kell szelektíven válogatni. 12 éve sikeresen működik a 
telep a lakosság segítségével. A közelmúltban nyolc alkalommal 
tartottam előadást a szülőknek, hogy mik a pozitívumok és mi az, 
amin javítani kell. Mindig azt mondom, aki nem gyűjti sze-
lektíven a hulladékot, az bűnt követ el. Turán a megfelelő időben 
a megfelelő hulladékot elszállítják.Az együttműködésre jó példa 
a komposzt buli, amit a négy település (akik együtt gyűjtenek 
szelektíven) 1998 óta szervez, emellett a Föld Napját is együtt 

ünnepeljük meg. A gyerekeknek újra és újra elmondom a sze-
lektív hulladékgyűjtés lényegét, amire Turán lehetőség van. Ez 
nagyon fontos, hiszen a jövőnk függ tőle.
(Közben egy párszor megcsörren a mobil telefonja, nincs 
megállás óriási energiával szervez mindent, és aki segítséget 
két tőle, nem küldi el. A telefonjában is ott van az őrzött-védett 
egyhajú virágfényképe, első nyíló virágaik egyike. )
Nem csak a növényekkel, hanem az emberekkel is ilyen 
barátságosan „testvériesen” bánsz!

A közösségi munkámért, jelzi a díj is. A testvértelepülé-
seinkkel való kapcsolattartást évek óta komolyan veszem. 
(Jászó, Csíkszentimre – a szerk.) Nem csak beszélek róla, teszek 
is érte. A testvér kapcsolatok ápolása a mai napig rendkívül fon-
tos nekem. Többször jártam mindkét településen, fantasztikus 
szeretettel fogadtak. Azt gondolom, ugyanilyen méltósággal 
kell visszaadni, amikor ünnepeinkre eljönnek. 
Rengeteg dolgot szervezel a településen és az újdonságokra is 
„vevő” vagy!

Igen, ilyen például a Critical Mass, a bringás felvonulás. 
Idén májusban másodszor került megrendezésre, a kerékpárok 
magasba emelése sem maradhatott el. A rendezvény lényege a 
környezettudatosság. Én az autót nem indítom be azért, hogy az 
iskolába vagy bárhová elmenjek, azt gondolom, hogy a város 
központjában lakók gyorsan elérnek mindenhová a biciklivel.
Vannak fanyalgók, akik nem értik, miért kell fákat ültetni. De ha 
már ültettek a házuk elé, miért nekik kell foglakozniuk velük..? 

A településért tehet mindenki a lehetőségeihez ké-
pest, ez nem anyagi és nem kor-kérdés. Az utak építésekor a pá-
lyázat része volt a faültetés, parkosítás. Számos lakos megkér-
dezte: ezeket nekünk kell majd locsolni? Ezzel el is mondott 
mindent magáról a kérdező. Én örülnék annak, ha egy széles 
aszfaltos utcában laknék, amit fák szegélyeznek. Nem hiszem, 
hogy gondot okoz valakinek is hetente egy kanna víz, amit a fára 
locsol az első évben a nyári hónapokban. 
Van-e még tennivaló, terv, amit a közeljövőben megvalósítanál? 

A homokbánya és a Csontospart környékét rendbe kelle-
ne rakni, rettentően szemetes. E terület mellett nyílik a gyönyö-
rű árvalányhaj, ami ring a tavaszi szélben. Káprázatos látvány. 
Említhetném az apró homoki nőszirmot is.1995 óta kérem 
ennek a területnek helyi védettségét, de sajnos erre még nem 
került sor. De egyszer hátha….Amikor elkezdtem foglalkozni az 
egyhajúvirággal, száz körüli volt a számuk.  Most kétezer darab 
van belőle, köszönhető annak, hogy óvjuk, őrizzük. Ezt a 
tevékenységet fel nem hagyom, amíg ki tudok menni oda, addig 
óvom őket. 
Nem csak a növények az épületek védelmét is szem előtt tartod!
Az épületek védelme is fontos számomra, hiszen ha eltűnnek a 
régi házak, csak fényképről lehet majd megmutatni az utódok-

nak. Nem fog magától megmaradni 
semmi, legyen az élő természet 
vagy egy századelején épült pa-
rasztház. Csak akkor, ha gondoz-
zuk, ápoljuk szeretettel. Csak így 
maradnak értékeink a jövő nemze-
dékének.

Doktor Úr, Ön ismert és elis-
mert ember városunkban. 
Több évtizedes tevékenységét, 
tenni akarását a Képviselő-
testület szeptember 22-én 
Turáért Emlékéremmel kö-
szönte meg...

Nincs konkrét tippem, hogy miért pont most, csak véle-
kedek.. valószínűleg ez a 22 ledolgozott év, kiemelten az utóbbi 
5-6 év történései. Pontosan 10 évvel ezelőtt kaptam egy más jel-
legű kitüntetést - az is jól esett, de ez különösen, hiszen itthon, 
Turán ismerék el munkámat, amit éjjel-nappal kell végezzek.
A rendelési időn kívüli tevékenységekre gondol?

A rendeléseken és betegekkel való kapcsolaton kívül 
főleg a város egészségügyi helyzetében történt folyamatos fej-
lesztésekre - az egyre szűkülő pénzügyi háttérrel, pénzügyi 
kerettel. Nehéz feladat a turai egészségügy fejlesztése a mosta-
ni körülmények között, hiszen tudjuk, hogy naponta négy orvos 
hagyja el Magyarországot. Ha ez ilyen ütemben folytatódik, 
húsvétra megszűnik létezni a teljes orvosi kar. Már most is van 
néhány olyan szakterület, ahol ez nagyon jól kirajzolódik, pl. a 
kardiológia. Sajnálom, hogy elriadnak a fiatalok az orvosi pályá-
tól és egyátalán nincs utánpótlás.

Tura egészségügyi életében és fejlődésében csapatmun-
kával sikerült megvalósítani azt, hogy váljon szét az ügyeleti 
ellátás a gondozástól és a mindennapi orvoslástól. A gondozás, 
azaz a családok látogatása a modern háziorvoslásban egyre in-
kább kiszorul. Az ügyelet 5%-át teszi ki a munkánknak, de a leg-
nehezebb, legélesebb dolog. Jelenleg egy 14 tagú ügyeleti 
orvoscsapat és segítői látják el a térséget. Jó lenne, ha lennének 
fiatalok, vagy besegítő kollégák, akik részt vállalnának ebből a 
teherből. Nagyon nehéz úgy ügyelni pl. vasárnap éjszaka, hogy a 
hétfő reggeli rendelésen fitten-frissen 60-70 beteget becsülettel 
el tudjunk látni a mai mondern elvárásoknak megfelelően. Az ü-
gyeleti rend ebből a szempontból is könnyebbé tette a munkán-
kat, nem öregszünk olyan hamar.

Pár éve nagyon sokat harcoltam azért, hogy ne privati-
zálják a turai ügyeletet, de ha ma megkérdeznék, akkor elgon-
dolkoznék ... mára olyan szintre fejlődött az ügyeleti kultúra is, 
hogy az idegenek is el tudják látni még a speciális eseteket is. 
Annak is nagyon örülök, hogy a hatvani kórházzal sikerült meg-
egyezni, mert nem mindegy, hogy 13 km-re, vagy 33 km-re van a 
kórház. Életekről, sorsokról dönthet a 20 km-es különbség. Ilyen 
szempontból jó az új sávosítás a progresszív ellátás tükrében, 
bár van még 1-2 szakág, amiben Szeged környékéhez, vagy ép-
pen Balassagyarmathoz tartozunk. Mostmár legalább nincs az, 
hogy elküldenek egyik kórházból másikba betegeket. Van még 
néhány visszásság, az egészségügy még mindíg a tékozló koldu-
sa az országnak, de legalább már valami megmozdult. A legna-
gyobb probléma a kollégák kivándorlása... és sajnos nem fognak 
jönni. Erdély már kiürült, honnan jönnének? A fiataljaink pedig 

elmennek. Nem látom, hogy fel tudnánk tölteni és minőséggel, 
jól képzett szakemberekkel tudnánk feltölteni az állományt.

Nagyon szép éveim voltak képviselőként is a Polgármes-
teri Hivatalban. Látta az ember az érme másik oldalát is, hogy a 
döntéshozók mivel küzdenek, mik az arányok. Csak becsülettel 
és tisztelettel gondolok azokra a képviselőkre, vezetőkre, akik 
több évig is bírják ezt a feladatot végezni.
A mondás is úgy tartja, hogy a sikeres ember mögött mindíg áll 
egy asszony.

A volt irodalom tanárom írt egy könyvet Erdély Nagyasz-
szonyai címmel. Nos, én sem tartanék itt a feleségem és csa-
ládom támogatása nélkül. Kolozsváron születtem, az egyetemi 
évek alatt ismertem meg a feleségem. Diploma után engem 
Zilahra helyeztek, ő oda is követett, később Nagybányára is. 
1990-ben telepedtünk le Turán. Máramarosban, Nagybányán 
sportorvos voltam, balneofizioterapeuta vizsgával is rendel-
kezem, magánszorgalomból az akupunktúra vizsgát is letettem. 
12 000 sportolónk volt az egész megyéből. Az ott töltött több, 
mint 10 év alatt nagyon szép eredményeink voltak.
Miért jött Magyarországra?

Jönni akartam. Marasztaltak, de a gyerekek miatt is fon-
tosnak tartottuk, hogy magyar nevelést kaphassanak és ott már 
nem voltak magyar iskolák. Nehéz volt a váltás, mert valamilyen 
szinten visszaléptünk. A háziorvosok még mindíg le vannak 
nézve, pedig egy háziorvosnak általában 2-3 szakvizsgája is van. 
Az utóbbi 1-2 év személyi változásai hogyan befolyásolták az Ön 
és felesége munkáját?

2010 decemberében - számunkra váratlanul - elment 
Hatalyák doktor, és hirtelen 1700 ember érezte úgy, hogy cser-
ben hagyták. Új kolléganőm vette át a doktor úr prakszisát. 
Eltartott egy ideig, mire megnyugodtak az emberek. A doktor úr 
állás nélkül maradt asszisztensét alkalmazásba vettem, és las-
san helyreállt az egyensúly. A feleségemmel közel 10 éve dol-
goztunk együtt a rendelőben, amikor 2011 decemberében újabb 
földrengés történt Tura egészségügyi életében. Dr. Duliskovich 
Tibor kollégánk 72 évesen feladta a küzdelmet. Ismét 1500 turai 
lakos ellátására kellett megoldást találnunk. Úgy terveztem, 
hogy én veszem át Duliskovich doktor körzetét, de rendkívül 
hosszadalmas procedúra lett volna kijárni az engedélyt. Felesé-
gemet viszont felkérték, hogy vállalja el azt a körzetet. Én többet 
már egyébként sem bírok vállalni. Az OEP által elfogadott maxi-
mális létszám 1700 fő, afelett büntetnek minket (degresszió). 
Abban az időben ez a teljesítmény volumen korlát a kórházakban 
is élt, talán mostmár eltörölték.
A feleségét hogyan fogadták új betegei?

Gyorsan elfogadták és szeretik. Ő is szereti azt a körze-
tet. Csodálom, hogy honnan van ideje és energiája plusz elfog-
laltságokra. Tóth Ilona tanárnővel megalakítottak egy gyerme-
kekből álló bábcsoportot, a Turai Bábszínpadot. Nagyon szereti 
csinálni. Lehet, hogy ebből meríti az energiát a hétköznapokra?
Visszatekintve az elmúlt évekre, mit gondol, mit érez?

Nagyon hamar alkalmazkodtam Turához és Magyaror-
szághoz is. Turára a melegvíz miatt jöttem. Bíztam benne, hogy 
valamikor fürödhetünk a város alatt rejtőző kivételes gyógyvíz-
ben. Nem gondoltam volna, hogy 22 év eltelik és nem történik 
semmi. Ettől függetlenül nem bánok semmit, persze nekem 
könnyebb. Itt vannak a szüleim is és a testvéreim is. Jobban nem 
csinálhatnám, amit eddig végigcsináltam. Turának csak hálával 
tartozom. Remélem, hogy a kitüntetésem fejében én is meg 
tudom majd egyszer ajándékozni a turaiakat, például hogy keve-
sebbet fájjon a derekuk. Az akupunktúrás megoldással nagyon 
jó eredményeket lehet elérni, de a háziorvoslás keretein belül 
ezt nem lehet végezni. A feleségem támogatna és segítene, de 
ugye ő már nincs itt, megvan a saját körzete, a saját betegei. 
Majd valahogy megtaláljuk a módját. Meglévő tűimet és tudá-
somat talán majd nyugdíjas koromban tudom kamatoztatni. S 
hogy mikor jön el egy ember életében egy ilyen kitüntetés? 
Nagyon sokat tudok, legalább 150 turai lakost, aki ugyanígy 
megérdemelné. Nagyon szépen köszönöm ezúton is a Pol-
gármester Úrnak, a Képviselő-testületnek, a lakosságnak 
a bizalmat. Úgy látszik, hogy mégis lehet próféta a saját 
városában is..?

A X. Híresvárosi Vigadalom keretében került át-
adásra a nagyszínpadon a Turáért Emlékérem. Tura Vá-
ros Képviselő - testülete a Turáért Emlékérmet adományozta 
Jenei Csabáné részére a Galga vidék természeti értékeinek 
megóvásáért végzett több évtizedes munkássága, valamint 
helyi, önkormányzati és a civil közéletben kifejtett munkájá-
ért; és Dr. Baka Gyula részére az egészség megőrzése ér-
dekében, a helyi civil kulturális közéletben kifejtett felvilá-
gosító tevékenységéért, valamint önkormányzati képviselő-
ként végzett példamutatóan eredményes munkássága elisme-
réseként - áll a hivatalos indoklásban. Az indoklás két sorban 
összefoglalja az emlékérmet kapó személyek tevékenységét. 
Emögött azonban rengeteg munka van.

TURÁÉRT EMLÉKÉREM kitüntetést kapott

Sz.J.
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Baka doktor urat - hol más-
hol? - az Arany János úti rende-
lőjében sikerült mikrofonvég-
re kapnunk.

T.A.

Dr. Baka Gyula

Jenei Csabáné

Az egyhajú virág és őrzői
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Turai Hírlap Turai Hírlap

Ennek kimagaslóan szép példáját mutatatta meg a kö- vezte az iskolai énekkart és a Cecília Kórust. Kitartását és lelke-
zösség számára Jászárokszállás önkormányzata és in- sedését a hat év katonai szolgálat sem törte meg, így 1945-től 

tézményei, továbbá a Jászárokszállási Gazdakör, valamint a Ma- egyházzenei és világi hangversenyeket szervezett, nagyszín-
gyar Családi Gazdálkodók és Őstermelők Érdekérvényesítő és padi műveket rendezett (Három a kislány, János vitéz, Háry 
Érdekvédő Szövetsége Egyesület, mely a szokásosnál is gazda- János, Gül Baba, Csárdáskirálynő, Légy jó mindhalálig, stb.) 
gabb települési programsorozatot állított össze augusztus 19- Tanítványai mellett neves vendégművészei voltak: operaéneke-
20-ára a sokszínűség varázsa jegyében. Ennek részeként szóra- sek, hegedűművészek, karnagyok, köztük Bárdos Lajos is. Be-
koztató műsorokra, fényjátékra éppúgy sor került, mint Szent választották a Magyar Dalos Egyesületek Országos Szövetsé-
István emlékezetére, szentmisére, kenyéráldásra, termékkiállí- gének vezetőségébe. A Tiszafüreden, majd Turán folytatódó 
tásra, könyvbemutatóra, szakmai kitüntetések átadására, ko- gazdag életút ismertetése mellett prelátus úr utalt arra is, hogy 
szorúzásokra, ünnepi hangversenyre. a nagyfokú zenei tehetség öröklődött a Fekete-családban.

Az eseményről Jászárokszállás város közéleti havilapja, Ezt bizonyította az a hangverseny is, melyen filmfelvé-
a Jászvidék is beszámolt 2012. augusztus 30-i számában. Az telről idézték meg Laci bácsi utolsó műsorait, s az élő zenei köz-
augusztus 20-i ünnepség a korábbi hagyományoktól eltérően reműködők közt pedig családtagok, kiemelten az unokák szere-
nem az általános iskola udvarán, hanem a templomban kezdő- peltek. Közülük többen ma már a hazai zenei élet kiválóságai: 
dött a Gazdakör kezdeményezésére. Gyenes Gyula pápai prelá- dr. Duffek Mihály zongoraművész-egyetemi tanár, ifj. Duffek 
tus prédikációjában Szent István jelentőségéről beszélt, majd a Mihály fagott művész, Duffek Ildikó karnagy. S a jövő ígéretei: a 
felszentelt kenyeret Gergely Zoltán polgármester és egykori 13 éves Fekete Zsófia hegedűs, a 9 éves Fekete Boldizsár furu-
kántoruk, Fekete László özvegye szelte fel. Az ünneplők az új lyás növendék. A zenei élménynek csodálatos helyszínül szol-
kenyeret kóstolva sétáltak át a Petőfi Sándor Művelődési Ház- gált a Művelődési Ház Fekete Lászlóról elnevezett színház-
ba, ahol a Gazdakör elnöke, Dr. Farkas Miklós köszöntötte a kö- terme. Böszörményi Kozák Miklós mottóként választott verse 
zönséget. A lépcsőfordulóban egy új emléktáblát avattak az Jászárokszálláson valóban beteljesült: „Ne engedd elveszni a 
árokszállási templom egykori főkántora, Fekete László emlé- hajdanvolt falut!/ Küldj vissza minden elüldözött lakost,/ tanítót, 
kére. A kántori munkásságát, közművelői életútját Gyenes Gyu- papot, harangozót, postást,/ óvónőt, iparost, boltost, patikust./ 
la pápai prelátus méltatta, különös tekintettel természetesen a Ha az árva vidék népe visszatér,/ a gazda kiszántja kertjéből a 
Jászárokszálláson eltöltött időre, ahol 1939-55-ig főkántorizált Gazt,/ asszonyába s földjébe elveti a Magot,/ beérik a termés: 
és a Polgári Fiúiskola ének-tanításával foglalkozott. Megszer- gyermek és kenyér.”

„Amikor Turán járva megkérdezzük, mi 
történt itt 1956 október 23-án, nagyon sokan azt 
mondják, semmi. És ez elgondolkodtató. Mert az 
a semmi történés, ami Turára jellemző, az azért 
volt semmi, mert voltak emberek, akik a káosz-
ban, akik a zűrzavarban megértették az emberek-
kel, hogy nem hevesvérűsködni kell. Nem szabad 
engedni a borok forrásának, nem szabad az indu-
latokat szabadjára engedni, hanem emberhez 
méltóan kell a nehéz időkben is viselkedni.

Mikor 1956 október 23-án kitört a forra-
dalom, Turán is szeveződtek, indultak, hogy vég-
re szabadságot jelentsen a falunak is a változás. 
Akkor olyan embert választottak a Nemzeti Bi-
zottság élére, akiben hittek, akiről tudták, hogy 
szót ért az emberekkel, és mint egy karmesternek 
az intésre, az indulatok lenyugszanak, lecsilla-
podnak és az emberi tisztesség fog győzni. Ez a 
hit választatta ki Dr. Király Jánost a turaiakkal. 
........

Dr. Király Jánost az élet megpróbálta 
nagyon gyakran. Jogász lett, ügyvédként tevé-
kenykedett. A háborút megjárva, az orosz frontot 
megjárva hazafelé jövet – amikor már az orosz 
csapatok elérték Turát – elvitte a családját Iklad-
ra és találat érte őket. Odaveszítette a családját 
és mégis odaállt 1956-ban, hogy egy nagyobb 
családot, Tura családját szolgálja. Ezt a szolgá-
latot szívvel-lélekkel, tisztességgel és emberi 
méltósággal végezte. Tette, amit tenni kellett, 
amikor hívta őt a helyzet, szolgálta Tura lakossá-
gát csöndben, ahogy élte addig is az életét, vál-
lalva a megpróbáltatásokat.
... megköszönjük Király Jánosnak, hogy vigyázott 
a falu békéjére, nyugalmára. Vigyázott arra, hogy 
ne legyen emberhez méltatlan cselekedet a fa-
luban még annak árán is, hogy őt emberhez mél-
tatlan körülmények között gyalázták meg. Halál-
ba vitte mindazt, ami vele történt. Nem mesélt 
róla. Valószínű, hogy megtanították őket hallgat-
ni, de attól, hogy nem beszéltek, attól még pél-
dájuk él. 

Részlet Tóth István emléktábla avató ünnepi 
beszédéből - 1996 október 23.

Dr. Király János
posztumusz Tura Díszpolgára

Mozgalmas ősz köszöntött hagyományőrző csoportunkra:
Szeptember 22-én a városnapon szerepeltek és főzték a vendé-
gek finom ebédjét. Szeptember 29-én a Bagi Nyugdíjas Egyesü-
let évfordulójára készült műsorral köszöntötték a nagy vendég-
sereget. Szeptember 30-án Monoron a „Népek tánca, népek 
zenéje” országos vetélkedőjén mérették meg tudásukat, ahol a 
középdöntőbe jutottak. Október 3-án a turai Idősek Otthonában 
adtak műsort Október 13-án Aszódon, a kistérségi idősek napi 
ünnepélyen vettünk részt 55 fő nyugdíjassal, hagyományőrzőink 
ezen a rendezvényen is felléptek. Október 20-án Szegeden, a 
„Népek tánca, népek zenéje” első középdöntőjében szerepeltek 
és csoportjukban a második legtöbb pontot szerezték.

Gratulálunk sikereikhez, elért eredményeikhez, hiszen öne-
rőből, szakértő vezető nélkül készültek, készülnek minden alka-
lommal fellépéseikre. Köszönjük támogatóinknak a segítséget, 
mert nélkülük nem jutottunk volna el Szegedre: Szendrei Ferenc 
polgármesternek, a Turai Takarékszövetkezetnek, a COOP-nak, 
a Galgamenti Szövetkezetnek, Maros János képviselőnek, Dr. 
Bolbásné Csányi Annának és végül, de nem utolsósorban a Csilla 
Fotónak.

Október 27-én megemlékeztünk az 1956-os eseményekről. 
Köszöntöttük a Takács házaspárt 60. házassági évfordulójának 
alkalmából Unger Balázs és hagyományőrző zenekara segítsé-
gével. Megtartottuk a hagyományos Fiúk Napját és mindenki 
névnapját finom ebéddel, zenével, tánccal, beszélgetéssel.

Móréné

Néhány nappal ezelőtt töltöttük be 80. életévünket fele-
ségemmel együtt. Máris nagyon kedves, kellemes meg-

lepetés ért bennünket, ugyanis díszes levél érkezett mindket-
tőnkhöz az alábbi szöveggel:
„A Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár egy apró figyel-
mességgel 2012-ben is, az Idősek Világnapja alkalmából tiszte-
legni kíván a 80. életévet betöltött lakói előtt. A kézzel készült 
képeslapok a Kastélykerti Óvoda és a Többsincs Óvoda és Böl-
csőde gyermekeinek szívből jövő, odaadással alkotott munkái. 
Isten éltesse Önöket erőben és egészségben. 
Szeretettel az intézmény munkatársai: Seres Tünde, Újvári 
Tünde, Seres Márta, Szilágyi Anita, Unger Balázs és Kis 
Jánosné.”

Az Őszirózsa Idősek Otthona is ünnepi megemlékezésre 
hívta az érdeklődőket, az idős emberek tiszteletére szüreti mu-
latságot rendezett. Sípos Nikoletta, intézményvezető köszön-
tötte a meghívott vendégeket - Szendrei Ferenc polgármestert, 
Habány Levente, a Pest megyei Intézményfenntartó Központ 
helyettes vezetőjét, az Őszirózsa Nyugdíjas Népdalkör tagjait, a 
Sima és Társa zenekart, Kovács Ferencnét, az Aszódi Bölcsőde 
igazgatónőjét. A vendégek is sok szeretettel köszöntötték az 
otthon lakóit, majd egy nagyon kedves műsor következett, Dar-
nyik Erzsébet verset mondott, Pászti Márton bácsi szájhar-
monikázott, az aszódi óvodások énekeltek, verset mondtak. 
Liszkai Józsefné és Kovács László műsora és az Őszirózsa Nép-
dalkör is a csodálatos hangulat megteremtését szolgálta. Ezu-
tán kimerültségig tartó tánc következett.

Az '56-os forradalom ünnepe

Október 23.
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Az Őszirózsa Nyugdíjas Egyesület hírei Fotó: Takács Pál
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„CÉLKERESZTBEN” AZ IDŐSKORÚAK

Sokan vagyunk, akik kitörölhetetlenül szívünkben őrizzük Fekete 
László zenetanár úr emlékét. Az iránta érzett tiszteletet, kegyeletet leró-
hattuk Mindenszentek napján a régi temetőben egy-egy szál virággal, egy-
egy meggyújtott gyertyával vagy mécsessel az egykori tanítvány, Szilágyi 
Józsefné Köles Erzsébet kezdeményezése és fáradtsága nyomán 2010. jú-
nius 27-én, László napon felszentelt keresztnél. Jóllehet Laci bácsi több 
évtizedes pályája Turán ért végét 2003-ban, mégis vannak más települése-
ken is, akik hosszú idő elmúltával sem felejtik ápolni emlékét, s máig 
büszkék arra a szellemi örökségre, amit lakóhelyükre, annak egyházi és 
zenei életére hagyott.

Fekete László emléktáblát avattak Jászárokszálláson

Seres Tünde

Természetesen az idén is megrendezték 
a Kistérségi Idősek Világnapját Aszódon, 
a Csengey Gusztáv Általános Iskola 
tornatermében, ahol sikerült a rendezők-
nek több, mint 500 vendéget elhelyezni. 
A legtöbb településről népviseletbe 
öltözve jelentek meg a nyugdíjas egye-

sületek tagjai. Minden meghívott időskorú vendég érkezéskor 
virágot és csokoládét kapott ajándékba. A szépkorúakat Sztán 
István, Aszód város polgármestere és Varga Jánosné, a Kistér-
ségi Gondolzási Központ vezetője köszöntötte. A rendezvényt 
megtisztelte jelenlétével Tóth Gábor, országgyűlési képviselő is. 
A köszöntőt követően a résztvevők együtt énekelték a nyugdíjas 
himnuszt, majd a települések időseinek színvonalas műsora kö-
vetkezett. A finom ebédet követően megkezdődött a táncos 
mulatság, melynek sztárvendége Kadlott Károly volt, a talpalá-
valót Balázs János vezetésével a bagi nyugdíjas zenekar szol-
gáltatta. Tiuráról összesen 56 fő vett részt a rendezvényen az 
Őszirózsa Idősek Otthonából és az Őszirózsa Idősek Klubjából, 
természetesen ők is nagy sikerrel mutatták be műsorukat ezen a 
feledhetetlen délutánon.

Takács Pál
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Ennek kimagaslóan szép példáját mutatatta meg a kö- vezte az iskolai énekkart és a Cecília Kórust. Kitartását és lelke-
zösség számára Jászárokszállás önkormányzata és in- sedését a hat év katonai szolgálat sem törte meg, így 1945-től 

tézményei, továbbá a Jászárokszállási Gazdakör, valamint a Ma- egyházzenei és világi hangversenyeket szervezett, nagyszín-
gyar Családi Gazdálkodók és Őstermelők Érdekérvényesítő és padi műveket rendezett (Három a kislány, János vitéz, Háry 
Érdekvédő Szövetsége Egyesület, mely a szokásosnál is gazda- János, Gül Baba, Csárdáskirálynő, Légy jó mindhalálig, stb.) 
gabb települési programsorozatot állított össze augusztus 19- Tanítványai mellett neves vendégművészei voltak: operaéneke-
20-ára a sokszínűség varázsa jegyében. Ennek részeként szóra- sek, hegedűművészek, karnagyok, köztük Bárdos Lajos is. Be-
koztató műsorokra, fényjátékra éppúgy sor került, mint Szent választották a Magyar Dalos Egyesületek Országos Szövetsé-
István emlékezetére, szentmisére, kenyéráldásra, termékkiállí- gének vezetőségébe. A Tiszafüreden, majd Turán folytatódó 
tásra, könyvbemutatóra, szakmai kitüntetések átadására, ko- gazdag életút ismertetése mellett prelátus úr utalt arra is, hogy 
szorúzásokra, ünnepi hangversenyre. a nagyfokú zenei tehetség öröklődött a Fekete-családban.

Az eseményről Jászárokszállás város közéleti havilapja, Ezt bizonyította az a hangverseny is, melyen filmfelvé-
a Jászvidék is beszámolt 2012. augusztus 30-i számában. Az telről idézték meg Laci bácsi utolsó műsorait, s az élő zenei köz-
augusztus 20-i ünnepség a korábbi hagyományoktól eltérően reműködők közt pedig családtagok, kiemelten az unokák szere-
nem az általános iskola udvarán, hanem a templomban kezdő- peltek. Közülük többen ma már a hazai zenei élet kiválóságai: 
dött a Gazdakör kezdeményezésére. Gyenes Gyula pápai prelá- dr. Duffek Mihály zongoraművész-egyetemi tanár, ifj. Duffek 
tus prédikációjában Szent István jelentőségéről beszélt, majd a Mihály fagott művész, Duffek Ildikó karnagy. S a jövő ígéretei: a 
felszentelt kenyeret Gergely Zoltán polgármester és egykori 13 éves Fekete Zsófia hegedűs, a 9 éves Fekete Boldizsár furu-
kántoruk, Fekete László özvegye szelte fel. Az ünneplők az új lyás növendék. A zenei élménynek csodálatos helyszínül szol-
kenyeret kóstolva sétáltak át a Petőfi Sándor Művelődési Ház- gált a Művelődési Ház Fekete Lászlóról elnevezett színház-
ba, ahol a Gazdakör elnöke, Dr. Farkas Miklós köszöntötte a kö- terme. Böszörményi Kozák Miklós mottóként választott verse 
zönséget. A lépcsőfordulóban egy új emléktáblát avattak az Jászárokszálláson valóban beteljesült: „Ne engedd elveszni a 
árokszállási templom egykori főkántora, Fekete László emlé- hajdanvolt falut!/ Küldj vissza minden elüldözött lakost,/ tanítót, 
kére. A kántori munkásságát, közművelői életútját Gyenes Gyu- papot, harangozót, postást,/ óvónőt, iparost, boltost, patikust./ 
la pápai prelátus méltatta, különös tekintettel természetesen a Ha az árva vidék népe visszatér,/ a gazda kiszántja kertjéből a 
Jászárokszálláson eltöltött időre, ahol 1939-55-ig főkántorizált Gazt,/ asszonyába s földjébe elveti a Magot,/ beérik a termés: 
és a Polgári Fiúiskola ének-tanításával foglalkozott. Megszer- gyermek és kenyér.”

„Amikor Turán járva megkérdezzük, mi 
történt itt 1956 október 23-án, nagyon sokan azt 
mondják, semmi. És ez elgondolkodtató. Mert az 
a semmi történés, ami Turára jellemző, az azért 
volt semmi, mert voltak emberek, akik a káosz-
ban, akik a zűrzavarban megértették az emberek-
kel, hogy nem hevesvérűsködni kell. Nem szabad 
engedni a borok forrásának, nem szabad az indu-
latokat szabadjára engedni, hanem emberhez 
méltóan kell a nehéz időkben is viselkedni.

Mikor 1956 október 23-án kitört a forra-
dalom, Turán is szeveződtek, indultak, hogy vég-
re szabadságot jelentsen a falunak is a változás. 
Akkor olyan embert választottak a Nemzeti Bi-
zottság élére, akiben hittek, akiről tudták, hogy 
szót ért az emberekkel, és mint egy karmesternek 
az intésre, az indulatok lenyugszanak, lecsilla-
podnak és az emberi tisztesség fog győzni. Ez a 
hit választatta ki Dr. Király Jánost a turaiakkal. 
........

Dr. Király Jánost az élet megpróbálta 
nagyon gyakran. Jogász lett, ügyvédként tevé-
kenykedett. A háborút megjárva, az orosz frontot 
megjárva hazafelé jövet – amikor már az orosz 
csapatok elérték Turát – elvitte a családját Iklad-
ra és találat érte őket. Odaveszítette a családját 
és mégis odaállt 1956-ban, hogy egy nagyobb 
családot, Tura családját szolgálja. Ezt a szolgá-
latot szívvel-lélekkel, tisztességgel és emberi 
méltósággal végezte. Tette, amit tenni kellett, 
amikor hívta őt a helyzet, szolgálta Tura lakossá-
gát csöndben, ahogy élte addig is az életét, vál-
lalva a megpróbáltatásokat.
... megköszönjük Király Jánosnak, hogy vigyázott 
a falu békéjére, nyugalmára. Vigyázott arra, hogy 
ne legyen emberhez méltatlan cselekedet a fa-
luban még annak árán is, hogy őt emberhez mél-
tatlan körülmények között gyalázták meg. Halál-
ba vitte mindazt, ami vele történt. Nem mesélt 
róla. Valószínű, hogy megtanították őket hallgat-
ni, de attól, hogy nem beszéltek, attól még pél-
dájuk él. 

Részlet Tóth István emléktábla avató ünnepi 
beszédéből - 1996 október 23.

Dr. Király János
posztumusz Tura Díszpolgára

Mozgalmas ősz köszöntött hagyományőrző csoportunkra:
Szeptember 22-én a városnapon szerepeltek és főzték a vendé-
gek finom ebédjét. Szeptember 29-én a Bagi Nyugdíjas Egyesü-
let évfordulójára készült műsorral köszöntötték a nagy vendég-
sereget. Szeptember 30-án Monoron a „Népek tánca, népek 
zenéje” országos vetélkedőjén mérették meg tudásukat, ahol a 
középdöntőbe jutottak. Október 3-án a turai Idősek Otthonában 
adtak műsort Október 13-án Aszódon, a kistérségi idősek napi 
ünnepélyen vettünk részt 55 fő nyugdíjassal, hagyományőrzőink 
ezen a rendezvényen is felléptek. Október 20-án Szegeden, a 
„Népek tánca, népek zenéje” első középdöntőjében szerepeltek 
és csoportjukban a második legtöbb pontot szerezték.

Gratulálunk sikereikhez, elért eredményeikhez, hiszen öne-
rőből, szakértő vezető nélkül készültek, készülnek minden alka-
lommal fellépéseikre. Köszönjük támogatóinknak a segítséget, 
mert nélkülük nem jutottunk volna el Szegedre: Szendrei Ferenc 
polgármesternek, a Turai Takarékszövetkezetnek, a COOP-nak, 
a Galgamenti Szövetkezetnek, Maros János képviselőnek, Dr. 
Bolbásné Csányi Annának és végül, de nem utolsósorban a Csilla 
Fotónak.

Október 27-én megemlékeztünk az 1956-os eseményekről. 
Köszöntöttük a Takács házaspárt 60. házassági évfordulójának 
alkalmából Unger Balázs és hagyományőrző zenekara segítsé-
gével. Megtartottuk a hagyományos Fiúk Napját és mindenki 
névnapját finom ebéddel, zenével, tánccal, beszélgetéssel.

Móréné

Néhány nappal ezelőtt töltöttük be 80. életévünket fele-
ségemmel együtt. Máris nagyon kedves, kellemes meg-

lepetés ért bennünket, ugyanis díszes levél érkezett mindket-
tőnkhöz az alábbi szöveggel:
„A Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár egy apró figyel-
mességgel 2012-ben is, az Idősek Világnapja alkalmából tiszte-
legni kíván a 80. életévet betöltött lakói előtt. A kézzel készült 
képeslapok a Kastélykerti Óvoda és a Többsincs Óvoda és Böl-
csőde gyermekeinek szívből jövő, odaadással alkotott munkái. 
Isten éltesse Önöket erőben és egészségben. 
Szeretettel az intézmény munkatársai: Seres Tünde, Újvári 
Tünde, Seres Márta, Szilágyi Anita, Unger Balázs és Kis 
Jánosné.”

Az Őszirózsa Idősek Otthona is ünnepi megemlékezésre 
hívta az érdeklődőket, az idős emberek tiszteletére szüreti mu-
latságot rendezett. Sípos Nikoletta, intézményvezető köszön-
tötte a meghívott vendégeket - Szendrei Ferenc polgármestert, 
Habány Levente, a Pest megyei Intézményfenntartó Központ 
helyettes vezetőjét, az Őszirózsa Nyugdíjas Népdalkör tagjait, a 
Sima és Társa zenekart, Kovács Ferencnét, az Aszódi Bölcsőde 
igazgatónőjét. A vendégek is sok szeretettel köszöntötték az 
otthon lakóit, majd egy nagyon kedves műsor következett, Dar-
nyik Erzsébet verset mondott, Pászti Márton bácsi szájhar-
monikázott, az aszódi óvodások énekeltek, verset mondtak. 
Liszkai Józsefné és Kovács László műsora és az Őszirózsa Nép-
dalkör is a csodálatos hangulat megteremtését szolgálta. Ezu-
tán kimerültségig tartó tánc következett.

Az '56-os forradalom ünnepe

Október 23.
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Az Őszirózsa Nyugdíjas Egyesület hírei Fotó: Takács Pál
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„CÉLKERESZTBEN” AZ IDŐSKORÚAK

Sokan vagyunk, akik kitörölhetetlenül szívünkben őrizzük Fekete 
László zenetanár úr emlékét. Az iránta érzett tiszteletet, kegyeletet leró-
hattuk Mindenszentek napján a régi temetőben egy-egy szál virággal, egy-
egy meggyújtott gyertyával vagy mécsessel az egykori tanítvány, Szilágyi 
Józsefné Köles Erzsébet kezdeményezése és fáradtsága nyomán 2010. jú-
nius 27-én, László napon felszentelt keresztnél. Jóllehet Laci bácsi több 
évtizedes pályája Turán ért végét 2003-ban, mégis vannak más települése-
ken is, akik hosszú idő elmúltával sem felejtik ápolni emlékét, s máig 
büszkék arra a szellemi örökségre, amit lakóhelyükre, annak egyházi és 
zenei életére hagyott.

Fekete László emléktáblát avattak Jászárokszálláson

Seres Tünde

Természetesen az idén is megrendezték 
a Kistérségi Idősek Világnapját Aszódon, 
a Csengey Gusztáv Általános Iskola 
tornatermében, ahol sikerült a rendezők-
nek több, mint 500 vendéget elhelyezni. 
A legtöbb településről népviseletbe 
öltözve jelentek meg a nyugdíjas egye-

sületek tagjai. Minden meghívott időskorú vendég érkezéskor 
virágot és csokoládét kapott ajándékba. A szépkorúakat Sztán 
István, Aszód város polgármestere és Varga Jánosné, a Kistér-
ségi Gondolzási Központ vezetője köszöntötte. A rendezvényt 
megtisztelte jelenlétével Tóth Gábor, országgyűlési képviselő is. 
A köszöntőt követően a résztvevők együtt énekelték a nyugdíjas 
himnuszt, majd a települések időseinek színvonalas műsora kö-
vetkezett. A finom ebédet követően megkezdődött a táncos 
mulatság, melynek sztárvendége Kadlott Károly volt, a talpalá-
valót Balázs János vezetésével a bagi nyugdíjas zenekar szol-
gáltatta. Tiuráról összesen 56 fő vett részt a rendezvényen az 
Őszirózsa Idősek Otthonából és az Őszirózsa Idősek Klubjából, 
természetesen ők is nagy sikerrel mutatták be műsorukat ezen a 
feledhetetlen délutánon.

Takács Pál
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Bethlen Gábor-díjat kapott Sára Sándor

2012. november 2-án, Illyés Gyula születésének 110. évfor-
dulója alkalmából az Uránia Nemzeti Filmszínház díszter-
mében kitüntetések átadására került sor, melyeket a Bethlen 
Gábor Alapítvány hozott létre. Az elismertek közül elsőként 
Sára Sándor operatőr-filmrendezőt, a Duna TV alapító elnökét 
szólították, akinek Lezsák Sándor kuratóriumi elnök adta át a 
Bethlen Gábor-díjat.

Sára Sándor pályáját az Uránia igazgatója, a kitüntetett 
egykori Duna TV-s jobbkeze, Bakos Edit méltatta, műsorával 
pedig a Junior Prima-díjas Török Lilla délvidéki népdalénekes 
köszöntötte. A rangos elismeréshez ezúton is gratulálunk!

Közelgő születésnapja alkalmából családja, valamint 
a Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár, mint a Turai Hírlap 
kiadója és lapunk szerkesztősége nevében egyaránt jó egész-
séget és további tevékeny, áldott hosszú életet kívánunk!

1979 novemberében – a Nagy Fejedelem születésének 
közelgő 400., ill. halálának 350. évfordulója alkalmából – 65 jeles 
hazai közéleti személyiség alapítvány létrehozását határozta el 
Bethlen Gábor emlékére. Az alapítvány az elcsatolt területeken 
élő; emberi, nemzetiségi jogaikban korlátozott, nyelvi-kulturális 
örökségüktől részben eltiltott nemzettársainkon akart segíteni, 
törekedve a közép-európai népek békés együttélésére is. A kezde-
ményezők közt volt többek közt: Kiss Ferenc, Juhász Gyula, Bar-
csay Jenő, Borsos Miklós, Somogyi József, Vargyas Lajos, Hanák 
Péter, Jékely Zoltán, Nemes Nagy Ágnes, Szécsi Margit, Vas Ist-
ván, Zelk Zoltán, Gyurkovics Tibor, Hernádi Gyula, Fekete Gyula, 
Mészöly Miklós, Páskándi Géza, Sánta Ferenc, Huszárik Zoltán, 
Czine Mihály, Bessenyei Ferenc, Jancsó Adrienne, Madaras József, 
Sinkovits Imre. A nemzethű értelmiség színe-java aláírásaival hi-
telesített független magánalapítvány, a korabeli kommunista ve-
zetés ellenzése közepette, hat éves küzdelemmel vívta ki műkö-
désének hivatalos jóváhagyását. A térségben elsőként létrejött 
legális új polgári összefogás alapítói: Illyés Gyula, Németh László-
né, Kodály Zoltánné és Csoóri Sándor, első elnöke Márton János, 
titkára Nagy Gáspár volt.

Az 1980 óta működő Bethlen Gábor Alapítvány – anyagi, 
szellemi és lelki támogatásával, ösztöndíjaival és díjaival – úttörő 
szerepet vállalt a nemzeti összetartozás szolgálatában, a közép-
európai szellemi együttműködésben, mai határainkon túl élő ma-
gyarság hazai megismertetésében, értékeinek népszerűsítésé-
ben, a magyar-magyar kapcsolatok ápolásában. Közreműködött a 
rendszerváltás folyamatában, pl. a Bibó Emlékkönyv és az 1987 
őszi lakiteleki találkozó megszervezésében, a Magyarságkutató 
Intézet, az Illyés Közalapítvány, a Duna TV és más nemzeti intéz-
mények létrehozásában, a Magyarok Világszövetsége és számos 
civil szervezet, ill. a hazai közigazgatás megújításában.

1986-tól Bethlen Gábor-díjjal a magyar szellemiség és szo-
lidaritás olyan, háttérbe szorított személyiségeit tüntette ki, mint 
elsőként Domokos Pál Pétert a csángók apostolát, Újszászy Kál-
mánt a népfőiskolai mozgalom egyik hazai atyját, a híres könyv-
kiadó Püski házaspárt, Sütő András írót, az erdélyi magyarság 
szellemi vezetői közül az akkoriban üldözött Duray Miklóst, Tőkés 
Lászlót. Szervátiusz Tibor szobrász, Tempfli József püspök vagy 
Lezsák Sándor tanár és politikus is a díjazottak sorában található. 
Kitüntették a közép-európai népek olyan jeleseit, mint pl. Bohumil 
Hrabal cseh írót, s a lengyel, szlovén, horvát, stb. kortárs szépiro-
dalom jeles képviselőit.

A Bethlen Alapítvány olyan közhasznú szervezet, amely 
negyedszázados tevékenysége során függetlenségét megőrizte, 
működéséhez sem a pártoktól, sem a kormányoktól támogatást 
nem kapott, azt felerészben a nyugati, felerészben a hazai polgá-
rok anyagi hozzájárulása, valamint a felajánlott 1%-okok és a 
Közalapítványokhoz benyújtott pályázatok biztosították.

Tisztelt Ünneplő Gyülekezet!  Hölgyeim és Uraim!

Amikor erre a megtisztelő feladatra készültem, 
hogy Sára Sándort laudálhatom, azon törtem a fejem, mit 
mondanék róla, ha egy szóval kellene jellemeznem. Teremtő 
embernek nevezném. Értékteremtő erő valami fontos ügy 
szolgálatában - ez az, ami közös minden alkotásában, legyen 
az fotó, maga rendezte rövidfilm, játékfilm, dokumentum-
film, vagy egy televízió megteremtése. Operatőrként külön-
leges látványteremtő képességét adta pályatársai alkotá-
saihoz.

Sára Sándor ismert és mára elismert művész, 
díjait, kitüntetéseit hosszan sorolhatnám: a szakmai, mű-
vészeti díjak mindegyikét megkapta egészen a Kossuth-díjig. 
A Magyar Mozgókép Mestere. Közéleti szerepvállalásait 
igazolták vissza a különböző civil szervezetek, amikor 
díjazottjukul választották. 

1933-ban született Turán. A településhez, a vidék-
hez mindmáig hű maradt. Ma is a Budapest, Köveskál, Tura 
hármas vonzásában él. Káderlapja miatt - édesapja jegyző 
volt – elsőre nem vették fel a Filmművészeti Főiskolára… De 
nem tétlenkedett: fotografálta a turai lakodalmakat, doku-
mentálta a falu életét, ünnepeit s „figuránsként” munkába 
állt a Földmérő és Talajvizsgáló Irodába. Talajtani méréseket 
végezve bejárta, s közben megismerte az országot, a tanyá-
kat, az ott élő embereket, gondjaikat, örömeiket. Fotózott, s 
a második felvételijére vitt képeiről Illés György, a főiskola 
operatőr tanszakának vezetője így emlékezett: „Feljött 
vidékről egy fiatalember, egy hallatlanul érdekes fotóso-
rozattal. Álomszép dolgokat csinált. Úgy hívták: Sára 
Sándor”

A fotózást a filmkészítés mellett is folytatta. 
Gyönyörű állóképei beszédes emberi arcokat, házakat, tár-
gyakat őriznek a háború után rohamos tempóban felszámolt 
vidéki, paraszti Magyarországról. Őrzik, s közel hozzák az 
ezer ránccal barázdált bölcs öregembereket, s a távoli India 
csillogó szemű gyerekarcait, színes, különös világát. „Én 
mind a mai napig a képek bűvöletében éltem, s élek”.- mond-
ja. „Ha egy filmben nem pontosak a képek, az engem zavar. 
Azt az alkotást én nem tekintem filmnek.”

Képteremtő fantáziájáról, kompozíciós készségé-
ről az általa fényképezett sok szép film tanúskodik. Gaál 
Istvánnal készített Pályamunkások c. vizsgafilmje, amely-
ben a kép és a zene ritmusának egymásra hatása a kísérlet 
tárgya a bécsi világifjúsági találkozó nagydíját nyerte el. 
1960-ban forgatta a Virágát a napnak c. filmkölteményt, 
amely a korszerű filmnyelv megteremtésének a kísérlete. 
Folytathatta volna ezt az utat, hiszen mestere volt a szakmá-
jának, s olyan - egymástól távol álló rendezők - változatos 
stílusú filmjeinek képi világát teremtette meg operatőrként, 
mint Gaál István, Kósa Ferenc, Kardos Ferenc, Rózsa János, 

Szabó István, Ranódy László, Radványi Géza, s Huszárik Zoltán 
(közös alkotásuk a felejthetetlen Szindbád).

Neki azonban önálló mondandója volt. Az emberi 
sorsok, a történelmi fehér foltok, a társadalmi igazságtalansá-
gok, anomáliák izgatták. A dokumentumfilm erejében bízva 
forgatja az Egyedül c. filmjét a magányról, s a Vízkereszt-et, 
amelyben felejthetetlen képsorokkal hívja fel a figyelmet a 
tanyán élők életére, s ad kis reményt a reggeli napfényben a 
jégen sikló, kabátjukat a szélnek kitáró gyerekek záróképével. 

Az alkatában meglévő türelmetlen tenniakarás, szün-
telen teremtési-, jobbítási- és kiigazítási törekvés megerősítést 
kap, amikor a Turán néprajzi filmet forgató Szőts Istvánnal 
megismerkedik. Mellészegődik, cipeli a statívjait, s tanul tőle. 
Csodálja tehetségét, alaposságát, az alkotás iránti alázatát, 
emberi, szakmai tisztességét. Szőts Istvánnal haláláig szóló 
mester-tanítványi, majd baráti kapcsolatuk születik. Szőtsnek, 
és Illés Györgynek köszönheti, hogy noha 1956-ban tagja volt a 
főiskola Forradalmi Bizottságának, nem érte komoly retorzió. 
Mindössze annyi történt, hogy elvégezvén a főiskolát büntetés-
ből nem a játékfilm-, hanem a dokumentum stúdióba került. 

Alapító tagja a Balázs Béla Stúdiónak, a magyar film 
nagy korszakát megteremtő fiatal filmes nemzedék szabad 
szellemi műhelyének, amely a 60-as években a demokrácia 
szigete. Itt próbálhatták ki világmegváltó ötleteiket, cenzúra és 
bemutatási kötelezettség nem lévén a stúdióban – gyakran a ki-
mondhatóság határait súrolva. Itt született nagy visszhangot 
kiváltó rövidfilmje, a Cigányok, egyik első dokumentuma a 
kiszolgáltatottak iránt érzett szolidaritásának.

1968-ban készített első önéletrajzi ihletésű nagyjáték-
filmje, a Feldobott kő az ötvenes évek drámáit ábrázolja kriti-
kus szenvedéllyel. A Holnap lesz fácán (1974) vérbeli szatíra a 
bürokráciáról. A 80 huszár hiteles krónikák alapján eleveníti 
meg egy Lengyelországban állomásozó huszárezred eszmélé-
sét, s hazaszökésének történetét. Küzdelmes útjuk története a 
szabadságharc Világosig terjedő történetét is magában hor-
dozza. A Tüske a köröm alatt a helyi kiskirályok ellen született, 
majd egyre drámaibb történetekben: Könyörtelen idők, a Vi-
gyázók, A vád jeleníti meg múltunk tragikus eseményeit.   

Hosszú dokumentumfilmjeivel emberek sokaságának 
adta vissza az önbecsülését, emléket állítva azoknak, akiket egy 
korszak megbélyegzett. A Krónika c. filmeposzával a II. Ma-
gyar Hadsereg bekerült a nemzet, s valamennyiünk emléke-
zetébe. A doni katasztrófát feldolgozó filmfolyam olyan ese-
ményekkel ismertette meg a közönségét, amelyeket egyéni sor-
sokon keresztül egy ország megszenvedett, de amelyek feldol-
gozásához a történészek csak később kezdtek vagy kezdhettek 
hozzá. Néptanítók c. filmje főhajtás, tiszteletadás azoknak a 
tanítóknak, akiket szinte kivétel nélkül kivittek a frontra, s akik 
alhadnagyokként, zászlósokként védték a rájuk bízott bakákat, s 
amennyit csak tudtak, hazahoztak. De ugyanígy védték 56-ban a 
falu népét, rendjét, miközben irányították a szabadságmozgal-
mat, amiért természetesen megkapták kegyetlen büntetésüket. 
A 14 részből álló Nehézsorsúak hősei a szovjet lágerekbe el-
hurcolt, s onnan visszatért túlélők. Ehhez a vonulathoz tartozik a 
Csonka Bereg, a Magyar nők a Gulágon az asszonyok sor-
sáról, akiket ugyancsak elhurcoltak, vagy pl. A lefegyverzett 
ellenséges erők a nyugati hadifogságba esettek kicsit sem 
könnyebb életéről. Jellemzőjük a hiteles emberi tanúságtétel, 
amelynek segítségével mélyebben megismerhetővé, az utókor-
nak átélhetővé válik a történelem. Az áldozatoknak pedig elég-
tételt, erkölcsi igazságszolgáltatást nyújt az, hogy mások is 
megismerik tragikus történetüket. A bukovinai székelyek sorsát 
bemutató Sír az út előttem c. filmeposzhoz személyes emlé-
kem is fűződik. Elkészültekor bekerült a filmszemle program-
jába. A zsűri hosszan tanakodott, mert mégiscsak a játékfilmek 
versenyén voltunk, s soha a szemlék történetében előtte még 
nem díjaztak dokumentumfilmet. A filmnek azonban olyan erős 
katartikus hatása volt, hogy – noha a zsűri különböző ízlésű, 
értékrendű tagokból állt –, végül egyhangú döntéssel, 
megelőzve a versenyben lévő összes játékfilmet, megkapta a 
szemle fődíját.

S végül hadd szóljak életművének legnagyobb hatású 
darabjáról, a Duna Televízióról. 1993 nyarán került a Duna 
Televízió élére, amelynek akkor a politikai szándékon és az 

indulásra biztosított mindösszesen 300 millió forinton kívül 
semmije sem volt. Nem volt műsortartaléka, gyártó bázisa, saját 
stúdiója, technikája, irodái, saját pénzügyi, számviteli részlege. 
Volt viszont elszánt elnöke, aki elhatározta, hogy az összma-
gyarságnak szóló televíziót teremt maga válogatta csapatával. A 
médiaháború idején, a politikai közéletben és a sajtóban meg-
nyilvánuló Duna-ellenes indulatok természetesen eljutottak a 
televízió falain belülre is. Sára Sándor megalapozott, kimagasló 
szakmai tekintélyének köszönhetően nyugalmat és maga-
biztosságot sugárzott a külvilág felé csakúgy, mint közvetlen 
munkatársi környezetére és a Duna Televízió egészére. A terv-
szerű építkezés nyugalmát és lendületét. Kiváló vezetői képes-
ségű, hittel, hitelesen dolgozó, a Duna Televízió arculatát meg-
határozó elnök volt. Elszánt építő, aki 2000-re fáradhatatlan 
munkával kiépített egy televíziós szervezetet, s létrehozott egy 
csapatot. Kényszerű leköszönésekor egy önálló székházban 
elhelyezett, kellemes munkakörülményeket biztosító, korszerű 
technikával, 4 db stúdióval, 13 montírozóval, egy 5 kamerás 
közvetítőkocsival, a Híradó korszerű news roomjával és önálló 
szinkronstúdióval rendelkező televíziót adott át. Egy olyan 
televíziót, amely megkapta a legjobb kulturális televíziónak járó 
kitüntető címet, de ami ettől is több, kivívta az ország határain 
túl élő magyar nézői számára legfontosabb kultúraközvetítő, 
hírközlő, oktató, közösségteremtő televízió rangját. Életem 
nagy ajándékának tekintem, hogy a csapatának a tagja lehet-
tem. Benkő Samu akadémikus, amikor az utolsó kuratóriumi 
ülésen megköszönte a munkáját, így jellemezte: „A Duna Te-
levízió és Sára Sándor személye összeforrott. Rendkívüli módon 
tisztelem Sára Sándorban azt, hogy ha a meggyőződése azt 
diktálta, adott pillanatban tudott nemet mondani. Olyan idők-
ben, amikor a közszolgálatra vállalkozott emberek hozzászoktak 
ahhoz, hogy többnyire igent mondjanak azoknak, akiknek – úgy 
érzik – a megbízásából dolgoznak, ez rendkívül fontos 
tulajdonság.”

A változatlanul tevékeny alkotó évtizedek óta dédel-
getett filmterveire nincs pénz, de mint élete során sosem tette, 
Sára Sándor most sem tétlenkedik. Továbbra is hatással akar 
lenni a közügyekre, szakmája ügyeire. Ha vannak partnerei, 
azokkal, ha maga marad, egyedül, ahogy lehet, de tenni akar. 
Mind a mai napig vezeti a még általa létrehívott Dunaversitást, 
elnöke az évente megrendezett Lakitelki Filmszemlének. A 
Magyar Művészeti Akadémia elnökségi tagja, s hogy az Aka-
démia köztestület lett, s anyagi lehetőségek is adódtak, legen-
dás munkabírása új feladatokat talált. Megismertetni a fiatal 
generációkkal a magyar filmművészet megszületett, igazi 
értékeit, őrizni, dokumentálni a hajdanvolt Duna Televízió érté-
keit, hallatni a szakma hangját a filmgyártással, terjesztéssel, 
art mozikkal kapcsolatos ügyekben, ápolni az emlékét szeretve 
tisztelt mesterének Szőts Istvánnak, közeli pályatársainak, 
barátainak, Huszárik Zoltánnak, Gaál Istvánnak.

Most, amikor az Alapítvány megszületésének 30. év-
fordulóján a kuratórium első ízben ítélte filmalkotónak a Bethlen 
Gábor-díjat, ez az alkotó nem lehet más, csak Sára Sándor, aki az 
Alapítvány jelmondata szellemében az erőket együvé fogva a 
haza javára akart és tudott tenni. Élete, életműve nemzedékek 
számára legyen lelkesítő példa!

A BETHLEN GÁBOR ALAPÍTVÁNY

A díjat átadja Lezák Sándor, kuratóriumi elnök

BAKOS EDIT LAUDÁCIÓJA 
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Bethlen Gábor-díjat kapott Sára Sándor

2012. november 2-án, Illyés Gyula születésének 110. évfor-
dulója alkalmából az Uránia Nemzeti Filmszínház díszter-
mében kitüntetések átadására került sor, melyeket a Bethlen 
Gábor Alapítvány hozott létre. Az elismertek közül elsőként 
Sára Sándor operatőr-filmrendezőt, a Duna TV alapító elnökét 
szólították, akinek Lezsák Sándor kuratóriumi elnök adta át a 
Bethlen Gábor-díjat.

Sára Sándor pályáját az Uránia igazgatója, a kitüntetett 
egykori Duna TV-s jobbkeze, Bakos Edit méltatta, műsorával 
pedig a Junior Prima-díjas Török Lilla délvidéki népdalénekes 
köszöntötte. A rangos elismeréshez ezúton is gratulálunk!

Közelgő születésnapja alkalmából családja, valamint 
a Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár, mint a Turai Hírlap 
kiadója és lapunk szerkesztősége nevében egyaránt jó egész-
séget és további tevékeny, áldott hosszú életet kívánunk!

1979 novemberében – a Nagy Fejedelem születésének 
közelgő 400., ill. halálának 350. évfordulója alkalmából – 65 jeles 
hazai közéleti személyiség alapítvány létrehozását határozta el 
Bethlen Gábor emlékére. Az alapítvány az elcsatolt területeken 
élő; emberi, nemzetiségi jogaikban korlátozott, nyelvi-kulturális 
örökségüktől részben eltiltott nemzettársainkon akart segíteni, 
törekedve a közép-európai népek békés együttélésére is. A kezde-
ményezők közt volt többek közt: Kiss Ferenc, Juhász Gyula, Bar-
csay Jenő, Borsos Miklós, Somogyi József, Vargyas Lajos, Hanák 
Péter, Jékely Zoltán, Nemes Nagy Ágnes, Szécsi Margit, Vas Ist-
ván, Zelk Zoltán, Gyurkovics Tibor, Hernádi Gyula, Fekete Gyula, 
Mészöly Miklós, Páskándi Géza, Sánta Ferenc, Huszárik Zoltán, 
Czine Mihály, Bessenyei Ferenc, Jancsó Adrienne, Madaras József, 
Sinkovits Imre. A nemzethű értelmiség színe-java aláírásaival hi-
telesített független magánalapítvány, a korabeli kommunista ve-
zetés ellenzése közepette, hat éves küzdelemmel vívta ki műkö-
désének hivatalos jóváhagyását. A térségben elsőként létrejött 
legális új polgári összefogás alapítói: Illyés Gyula, Németh László-
né, Kodály Zoltánné és Csoóri Sándor, első elnöke Márton János, 
titkára Nagy Gáspár volt.

Az 1980 óta működő Bethlen Gábor Alapítvány – anyagi, 
szellemi és lelki támogatásával, ösztöndíjaival és díjaival – úttörő 
szerepet vállalt a nemzeti összetartozás szolgálatában, a közép-
európai szellemi együttműködésben, mai határainkon túl élő ma-
gyarság hazai megismertetésében, értékeinek népszerűsítésé-
ben, a magyar-magyar kapcsolatok ápolásában. Közreműködött a 
rendszerváltás folyamatában, pl. a Bibó Emlékkönyv és az 1987 
őszi lakiteleki találkozó megszervezésében, a Magyarságkutató 
Intézet, az Illyés Közalapítvány, a Duna TV és más nemzeti intéz-
mények létrehozásában, a Magyarok Világszövetsége és számos 
civil szervezet, ill. a hazai közigazgatás megújításában.

1986-tól Bethlen Gábor-díjjal a magyar szellemiség és szo-
lidaritás olyan, háttérbe szorított személyiségeit tüntette ki, mint 
elsőként Domokos Pál Pétert a csángók apostolát, Újszászy Kál-
mánt a népfőiskolai mozgalom egyik hazai atyját, a híres könyv-
kiadó Püski házaspárt, Sütő András írót, az erdélyi magyarság 
szellemi vezetői közül az akkoriban üldözött Duray Miklóst, Tőkés 
Lászlót. Szervátiusz Tibor szobrász, Tempfli József püspök vagy 
Lezsák Sándor tanár és politikus is a díjazottak sorában található. 
Kitüntették a közép-európai népek olyan jeleseit, mint pl. Bohumil 
Hrabal cseh írót, s a lengyel, szlovén, horvát, stb. kortárs szépiro-
dalom jeles képviselőit.

A Bethlen Alapítvány olyan közhasznú szervezet, amely 
negyedszázados tevékenysége során függetlenségét megőrizte, 
működéséhez sem a pártoktól, sem a kormányoktól támogatást 
nem kapott, azt felerészben a nyugati, felerészben a hazai polgá-
rok anyagi hozzájárulása, valamint a felajánlott 1%-okok és a 
Közalapítványokhoz benyújtott pályázatok biztosították.

Tisztelt Ünneplő Gyülekezet!  Hölgyeim és Uraim!

Amikor erre a megtisztelő feladatra készültem, 
hogy Sára Sándort laudálhatom, azon törtem a fejem, mit 
mondanék róla, ha egy szóval kellene jellemeznem. Teremtő 
embernek nevezném. Értékteremtő erő valami fontos ügy 
szolgálatában - ez az, ami közös minden alkotásában, legyen 
az fotó, maga rendezte rövidfilm, játékfilm, dokumentum-
film, vagy egy televízió megteremtése. Operatőrként külön-
leges látványteremtő képességét adta pályatársai alkotá-
saihoz.

Sára Sándor ismert és mára elismert művész, 
díjait, kitüntetéseit hosszan sorolhatnám: a szakmai, mű-
vészeti díjak mindegyikét megkapta egészen a Kossuth-díjig. 
A Magyar Mozgókép Mestere. Közéleti szerepvállalásait 
igazolták vissza a különböző civil szervezetek, amikor 
díjazottjukul választották. 

1933-ban született Turán. A településhez, a vidék-
hez mindmáig hű maradt. Ma is a Budapest, Köveskál, Tura 
hármas vonzásában él. Káderlapja miatt - édesapja jegyző 
volt – elsőre nem vették fel a Filmművészeti Főiskolára… De 
nem tétlenkedett: fotografálta a turai lakodalmakat, doku-
mentálta a falu életét, ünnepeit s „figuránsként” munkába 
állt a Földmérő és Talajvizsgáló Irodába. Talajtani méréseket 
végezve bejárta, s közben megismerte az országot, a tanyá-
kat, az ott élő embereket, gondjaikat, örömeiket. Fotózott, s 
a második felvételijére vitt képeiről Illés György, a főiskola 
operatőr tanszakának vezetője így emlékezett: „Feljött 
vidékről egy fiatalember, egy hallatlanul érdekes fotóso-
rozattal. Álomszép dolgokat csinált. Úgy hívták: Sára 
Sándor”

A fotózást a filmkészítés mellett is folytatta. 
Gyönyörű állóképei beszédes emberi arcokat, házakat, tár-
gyakat őriznek a háború után rohamos tempóban felszámolt 
vidéki, paraszti Magyarországról. Őrzik, s közel hozzák az 
ezer ránccal barázdált bölcs öregembereket, s a távoli India 
csillogó szemű gyerekarcait, színes, különös világát. „Én 
mind a mai napig a képek bűvöletében éltem, s élek”.- mond-
ja. „Ha egy filmben nem pontosak a képek, az engem zavar. 
Azt az alkotást én nem tekintem filmnek.”

Képteremtő fantáziájáról, kompozíciós készségé-
ről az általa fényképezett sok szép film tanúskodik. Gaál 
Istvánnal készített Pályamunkások c. vizsgafilmje, amely-
ben a kép és a zene ritmusának egymásra hatása a kísérlet 
tárgya a bécsi világifjúsági találkozó nagydíját nyerte el. 
1960-ban forgatta a Virágát a napnak c. filmkölteményt, 
amely a korszerű filmnyelv megteremtésének a kísérlete. 
Folytathatta volna ezt az utat, hiszen mestere volt a szakmá-
jának, s olyan - egymástól távol álló rendezők - változatos 
stílusú filmjeinek képi világát teremtette meg operatőrként, 
mint Gaál István, Kósa Ferenc, Kardos Ferenc, Rózsa János, 

Szabó István, Ranódy László, Radványi Géza, s Huszárik Zoltán 
(közös alkotásuk a felejthetetlen Szindbád).

Neki azonban önálló mondandója volt. Az emberi 
sorsok, a történelmi fehér foltok, a társadalmi igazságtalansá-
gok, anomáliák izgatták. A dokumentumfilm erejében bízva 
forgatja az Egyedül c. filmjét a magányról, s a Vízkereszt-et, 
amelyben felejthetetlen képsorokkal hívja fel a figyelmet a 
tanyán élők életére, s ad kis reményt a reggeli napfényben a 
jégen sikló, kabátjukat a szélnek kitáró gyerekek záróképével. 

Az alkatában meglévő türelmetlen tenniakarás, szün-
telen teremtési-, jobbítási- és kiigazítási törekvés megerősítést 
kap, amikor a Turán néprajzi filmet forgató Szőts Istvánnal 
megismerkedik. Mellészegődik, cipeli a statívjait, s tanul tőle. 
Csodálja tehetségét, alaposságát, az alkotás iránti alázatát, 
emberi, szakmai tisztességét. Szőts Istvánnal haláláig szóló 
mester-tanítványi, majd baráti kapcsolatuk születik. Szőtsnek, 
és Illés Györgynek köszönheti, hogy noha 1956-ban tagja volt a 
főiskola Forradalmi Bizottságának, nem érte komoly retorzió. 
Mindössze annyi történt, hogy elvégezvén a főiskolát büntetés-
ből nem a játékfilm-, hanem a dokumentum stúdióba került. 

Alapító tagja a Balázs Béla Stúdiónak, a magyar film 
nagy korszakát megteremtő fiatal filmes nemzedék szabad 
szellemi műhelyének, amely a 60-as években a demokrácia 
szigete. Itt próbálhatták ki világmegváltó ötleteiket, cenzúra és 
bemutatási kötelezettség nem lévén a stúdióban – gyakran a ki-
mondhatóság határait súrolva. Itt született nagy visszhangot 
kiváltó rövidfilmje, a Cigányok, egyik első dokumentuma a 
kiszolgáltatottak iránt érzett szolidaritásának.

1968-ban készített első önéletrajzi ihletésű nagyjáték-
filmje, a Feldobott kő az ötvenes évek drámáit ábrázolja kriti-
kus szenvedéllyel. A Holnap lesz fácán (1974) vérbeli szatíra a 
bürokráciáról. A 80 huszár hiteles krónikák alapján eleveníti 
meg egy Lengyelországban állomásozó huszárezred eszmélé-
sét, s hazaszökésének történetét. Küzdelmes útjuk története a 
szabadságharc Világosig terjedő történetét is magában hor-
dozza. A Tüske a köröm alatt a helyi kiskirályok ellen született, 
majd egyre drámaibb történetekben: Könyörtelen idők, a Vi-
gyázók, A vád jeleníti meg múltunk tragikus eseményeit.   

Hosszú dokumentumfilmjeivel emberek sokaságának 
adta vissza az önbecsülését, emléket állítva azoknak, akiket egy 
korszak megbélyegzett. A Krónika c. filmeposzával a II. Ma-
gyar Hadsereg bekerült a nemzet, s valamennyiünk emléke-
zetébe. A doni katasztrófát feldolgozó filmfolyam olyan ese-
ményekkel ismertette meg a közönségét, amelyeket egyéni sor-
sokon keresztül egy ország megszenvedett, de amelyek feldol-
gozásához a történészek csak később kezdtek vagy kezdhettek 
hozzá. Néptanítók c. filmje főhajtás, tiszteletadás azoknak a 
tanítóknak, akiket szinte kivétel nélkül kivittek a frontra, s akik 
alhadnagyokként, zászlósokként védték a rájuk bízott bakákat, s 
amennyit csak tudtak, hazahoztak. De ugyanígy védték 56-ban a 
falu népét, rendjét, miközben irányították a szabadságmozgal-
mat, amiért természetesen megkapták kegyetlen büntetésüket. 
A 14 részből álló Nehézsorsúak hősei a szovjet lágerekbe el-
hurcolt, s onnan visszatért túlélők. Ehhez a vonulathoz tartozik a 
Csonka Bereg, a Magyar nők a Gulágon az asszonyok sor-
sáról, akiket ugyancsak elhurcoltak, vagy pl. A lefegyverzett 
ellenséges erők a nyugati hadifogságba esettek kicsit sem 
könnyebb életéről. Jellemzőjük a hiteles emberi tanúságtétel, 
amelynek segítségével mélyebben megismerhetővé, az utókor-
nak átélhetővé válik a történelem. Az áldozatoknak pedig elég-
tételt, erkölcsi igazságszolgáltatást nyújt az, hogy mások is 
megismerik tragikus történetüket. A bukovinai székelyek sorsát 
bemutató Sír az út előttem c. filmeposzhoz személyes emlé-
kem is fűződik. Elkészültekor bekerült a filmszemle program-
jába. A zsűri hosszan tanakodott, mert mégiscsak a játékfilmek 
versenyén voltunk, s soha a szemlék történetében előtte még 
nem díjaztak dokumentumfilmet. A filmnek azonban olyan erős 
katartikus hatása volt, hogy – noha a zsűri különböző ízlésű, 
értékrendű tagokból állt –, végül egyhangú döntéssel, 
megelőzve a versenyben lévő összes játékfilmet, megkapta a 
szemle fődíját.

S végül hadd szóljak életművének legnagyobb hatású 
darabjáról, a Duna Televízióról. 1993 nyarán került a Duna 
Televízió élére, amelynek akkor a politikai szándékon és az 

indulásra biztosított mindösszesen 300 millió forinton kívül 
semmije sem volt. Nem volt műsortartaléka, gyártó bázisa, saját 
stúdiója, technikája, irodái, saját pénzügyi, számviteli részlege. 
Volt viszont elszánt elnöke, aki elhatározta, hogy az összma-
gyarságnak szóló televíziót teremt maga válogatta csapatával. A 
médiaháború idején, a politikai közéletben és a sajtóban meg-
nyilvánuló Duna-ellenes indulatok természetesen eljutottak a 
televízió falain belülre is. Sára Sándor megalapozott, kimagasló 
szakmai tekintélyének köszönhetően nyugalmat és maga-
biztosságot sugárzott a külvilág felé csakúgy, mint közvetlen 
munkatársi környezetére és a Duna Televízió egészére. A terv-
szerű építkezés nyugalmát és lendületét. Kiváló vezetői képes-
ségű, hittel, hitelesen dolgozó, a Duna Televízió arculatát meg-
határozó elnök volt. Elszánt építő, aki 2000-re fáradhatatlan 
munkával kiépített egy televíziós szervezetet, s létrehozott egy 
csapatot. Kényszerű leköszönésekor egy önálló székházban 
elhelyezett, kellemes munkakörülményeket biztosító, korszerű 
technikával, 4 db stúdióval, 13 montírozóval, egy 5 kamerás 
közvetítőkocsival, a Híradó korszerű news roomjával és önálló 
szinkronstúdióval rendelkező televíziót adott át. Egy olyan 
televíziót, amely megkapta a legjobb kulturális televíziónak járó 
kitüntető címet, de ami ettől is több, kivívta az ország határain 
túl élő magyar nézői számára legfontosabb kultúraközvetítő, 
hírközlő, oktató, közösségteremtő televízió rangját. Életem 
nagy ajándékának tekintem, hogy a csapatának a tagja lehet-
tem. Benkő Samu akadémikus, amikor az utolsó kuratóriumi 
ülésen megköszönte a munkáját, így jellemezte: „A Duna Te-
levízió és Sára Sándor személye összeforrott. Rendkívüli módon 
tisztelem Sára Sándorban azt, hogy ha a meggyőződése azt 
diktálta, adott pillanatban tudott nemet mondani. Olyan idők-
ben, amikor a közszolgálatra vállalkozott emberek hozzászoktak 
ahhoz, hogy többnyire igent mondjanak azoknak, akiknek – úgy 
érzik – a megbízásából dolgoznak, ez rendkívül fontos 
tulajdonság.”

A változatlanul tevékeny alkotó évtizedek óta dédel-
getett filmterveire nincs pénz, de mint élete során sosem tette, 
Sára Sándor most sem tétlenkedik. Továbbra is hatással akar 
lenni a közügyekre, szakmája ügyeire. Ha vannak partnerei, 
azokkal, ha maga marad, egyedül, ahogy lehet, de tenni akar. 
Mind a mai napig vezeti a még általa létrehívott Dunaversitást, 
elnöke az évente megrendezett Lakitelki Filmszemlének. A 
Magyar Művészeti Akadémia elnökségi tagja, s hogy az Aka-
démia köztestület lett, s anyagi lehetőségek is adódtak, legen-
dás munkabírása új feladatokat talált. Megismertetni a fiatal 
generációkkal a magyar filmművészet megszületett, igazi 
értékeit, őrizni, dokumentálni a hajdanvolt Duna Televízió érté-
keit, hallatni a szakma hangját a filmgyártással, terjesztéssel, 
art mozikkal kapcsolatos ügyekben, ápolni az emlékét szeretve 
tisztelt mesterének Szőts Istvánnak, közeli pályatársainak, 
barátainak, Huszárik Zoltánnak, Gaál Istvánnak.

Most, amikor az Alapítvány megszületésének 30. év-
fordulóján a kuratórium első ízben ítélte filmalkotónak a Bethlen 
Gábor-díjat, ez az alkotó nem lehet más, csak Sára Sándor, aki az 
Alapítvány jelmondata szellemében az erőket együvé fogva a 
haza javára akart és tudott tenni. Élete, életműve nemzedékek 
számára legyen lelkesítő példa!

A BETHLEN GÁBOR ALAPÍTVÁNY

A díjat átadja Lezák Sándor, kuratóriumi elnök
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sörözőbe, hogy haza vigye Turára az autót és az utasát. A pestiek 
el sem tudták hinni, hogy ilyen előfordulhat, hogy egy telefon-
hívásra ilyen messziről ott terem egy barát és segít. A legszebb 
persze az, hogy ha ő nem ért volna rá, akkor még mindig maradt 
volna legalább tíz másik ember, akit hívhatott volna.) A tudat, 
hogy számíthatunk egymásra, segít legyőzni az ennél ko-
molyabb problémákat is.
Hogyan jött a főzés? Mióta tart és kik a főszakácsok? Milyen 
eredményeitek vannak?

Ugye a sör már adott volt a hűtőben… De a baráti 
összejövetelek alkalmával nemcsak inni, enni is illik. Amikor 
bekerültem a társaságba, egyértelműen Lulu (Tóth László) volt a 
főszakács, ő irányította főzéseket a születés- és névnapokon. 
Tőle lestem el, hogyan főzzünk akár 50-80 emberre. Lassan én is 
elértem arra a szintre, hogy egy nagyobb főzést irányítsak.

A városnapok alkalmával rendszeresen felkértek a 
szervezők, hogy főzzünk nagyobb adag ételt. Ilyenkor legalább 
100, egy alkalommal 200 adagot is főztünk. Talán van, aki 
emlékszik még, annak idején nagyon népszerű volt a chilis ba-
bunk. (Visszagondolva arra az időszakra, rengeteget fejlődtünk 
az elmúlt 10 évben, ma már hihetetlen, mit tartottunk akkor 
jónak. Köszönhető mindez a tévében látható, egyre szélesebb 
körű ismereteket nyújtó főzőműsoroknak, esetleg az éttermi 
tapasztalatoknak is, meg persze a több mint 10 év alatt szerzett 
rutinnak.)

2008-ban indultunk először a budapesti manga-
licafesztivál főzőversenyén. 2009-ben első díjat nyertünk 
ugyanott, 16 csapat közül. 2010-ben egy helyezés nélküli man-
galicafesztivál következett, akárcsak 2011-ben. 2011 nyarán 
különdíjat kaptunk az első gyulai májasfesztiválon. Aztán 2011 
októberében jött az első nagy siker, amikor a viszonylagos 
eredménytelenség után már kezdtük elfogadni, hogy talán nem 
kellene erőltetnünk a főzőversenyeket: kiemelt első helyen 
végeztünk a tardi kakasfesztiválon, 52 csapatból. Azért is esett 
különösen jól az eredmény, mert a zsűrit hét szakács alkotta, 
tehát az eddigi versenyeink közül talán itt volt a legtár-
gyilagosabb és leginkább szakmai értékelés. Idén októberben 
visszatértünk Tardra, szerettük volna megvédeni a tavaly 
megszerzett címet. Sikerült, hasonló körülmények között, 
ezúttal 36 csapatból, kakaskása nevű ételünkkel. Ez a ludaskása 
mintájára készült, de kakasból, a kakasra jellemző „alkat-
részekkel” (pl. taréj, here). A turai városnapi főzőversenyen is 
ezt főztük meg edzés gyanánt. A versenyeken Lulu és/vagy én 
vagyunk a főszakácsok, Szige (Tóth-Miklós Tamás) és Gregori 
Ákos szinte mindig jelen van kuktaként, de mostanában Ákos 
felesége, Jucus is rengeteget segít. A legutóbb Kerti Attila is a 
csapatunkat erősítette, nagyon jól tudtunk együtt dolgozni, 
hiszen ő is rendszeresen főz.
Miket szoktatok még csinálni a „klubtagokkal”? 

Mint már korábban is említettem, igyekeztünk hasz-
nos dolgokat is becsempészni a szabadidőnkbe. 1999 júniu-
sában, amikor kiöntött a Galga, több napon és éjjel is segítettünk 
a gáton, volt, aki egyetemi vizsgát is halasztott emiatt. 2004-ben 
Prágában, 2005-ben Krakkóban jártunk 4 napos városnézésen, 
50 emberrel, saját szervezésben, busszal. Az utasok elsősorban 

a klubból kerültek ki, de csatlakoztak hozzánk más turai fiatalok négy hónapjában. Heten kezdtük, öten csináltuk végig teljes 
is, illetve a klubtagok is toboroztak utastársakat a saját baráti lelkesedéssel, összesen 98 kilóval lettünk könnyebbek. 21 kiló 
körükből. volt a legjobb eredmény, de az ötödik is 12 kilót adott le. Ez is 

Természetesen Magyarországon is sokat kirándul- azért sikerült, mert sokan csináltuk. Így nem volt kísértés, mert 
tunk, 4-5 éven keresztül minden húsvétkor megtöltöttünk egy a találkozások alkalmával mindenki fogyókúrázott, egészséges 
20-30 fős buszt, és úgy utaztunk, például Esztergomba, Egerbe, ételeket főztünk ilyenkor is. Egyedül, ebben az evős társaság-
Tokajba, Badacsonyba. A kirándulás mellett talán még a sport ban ezt nem lehetett volna végigcsinálni.
volt az, ami összetartott minket. Éveken keresztül jártunk A fogyási módszerek ugyan eltértek egymástól, de volt 
szombat esténként focizni. Csapatként indultunk az újraalakuló egy közös elem: elhatároztuk, hogy a változás nem csak a négy 
turai kispályás labdarúgó bajnokságon, valamint egy tóalmási hónapra szól, csak olyan módszereket vezettünk be, melyeket 
focitornán. Néhányan a foci mellett a futást is kedvelték, akár egész életünkben tudunk követni, nem alkalmaztunk 
számos maratoni és félmaratoni távot teljesítettek az országon semmilyen drasztikus diétát. Nem mondom, a nyáron kicsit eny-
belül és annak határain túl is a Szaratov II Klub színeiben, hült a szigor, de van, akinek tovább csökkent a súlya, és a 
egyéniben és váltóban is. többieknél is csak 2-3 kiló jött vissza. Szóval a főzés megmaradt, 
Mik voltak a legnagyobb élmények az elmúlt évek során? de sokkal egészségesebben próbálunk étkezni a hétközna-

Nyilván mindenkinek megvan a saját legnagyobb él- pokon, mint korábban.
ménye. Nekem talán a főzések lennének, de volt idén tavasszal Hogyan tovább? Hiszen ahogy jönnek a gyerekek, nagyobb hely 
egy meghatározó élmény. Az egyik barátunk segítséget kért egy kell ez együttlétekhez, egyre nehezebb is összehozni azokat, 
olyan munkához, amit 6-8 ember nagyjából négy óra alatt tudott sokakat megterhel a napi robot…. 
volna elvégezni. Össze is gyűltünk a tervezett csütörtöki napon. Hogyan tovább? Bár alapvetően optimista vagyok, de 
Sajnos a szállító teherautó, amiről le kellett volna pakolni, egy kicsit realista is: ahogy jönnek a gyerekek, egyre több 
késett. Este 7 helyett éjjel 1 órakor érkezett. Mindenki maradt családi feladat hárul ránk, és elkerülhetetlen, hogy egy kicsit 
segíteni. Volt, aki a főnökét hívta este 9 körül, hogy szabadságot lazuljanak a baráti szálak, ritkábban tudjunk összejönni. De 
kér másnapra, volt, aki bevállalta, hogy az éjszakai munka után szerencsére elég erős a kötelék, van honnan lazítani, és ez az 
indul Tatabányára alvás nélkül, mert 8 órától ott van dolga. De egyébként nagyon szép folyamat nem jelenti a klub törté-
éreztük, hogy ott kell maradnunk segíteni, nem hagyhatjuk netének végét. A barátságunk túl fogja élni, ha kevesebbet lát-
egyedül barátunkat a bajban. Pedig mondhattuk volna, hogy juk is egymást. A gyerekek pedig előbb-utóbb felnőnek, és talán 
bocs, nem ezt beszéltük meg, vár otthon a család, másnap reg- mi is belekezdhetünk egy „második fiatalkorba”.
gel pedig a munka… Reggel 5 órára sikerült végeznünk. A hűtőre pedig
Idén egy nagyszerű új projektetek is volt: mi volt ez, hogyan addig is vigyázunk,
sikerült? Mit adott nektek ez a dolog? hogy az újrakez-

Igen, egy olyan dologba vágtunk, ami látszólag pont dés zökkenőmen-
ellentétes eddigi életünkkel, a főzés és az ételek szeretetével. tes legyen. 
Elhatároztuk, hogy megszabadulunk néhány kilótól 2012 első 

Mi ez a klub, mikor, hogyan alakult, kik a tagok és mit jelent 
nektek? Egyáltalán, honnan a név? 

Az igazat megvallva nem vagyunk hivatalosan be-
jegyzett egyesület vagy klub, épp ezért tagokról sem beszél-
hetünk. Egyszerűen baráti társaságnak nevezném magunkat. 
1995 nyarán kezdett el formálódni Turán egy fiatalokból álló 
néptánccsoport. 1-2 év alatt egyre nőtt a létszám, mindenki 
hozta a saját barátait is. A jó közösség megteremtésében nagyon 
sokat segített, hogy a táncpróbákon kívül is sok időt töltöttünk 
együtt, elsősorban a művelődési ház ifjúsági klubhelyiségében. 
Kártyáztunk, filmeket néztünk, beszélgettünk, ismerkedtünk.

A társaság jelentős része még középiskolába járt, vagy 
épp elkezdett főiskolára járni, illetve dolgozni, a felnőtté válás 
legelején tartottunk. Magyarul épp a legjobb korban voltunk 
ahhoz, hogy igazán komoly alapokon nyugvó barátságok 
alakuljanak ki. Az évek során aztán jöttek olyan barátok is, akik 
nem táncoltak, de örömmel tartoztak a közösséghez. Majd szép 
lassan megszűnt a tánccsoport, de a barátság a mai napig 
megmaradt.

A nevünk nagyon furcsa és szokatlan, megbecsülni 
sem tudnám, hányszor, hány helyen kellett már mesélnünk róla. 
A már említett klubhelyiségben gyakran gyűltünk össze, hogy 
megnézzünk egy focimeccset. Egy állandó problémával azonban 
mindig meg kellett küzdenünk: a meccshez kellett volna hideg 
sör is… Így volt ez a 2000-es labdarúgó Európa-bajnokság idején 
is. Ekkor sikerült egyikünknek szereznie egy kidobásra váró 
Szaratov II típusú, szovjet gyártmányú hűtőszekrényt. Ez a 
hirtelen „luxus” tovább növelte a klub népszerűségét. Ez adta az 
ötletet, hogy a hűtő után nevezzük el magunkat Szaratov II 
Klubnak.
Mi a te szereped ebben a klubban? 

Általában rám hárult a szervező szerep. Hűtő ugyan 
volt, de üresen semmit sem ért volna, az ellátmány megszer-
vezése nekem jutott. Soha nem voltam vicces figura, nem álltam 
a társaság középpontjában, de a háttérből tudtam segíteni, 
ötleteket adni, hogy a szabadidőnket értelmesen töltsük el és a 
barátság minél tartósabb legyen. Biztos voltam és vagyok 
benne, hogy a közösség ereje segít a mindennapok gondjainak 
leküzdésében is, ezért is próbáltam tenni ennek megma-
radásáért.
Sokan-sokfelé szakadtunk az évek során… Mit adott mégis a 
tagoknak ez csapat?

Olyan fiatalkori élményeket, amelyeket egyedül vagy 
kisebb társasággal nem élhettünk volna át, és amelyek talán 
jelenlegi és későbbi életünket is befolyásolják. Valamint egy 
biztos pontot. Tudtuk, és a mai napig is tudjuk, hogy számít-
hatunk egymásra. Ha az egyik nem ér rá, majd segít a másik. Ha 
ő sem, akkor ott a harmadik, negyedik, ötödik, stb. (Elmesélnék 
egy banális történetet. Egyikünknek be kellet vonulnia ka-
tonának, és a pesti munkahelyén az utolsó munkanapján szer-
veztek meglepetésként egy búcsú-sörözést. Ő persze kocsival 
volt és autóstul haza kellett aznap este kerülnie, de az ivást sem 
kerülhette el. Felhívott hát valakit, már néhány sör után, hogy 
tud-e segíteni. Az illető szó nélkül felbuszozott Turáról Pestre, és 
a munkatársak legnagyobb megdöbbenésére megérkezett a 

Szaratov II Klub:
               "ahol jó (L)enni..."

Kell egy csapat… Kell, ami megtart, amiből erőt 
meríthetsz, kellenek társak, akikkel jó együtt lenni. 
Kell a közösség – mert társas lények vagyunk. Turán 
mindez megadatik. Szerencsére sokunknak. Itt van 
egy maroknyi (hál Istennek, jó nagy maroknyi) ember, 
akik szeretnek együtt lenni, akik tudják, hogy tör-
ténjék bármi, számíthatnak a másikra. Akik együtt 
főznek, fogyókúráznak, kirándulnak, vagy csak jól ér-
zik magukat. Ez az, ami itt tart. Ilyen közösség a Sza-
ratov II Klub is. Minderről Győri László, Lacka, a csa-
pat egyik motorja beszélt a Turai Hírlapnak. A csapat

Páli

Mi mindenre jó egy tájház? Ma már az interaktivást nyújtó, a foglal-
koztató jellegű kiállításokra van fokozott érdeklődés. Az effajta prog-
ramkínálat egyben eszköz arra, hogy a bemutatott gyűjteményt is 
megismerje a közönség, úgy, hogy közben akár testközelbe is kerülhet 
egy-egy tárggyal, tudatosuljon benne annak használati értéke. S min-
dezt gyerekekkel tenni még kiemeltebb cél, hogy korok, kultúrák, ér-
tékek, generációk összekapcsolásával örök hagyománytiszteletet vés-

sünk a fejükbe és a szívükbe. A 2006 óta évente megrendezésre kerülő napközis 
kézműves- és mesetábor is azért született, hogy a gyerekek alkotói folyamatokon, 
kézműves technikákon keresztül magukat is próbára tegyék, a múlt század első 
felének paraszti kultúráját jellemző önfenntartó és mesterségbeli tudáson alapuló, 
a nádfedeles parasztházban kiállított tárgyak által reprezentált korszakába egy-
fajta időutazást tegyenek, megismertessük velük ezen örökség alakulását.

Kis kézművesek nagy alkotásai

Seres Tünde

2012-ben a Bartók Béla Művelő- pottyant” mesedramatizációkban is, melyeket Mészáros Petra 
dési Ház szervezésében 30 gye- állított színpadra. 
rek próbálhatta ki augusztus 6- A napi háromszori étkezéshez köszönjük a Domoszlai 
10-ig a turai Falumúzeum udva- Pékség és a Friss Cipó Kft. péksütemény adományait, a Kas-
rán a szövés-fonást, az agyago- télykerti Óvoda finom főztjét, a Hevesy György Általános Iskola 
zást, a korongozást, a kosárfo- ételszállító kocsiját és Sallai István sofőr segítőkész munkáját. A 
nást, a szögnyomdázást, az üveg- gyerekek rendszeres átmozgatásról Nusi néni métázós népi 
festést. A tábor vezetője Dolányi játéka és Kovács Zoltán íjászpróbái gondoskodtak.

Anna volt, akinek munkáját a művelődési ház teljes munkatársi Idén egy különleges csoportkép is született a táborozók-
csapata segítette (Seres Tünde, Újvári Tünde, Kis Jánosné, ról. A művelődési ház egy szakmai együttműködésből adódóan a 
Seres Sándorné, Unger Balázs). Vendégmesterektől is leshettek Tókiai Magyar Nagykövetség munkatársa kedves barátja, Ma-
el a táborlakók fortélyokat: Nagy Andrea és Nagy Zoltán (turai rék Veronika – a Kockásfülú Nyúl, a Kipp Kopp, vagy a Boribon 
gyökerekkel bíró) kosárfonó házaspárral madáretetők készül- mesesorozatok szerzőjének - társaságában látogatatott el a tá-
tek a fűzfavesszőből való hagyományos fonási technikával. Tá- borba. A rangos szakmai díjakkal elismert írónő megtisztelt 
bori Katalin és Kitlinger Kálmán fazekas házaspárral pedig bennünket részvételével egy közös fényképfelvétel erejéig.
korongmunkákat és agyagdobozokat készítettek. Az alkotások- Jövőre tervezzük a folytatást. Addig is, évközben sem 
ból rendezett kiállítást a zárónap délutánján mutattuk be a kell a gyerekeknek nélkülözni az alkotás lehetőségét. Szom-
szülők, hozzátartozók örömére. De hasznosultak a remekművek batonként a művelődési házba várjuk a kis kézműveseket. 
a Só c. népmese- és A hétdombi csodatevő szivárvány c. „égből- (Részletek az aktuális programajánlóban!)
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sörözőbe, hogy haza vigye Turára az autót és az utasát. A pestiek 
el sem tudták hinni, hogy ilyen előfordulhat, hogy egy telefon-
hívásra ilyen messziről ott terem egy barát és segít. A legszebb 
persze az, hogy ha ő nem ért volna rá, akkor még mindig maradt 
volna legalább tíz másik ember, akit hívhatott volna.) A tudat, 
hogy számíthatunk egymásra, segít legyőzni az ennél ko-
molyabb problémákat is.
Hogyan jött a főzés? Mióta tart és kik a főszakácsok? Milyen 
eredményeitek vannak?

Ugye a sör már adott volt a hűtőben… De a baráti 
összejövetelek alkalmával nemcsak inni, enni is illik. Amikor 
bekerültem a társaságba, egyértelműen Lulu (Tóth László) volt a 
főszakács, ő irányította főzéseket a születés- és névnapokon. 
Tőle lestem el, hogyan főzzünk akár 50-80 emberre. Lassan én is 
elértem arra a szintre, hogy egy nagyobb főzést irányítsak.

A városnapok alkalmával rendszeresen felkértek a 
szervezők, hogy főzzünk nagyobb adag ételt. Ilyenkor legalább 
100, egy alkalommal 200 adagot is főztünk. Talán van, aki 
emlékszik még, annak idején nagyon népszerű volt a chilis ba-
bunk. (Visszagondolva arra az időszakra, rengeteget fejlődtünk 
az elmúlt 10 évben, ma már hihetetlen, mit tartottunk akkor 
jónak. Köszönhető mindez a tévében látható, egyre szélesebb 
körű ismereteket nyújtó főzőműsoroknak, esetleg az éttermi 
tapasztalatoknak is, meg persze a több mint 10 év alatt szerzett 
rutinnak.)

2008-ban indultunk először a budapesti manga-
licafesztivál főzőversenyén. 2009-ben első díjat nyertünk 
ugyanott, 16 csapat közül. 2010-ben egy helyezés nélküli man-
galicafesztivál következett, akárcsak 2011-ben. 2011 nyarán 
különdíjat kaptunk az első gyulai májasfesztiválon. Aztán 2011 
októberében jött az első nagy siker, amikor a viszonylagos 
eredménytelenség után már kezdtük elfogadni, hogy talán nem 
kellene erőltetnünk a főzőversenyeket: kiemelt első helyen 
végeztünk a tardi kakasfesztiválon, 52 csapatból. Azért is esett 
különösen jól az eredmény, mert a zsűrit hét szakács alkotta, 
tehát az eddigi versenyeink közül talán itt volt a legtár-
gyilagosabb és leginkább szakmai értékelés. Idén októberben 
visszatértünk Tardra, szerettük volna megvédeni a tavaly 
megszerzett címet. Sikerült, hasonló körülmények között, 
ezúttal 36 csapatból, kakaskása nevű ételünkkel. Ez a ludaskása 
mintájára készült, de kakasból, a kakasra jellemző „alkat-
részekkel” (pl. taréj, here). A turai városnapi főzőversenyen is 
ezt főztük meg edzés gyanánt. A versenyeken Lulu és/vagy én 
vagyunk a főszakácsok, Szige (Tóth-Miklós Tamás) és Gregori 
Ákos szinte mindig jelen van kuktaként, de mostanában Ákos 
felesége, Jucus is rengeteget segít. A legutóbb Kerti Attila is a 
csapatunkat erősítette, nagyon jól tudtunk együtt dolgozni, 
hiszen ő is rendszeresen főz.
Miket szoktatok még csinálni a „klubtagokkal”? 

Mint már korábban is említettem, igyekeztünk hasz-
nos dolgokat is becsempészni a szabadidőnkbe. 1999 júniu-
sában, amikor kiöntött a Galga, több napon és éjjel is segítettünk 
a gáton, volt, aki egyetemi vizsgát is halasztott emiatt. 2004-ben 
Prágában, 2005-ben Krakkóban jártunk 4 napos városnézésen, 
50 emberrel, saját szervezésben, busszal. Az utasok elsősorban 

a klubból kerültek ki, de csatlakoztak hozzánk más turai fiatalok négy hónapjában. Heten kezdtük, öten csináltuk végig teljes 
is, illetve a klubtagok is toboroztak utastársakat a saját baráti lelkesedéssel, összesen 98 kilóval lettünk könnyebbek. 21 kiló 
körükből. volt a legjobb eredmény, de az ötödik is 12 kilót adott le. Ez is 

Természetesen Magyarországon is sokat kirándul- azért sikerült, mert sokan csináltuk. Így nem volt kísértés, mert 
tunk, 4-5 éven keresztül minden húsvétkor megtöltöttünk egy a találkozások alkalmával mindenki fogyókúrázott, egészséges 
20-30 fős buszt, és úgy utaztunk, például Esztergomba, Egerbe, ételeket főztünk ilyenkor is. Egyedül, ebben az evős társaság-
Tokajba, Badacsonyba. A kirándulás mellett talán még a sport ban ezt nem lehetett volna végigcsinálni.
volt az, ami összetartott minket. Éveken keresztül jártunk A fogyási módszerek ugyan eltértek egymástól, de volt 
szombat esténként focizni. Csapatként indultunk az újraalakuló egy közös elem: elhatároztuk, hogy a változás nem csak a négy 
turai kispályás labdarúgó bajnokságon, valamint egy tóalmási hónapra szól, csak olyan módszereket vezettünk be, melyeket 
focitornán. Néhányan a foci mellett a futást is kedvelték, akár egész életünkben tudunk követni, nem alkalmaztunk 
számos maratoni és félmaratoni távot teljesítettek az országon semmilyen drasztikus diétát. Nem mondom, a nyáron kicsit eny-
belül és annak határain túl is a Szaratov II Klub színeiben, hült a szigor, de van, akinek tovább csökkent a súlya, és a 
egyéniben és váltóban is. többieknél is csak 2-3 kiló jött vissza. Szóval a főzés megmaradt, 
Mik voltak a legnagyobb élmények az elmúlt évek során? de sokkal egészségesebben próbálunk étkezni a hétközna-

Nyilván mindenkinek megvan a saját legnagyobb él- pokon, mint korábban.
ménye. Nekem talán a főzések lennének, de volt idén tavasszal Hogyan tovább? Hiszen ahogy jönnek a gyerekek, nagyobb hely 
egy meghatározó élmény. Az egyik barátunk segítséget kért egy kell ez együttlétekhez, egyre nehezebb is összehozni azokat, 
olyan munkához, amit 6-8 ember nagyjából négy óra alatt tudott sokakat megterhel a napi robot…. 
volna elvégezni. Össze is gyűltünk a tervezett csütörtöki napon. Hogyan tovább? Bár alapvetően optimista vagyok, de 
Sajnos a szállító teherautó, amiről le kellett volna pakolni, egy kicsit realista is: ahogy jönnek a gyerekek, egyre több 
késett. Este 7 helyett éjjel 1 órakor érkezett. Mindenki maradt családi feladat hárul ránk, és elkerülhetetlen, hogy egy kicsit 
segíteni. Volt, aki a főnökét hívta este 9 körül, hogy szabadságot lazuljanak a baráti szálak, ritkábban tudjunk összejönni. De 
kér másnapra, volt, aki bevállalta, hogy az éjszakai munka után szerencsére elég erős a kötelék, van honnan lazítani, és ez az 
indul Tatabányára alvás nélkül, mert 8 órától ott van dolga. De egyébként nagyon szép folyamat nem jelenti a klub törté-
éreztük, hogy ott kell maradnunk segíteni, nem hagyhatjuk netének végét. A barátságunk túl fogja élni, ha kevesebbet lát-
egyedül barátunkat a bajban. Pedig mondhattuk volna, hogy juk is egymást. A gyerekek pedig előbb-utóbb felnőnek, és talán 
bocs, nem ezt beszéltük meg, vár otthon a család, másnap reg- mi is belekezdhetünk egy „második fiatalkorba”.
gel pedig a munka… Reggel 5 órára sikerült végeznünk. A hűtőre pedig
Idén egy nagyszerű új projektetek is volt: mi volt ez, hogyan addig is vigyázunk,
sikerült? Mit adott nektek ez a dolog? hogy az újrakez-

Igen, egy olyan dologba vágtunk, ami látszólag pont dés zökkenőmen-
ellentétes eddigi életünkkel, a főzés és az ételek szeretetével. tes legyen. 
Elhatároztuk, hogy megszabadulunk néhány kilótól 2012 első 

Mi ez a klub, mikor, hogyan alakult, kik a tagok és mit jelent 
nektek? Egyáltalán, honnan a név? 

Az igazat megvallva nem vagyunk hivatalosan be-
jegyzett egyesület vagy klub, épp ezért tagokról sem beszél-
hetünk. Egyszerűen baráti társaságnak nevezném magunkat. 
1995 nyarán kezdett el formálódni Turán egy fiatalokból álló 
néptánccsoport. 1-2 év alatt egyre nőtt a létszám, mindenki 
hozta a saját barátait is. A jó közösség megteremtésében nagyon 
sokat segített, hogy a táncpróbákon kívül is sok időt töltöttünk 
együtt, elsősorban a művelődési ház ifjúsági klubhelyiségében. 
Kártyáztunk, filmeket néztünk, beszélgettünk, ismerkedtünk.

A társaság jelentős része még középiskolába járt, vagy 
épp elkezdett főiskolára járni, illetve dolgozni, a felnőtté válás 
legelején tartottunk. Magyarul épp a legjobb korban voltunk 
ahhoz, hogy igazán komoly alapokon nyugvó barátságok 
alakuljanak ki. Az évek során aztán jöttek olyan barátok is, akik 
nem táncoltak, de örömmel tartoztak a közösséghez. Majd szép 
lassan megszűnt a tánccsoport, de a barátság a mai napig 
megmaradt.

A nevünk nagyon furcsa és szokatlan, megbecsülni 
sem tudnám, hányszor, hány helyen kellett már mesélnünk róla. 
A már említett klubhelyiségben gyakran gyűltünk össze, hogy 
megnézzünk egy focimeccset. Egy állandó problémával azonban 
mindig meg kellett küzdenünk: a meccshez kellett volna hideg 
sör is… Így volt ez a 2000-es labdarúgó Európa-bajnokság idején 
is. Ekkor sikerült egyikünknek szereznie egy kidobásra váró 
Szaratov II típusú, szovjet gyártmányú hűtőszekrényt. Ez a 
hirtelen „luxus” tovább növelte a klub népszerűségét. Ez adta az 
ötletet, hogy a hűtő után nevezzük el magunkat Szaratov II 
Klubnak.
Mi a te szereped ebben a klubban? 

Általában rám hárult a szervező szerep. Hűtő ugyan 
volt, de üresen semmit sem ért volna, az ellátmány megszer-
vezése nekem jutott. Soha nem voltam vicces figura, nem álltam 
a társaság középpontjában, de a háttérből tudtam segíteni, 
ötleteket adni, hogy a szabadidőnket értelmesen töltsük el és a 
barátság minél tartósabb legyen. Biztos voltam és vagyok 
benne, hogy a közösség ereje segít a mindennapok gondjainak 
leküzdésében is, ezért is próbáltam tenni ennek megma-
radásáért.
Sokan-sokfelé szakadtunk az évek során… Mit adott mégis a 
tagoknak ez csapat?

Olyan fiatalkori élményeket, amelyeket egyedül vagy 
kisebb társasággal nem élhettünk volna át, és amelyek talán 
jelenlegi és későbbi életünket is befolyásolják. Valamint egy 
biztos pontot. Tudtuk, és a mai napig is tudjuk, hogy számít-
hatunk egymásra. Ha az egyik nem ér rá, majd segít a másik. Ha 
ő sem, akkor ott a harmadik, negyedik, ötödik, stb. (Elmesélnék 
egy banális történetet. Egyikünknek be kellet vonulnia ka-
tonának, és a pesti munkahelyén az utolsó munkanapján szer-
veztek meglepetésként egy búcsú-sörözést. Ő persze kocsival 
volt és autóstul haza kellett aznap este kerülnie, de az ivást sem 
kerülhette el. Felhívott hát valakit, már néhány sör után, hogy 
tud-e segíteni. Az illető szó nélkül felbuszozott Turáról Pestre, és 
a munkatársak legnagyobb megdöbbenésére megérkezett a 

Szaratov II Klub:
               "ahol jó (L)enni..."

Kell egy csapat… Kell, ami megtart, amiből erőt 
meríthetsz, kellenek társak, akikkel jó együtt lenni. 
Kell a közösség – mert társas lények vagyunk. Turán 
mindez megadatik. Szerencsére sokunknak. Itt van 
egy maroknyi (hál Istennek, jó nagy maroknyi) ember, 
akik szeretnek együtt lenni, akik tudják, hogy tör-
ténjék bármi, számíthatnak a másikra. Akik együtt 
főznek, fogyókúráznak, kirándulnak, vagy csak jól ér-
zik magukat. Ez az, ami itt tart. Ilyen közösség a Sza-
ratov II Klub is. Minderről Győri László, Lacka, a csa-
pat egyik motorja beszélt a Turai Hírlapnak. A csapat

Páli

Mi mindenre jó egy tájház? Ma már az interaktivást nyújtó, a foglal-
koztató jellegű kiállításokra van fokozott érdeklődés. Az effajta prog-
ramkínálat egyben eszköz arra, hogy a bemutatott gyűjteményt is 
megismerje a közönség, úgy, hogy közben akár testközelbe is kerülhet 
egy-egy tárggyal, tudatosuljon benne annak használati értéke. S min-
dezt gyerekekkel tenni még kiemeltebb cél, hogy korok, kultúrák, ér-
tékek, generációk összekapcsolásával örök hagyománytiszteletet vés-

sünk a fejükbe és a szívükbe. A 2006 óta évente megrendezésre kerülő napközis 
kézműves- és mesetábor is azért született, hogy a gyerekek alkotói folyamatokon, 
kézműves technikákon keresztül magukat is próbára tegyék, a múlt század első 
felének paraszti kultúráját jellemző önfenntartó és mesterségbeli tudáson alapuló, 
a nádfedeles parasztházban kiállított tárgyak által reprezentált korszakába egy-
fajta időutazást tegyenek, megismertessük velük ezen örökség alakulását.

Kis kézművesek nagy alkotásai

Seres Tünde

2012-ben a Bartók Béla Művelő- pottyant” mesedramatizációkban is, melyeket Mészáros Petra 
dési Ház szervezésében 30 gye- állított színpadra. 
rek próbálhatta ki augusztus 6- A napi háromszori étkezéshez köszönjük a Domoszlai 
10-ig a turai Falumúzeum udva- Pékség és a Friss Cipó Kft. péksütemény adományait, a Kas-
rán a szövés-fonást, az agyago- télykerti Óvoda finom főztjét, a Hevesy György Általános Iskola 
zást, a korongozást, a kosárfo- ételszállító kocsiját és Sallai István sofőr segítőkész munkáját. A 
nást, a szögnyomdázást, az üveg- gyerekek rendszeres átmozgatásról Nusi néni métázós népi 
festést. A tábor vezetője Dolányi játéka és Kovács Zoltán íjászpróbái gondoskodtak.

Anna volt, akinek munkáját a művelődési ház teljes munkatársi Idén egy különleges csoportkép is született a táborozók-
csapata segítette (Seres Tünde, Újvári Tünde, Kis Jánosné, ról. A művelődési ház egy szakmai együttműködésből adódóan a 
Seres Sándorné, Unger Balázs). Vendégmesterektől is leshettek Tókiai Magyar Nagykövetség munkatársa kedves barátja, Ma-
el a táborlakók fortélyokat: Nagy Andrea és Nagy Zoltán (turai rék Veronika – a Kockásfülú Nyúl, a Kipp Kopp, vagy a Boribon 
gyökerekkel bíró) kosárfonó házaspárral madáretetők készül- mesesorozatok szerzőjének - társaságában látogatatott el a tá-
tek a fűzfavesszőből való hagyományos fonási technikával. Tá- borba. A rangos szakmai díjakkal elismert írónő megtisztelt 
bori Katalin és Kitlinger Kálmán fazekas házaspárral pedig bennünket részvételével egy közös fényképfelvétel erejéig.
korongmunkákat és agyagdobozokat készítettek. Az alkotások- Jövőre tervezzük a folytatást. Addig is, évközben sem 
ból rendezett kiállítást a zárónap délutánján mutattuk be a kell a gyerekeknek nélkülözni az alkotás lehetőségét. Szom-
szülők, hozzátartozók örömére. De hasznosultak a remekművek batonként a művelődési házba várjuk a kis kézműveseket. 
a Só c. népmese- és A hétdombi csodatevő szivárvány c. „égből- (Részletek az aktuális programajánlóban!)

Készülnek a művek
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A táborozók Marék Veronikával

Az elkészült agyagedények
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CIVIL OLDALAK

„Itt van az ősz, itt van újra, s szép, mint mindig énnekem.”

... írja Petőfi, és nem kis örömünkre egy igazán esemény-
dús, szép eredményekkel tarkított hónapot zárhatunk. 
Tanáraink és diákjaink egyaránt igyekeztek tartalmasan 
eltölteni az őszi időt a különböző iskolai és szabadidős 
programokon.

Iskolánk az idei tanévben is bekapcsolódik a kistérségi 
versenysorozatba, hiszen a tavalyi győzelem után már címvédő 
intézményként veszünk részt a megmérettetéseken. Az első for-
duló az ikladi mezei futóverseny volt, ahol sikerült elnyerni az 
első helyet érő kupát. Szeptember végén sor került az „őszi 
betakarításra” is, azaz a papír- és elektronikai hulladék-
gyűjtésre. Tanulóinknak 7735 kg papírt sikerült felhalmozni, 
ezáltal 128 fát mentettek meg. A gyűjtést Jenei Csabáné és Kis 
Gábor szervezte, akik egyben az elektronikai hulladékgyűjtés 
felelősei is voltak. Itt is szép eredménynek számít, hogy egy kis 
teherautónyi hulladékot sikerült felhalmozni. A gyűjtésért járó 
pénzjutalom ÖKO-programokra lesz felhasználva. Jenei Csabá-
né Ili néni szervezte és felügyelte a használt elemek gyűjtését, 
ahol 39304 darab elemet sikerült begyűjteni. Ez igazán szép 
teljesítmény a tavalyi 24300 darabhoz képest. Köszönjük a 
lelkes szülőknek és diákoknak a gyűjtőmunkát!

Boldogon, a Berecz Antal Általános Iskolában minden évben 
megrendezik ezt a versenyt az állatok világnapja alkalmából. 
Hatvan és környékéről 8 csapat mérette meg magát. Iskolánkat 
3 tanuló képviselte a 6. évfolyamból. A vetélkedő előtt álló-
fogadással várták a versenyzőket. Előzetes feladatként egy 
madarat kellett készíteni a csapatoknak különböző papír-
technikával. A sorszámhúzás után a bemutatkozás következett: 
2 perces előadást kellett tartani a csapatnévként is választott 
állatról. A feladatok között szerepelt az állatok felismerése, vi-
selkedésük jellemzése, csoportosítása. Diákjaink holtver-
senyben végeztek a 6. és 7. helyen. Gratulálunk az eredményes 
szerepléshez, és köszönjük Jenei Csabáné Ili néni felkészítő 
munkáját!

ÁLLATOK VILÁGNAPI VERSENY
(Október 4. az állatok világnapja)

A 2012/13-as tanév elején az 
első események közül az ikladi 
futóverseny volt az egyik lege-
redményesebb. Iskolánk ösz-
szesítésben I. helyezést ért 
el, így az idén útjára indított 
vándor kupa első állomása Tu-
ra! Nyolc település iskolái vet-
tek részt a versengésen. Csa-
pat és egyéni versenyben is 
szép eredményeink születtek. 
A verseny szervezése és lebo-
nyolítása akadálymentes és za-
vartalan volt. A kedvező időjá-
rás és a fegyelmezett magatar-
tás egyaránt hozzájárult a 
turai tanulók teljesítményé-
hez.

Csapateredmények:
 I. korcsop. fiú I. hely 
I. korcsop. lány 600 m III. hely 
II. korcsop. fiú 800 m I. hely 
II. korcsop. lány 800 m III. hely  
III. korcsop. fiú 1600 m V. hely  
III. korcsop. lány 1200 m IV. hely  
IV. korcsop. lány 1600 m III. hely  
IV. korcsop. fiú 2000 m III. hely

Egyéni eredmények: 
Horváth Ramóna 600 m III. hely 
Sára Péter 600 m II. hely 
Gólya Ádám 800 m II. hely 
Tóth Nikolett 800 m I. hely 
Zahari Benjamin 2000m II.hely 
Tóth Petra 1200m III. hely 

600 m 

A harmadikos és negyedikes osztályselejtezők után a legjobban 
teljesítők Hadi Szilviával készültek délutánonként. Közülük vá-
lasztotta ki az 5 leggyorsabbat, ők képviselték iskolánkat.
Fiú csapat: Gólya Ádám – egyéni II. helyezett, Tóth-Máté Tamás, 
Újvári Lajos, Lukács Adrián, Tóth-János Viktor. Lányok: Tóth 
Nikolett - egyéni I. helyezett, Menyhért Zsuzsanna, Tóth Tekla, 
Czégény Cintia, Csörgi Andrea. Mindkét csapat dobogós helyen 
végzett. Az elsős és másodikos tanulók lelkesen készültek erre a 
nagy sportnapi megmérettetésre. A sportpályán két ízben tar-
tottak selejtezőt a tanítók. Kivétel nélkül mindenki teljesítette a 
távot. A leggyorsabban futó 6 fiú és 6 lány jutott tovább az ikladi 
versenyre. A csapatok rendkívül jól teljesítettek: a fiúk I., a lá-
nyok III. helyezést értek el. Egyéni dobogós eredmények is szü-
lettek: Horváth Ramóna 2.a III.hely, Sára Péter 2.b II. hely. To-
vábbi pontszerzők: Meleg Milán 1.b , Géczi Gergő 2.a , Kanalas 
Tibor 2.b , Baranyi Richárd 2.b , Pásztor Benedek 2.c , Szabó 
Nóra 2.b , Horváth Melinda 2.a , Horváth Ramóna 2.a , Szabó 
Anett 1.a , Miklós Edina 2.c , Tóth-Máté Bernadett 1.a.
Gratulálunk a kimagasló teljesítményhez, köszönjük a felkészítő 
tanárok áldozatos munkáját!

ÁLLATSIMOGATÓ A TABÁN ÚTON
Október 4-én a Tabán úti iskola udvara adott teret az 

állatok világnapja kapcsán megrendezett állatsimogatónak. A 
szervezők Jenei Csabáné, Benedekné Fekete Hajnalka és Kis 
Gábor voltak. Rengeteg házi kedvencet hoztak a gyerekek, igazi 
kutya-,macska- és nyúldömping fogadta az odalátogatókat. Nem 
volt hiány papagájból, hörcsögből sem, ráadásul feltűnt a színen 
teknős- és menyétkoma is. Talán a legkülönlegesebb kis kedvenc 
egy trópusi állat volt, az agáma. Az állatsimogatón meg lehetett 
tekinteni azt a több száz rajzot is, melyeket tanulóink készítettek 
az állatok világnapja alkalmából. Lehetett fogalmazásokkal is 
pályázni, „Ha én kutya/macska volnék” címmel. Kisfilmeket is 
készítettek a gyerekek, ezeket az E-Hevesy oldalán lehet meg-
tekinteni.

2012. október 5-én emlékeztünk 
meg az aradi vértanúk halálának év-
fordulójáról. A Hevesy úton az első 
óra előtt Mozart Requiemjével és 
Kálna Tibor bevezető gondolataival kezdődött a megemlékezés, 
majd az osztályok mécseseket helyeztek el az emeleti folyosón 
megalkotott installáció előtt. Az Iskola úti épületben a 2. osz-
tályosok Tóth Jánosné Ili nénivel készültek az ünnepi műsorra, 
amely nagy tetszést aratott a diáktársak körében. A Park úton 
Hubert Zoltánné tartott ünnepi beszédet az elsősöknek, majd 
osztályszinten folytatódott a megemlékezés. A folyosón elhelye-
zett emlékfalra felkerültek a vértanúk képei, melyek előtt virá-
gokkal és mécsesekkel tisztelegtek az osztályok. A harmadikos 
és negyedikes tanulóknak Bangóné Boross Ilona állította össze a 
verses emlékműsort a 4.a osztály közreműködésével.

O

SPAR MARATONKA
któber 7-én rendezték az Ötvenhatosok terén a Spar 

maratont, minimaratont és maratonkát. A közel 20 ezer részt-
vevő közül Turát 117 fővel képviseltük. A legtöbben 3,5 km-en 
futottak, de voltak közülünk, akik a 7 km-t, vagy a maraton távot 
választották! A vidéki iskolák közül a II. legtöbb versenyzőt moz-
gósította iskolánk, melynek jutalma egy 75 ezer Ft-os Spar vá-
sárlási utalvány volt! Diákjaink a verseny után gazdag progra-
mok közül választhattak (egészséges ételek kóstolása, vásár-
lása, színpadi és kerékpáros bemutatók, öko - totó) érdeklődési 
körüknek megfelelően. Gratulálunk minden tanulónak, szülő-
nek és pedagógusnak, akik részvételükkel hozzájárultak a He-
vesy hírének az öregbítéséhez. A verseny szervezői voltak: Tóth 
Jánosné, Hubert Zoltánné, Hadi Szilvia, Fekete-Liszkai Zsuzsa, 
Kovács Tibor. Köszönjük a Turai Tanulókért Alapítvány támo-
gatását!

2012 október 10-én került sor a bajnokság megrendezé-
sére. A felső tagozatról 11 osztály indított csapatot a focikupán. 
Két korcsoportban (5-6. évfolyam, illetve 7-8. évfolyam) mérkőz-
tek meg a focisták. A mérkőzéseket Kovács Tibor és Fekete-Lisz-
kai Zsuzsa vezette. Az időjárás 
kegyes volt a sportolókhoz, és 
népes szurkolótábor biztatta a 
küzdőket. Eredmények: 5-6. év-
folyam: I. 5.a, II. 6.a, III. 6.c ; 7-8. 
évfolyam: I. 8.b, II. 8.d, III. 7.a.
A két győztes válogatott : az 5.a 
és a 8.b csapata.

 Október 10-én Galgahévízen, az  Ökofaluban rendezték 
az idei regionális komposztbulit, immár 14. alkalommal. A téma 
adott volt, hiszen október 10-e Magyarországon a komposztálás 
napja. A programban Boldog, Galgahévíz, Tura, Vácszentlászló 
és Zsámbok ötödikesei vettek részt. Iskolánkból 10 ötödikes 
tanulót készített fel és kísért el Jenei Csabáné a rendezvényre. 
Itt is volt előzetes feladat, diákjainknak zászlót és kitűzőt kellett 
készíteni, valamint a „komposztlakókat” kellett ismertetni  kis-
előadás formájában rajzzal illusztrálva. A megoldandó feladatok 
között volt totó kitöltése – természetesen a komposztálásról, 
komposztkeret szerelése, komposztbavalók gyűjtése, komposzt-
lakók felismerése. A feladatokat nagy lelkesedéssel oldották 
meg diákjaink, mindenki jól érezte magát ezen a tartalmas 
délutánon.

Izgalmas verseny zaj-
lott le ötödikes osztá-
lyaink között október 
11-én a tücsökavatón. 
A Diákönkormányzat 
vezetője Kovács Tibor 
bácsi, aki egyben az 5. 

A. osztályfőnöke, nem irányíthatta a vetélkedőt. Fekete-Liszkai 
Zsuzsó nénit bízta meg a feladattal. 

A diákok osztályfőnökeikkel közösen készültek már régó-
ta a bemutatkozó előadásra. Az a és b osztálynál felcsendült a 
hegedűszó is: Petrovics Anna és Solymosi Simon muzsikáját 
hallhattuk. Az 5.a saját versikével, énekkel mutatkozott be. Az 5. 
b osztály egy kedves nyúlmesét mutatott be, majd bebizonyí-
tották, hogy táncolni is tudnak. Az 5.c osztály Weöres Sándor 
verseiből készült. Látszott, hogy sokat próbáltak Heine Éva 
nénivel, az osztályfőnökükkel. Előadásukat látva mindenki azt 
gondolta, hogy reméljük, látjuk még őket sokszor szerepelni!

A műsorok után egy ügyességi feladat következett: célba 
dobás labdával. Ezt a ponyvaforgató nevű játék követte. A csa-
pat öt tagja egy ponyvára állt, amelyet úgy kellett megfordítani, 
hogy nem léphettek le róla. Sok-sok próbálkozás után ugyan, de 
végül mindenki megoldotta a feladatot. A várépítés – ahol zsá-
molyokból és tornaszőnyegből kellett várat alkotni – szintén 
nagy sikert aratott. A drukkoló osztálytársak ekkor már kezdtek 
berekedni! Fizikailag pihentető, ám agytornát igénylő szókirakó 
következett: hosszabb-rövidebb szavak készültek betűtésztából. 
Az óriáspuzzle kirakása időre ment, méghozzá egész jól! Végül 
elérkezett az utolsó feladat, amelyben nem a gyerekek, hanem 
az osztályfőnökök törték a fejüket. Emlékezetből kellett felsorol-
ni az osztályuk névsorát – természetesen az osztálynak háttal 
állva. A gyerekek kezükön számolták, hogy hány név hangzott 
már el és néma csenddel segítették a gondolkodást. Ahogy az 
lenni szokott, mindenkinek az utolsó név jutott a legnehezebben 
eszébe! De mekkora volt az öröm, mikor az is sikerült!

A táblára hamar felkerült a végeredmény. A meglehető-
sen szoros versenyben az 5.b lett az első; őket követte az 5.a, és 
csak egy ponttal maradt le a harmadik helyezett: az 5.c. Remek 
dolog, hogy a Hevesyben évről-évre minden ötödikesnek ilyen 

örömteli játékban lehet része 
a tücsökavató keretében. 
Gratulálunk a szervezőknek: 
Fekete-Liszkai Zsuzsónak, 
Kovács Tibornak és a nyolca-
dikos DÖNK-segítőknek, vala-
mint az ötödikeseket felkészí-
tő osztályfőnököknek: Heine 
Évának, Jónás Sándornénak, 
Kovács Tibornak.

Október 12-én ünneplőben, virágokkal a kezükben ér-
keztek tanulóink az iskolába. Névadónkra, Hevesy Györgyre 
emlékeztünk e napon. Jónás Sándorné köszöntő beszéde után 
következett a főleg ötödikes tanulókból álló kis csoport ünnepi 
előadása, amelyet nem ártott figyelemmel kísérni, hiszen a ké-
sőbbi Hevesy-totó válaszai is elhangzottak a műsorban. Ezt kö-
vetően az osztályok virággal tisztelegtek Hevesy György emléke 
előtt. Az ünnepi műsort Jónás Sándorné tanítványaitól hall-
hattuk, majd az osztályok képviselői egy-egy szál virággal tisz-
telegtek Hevesy György emléke előtt. A nap hátralévő részében 
bemutató órákon vettek részt a gyerekek: az ötödik évfolyamnak 
Demeter Dóra tartott powerpoint vetítést Hevesy György éle-
téről és munkásságáról, a hatodik évfolyam Hegedűsné Görbe 
Magdolna, a hetedik és nyolcadik évfolyam pedig Kónya Mária 
bemutatásában tekinthetett meg különböző kémiai kísérleteket. 
Az ötödikeseknek szóló Hevesy-totót 43-an oldották meg. Hibát-
lan eredménnyel: Abért Márton 5.a, Juhász Jácint 5.b, Tóth-
Sebes Edina 5.b Egy hibával oldották meg a feladatot: Kozsa 
Martin 5.a, Solymosi Simon 5.a, Sóti Félix 5.b, Szabadka János 
5.a, Zele Sándor 5.a

A Park úti épületben Nagy-Tóthné 
Jurásek Ilona mesélt az elsősök-
nek Hevesy György turai vonatko-
zásáról, munkásságáról. Ezt köve-
tően az osztályok mécsest gyújtot-
tak és virágot helyeztek el az em-
lékfalon Hevesy tablója előtt. A 
megemlékezés az osztályokban 
folytatódott, lehetett turai címert 
színezni, továbbá minden tanuló 
kapott egy puzzle-kirakót a turai 
kastélyról, amelyet egyénileg kel-
lett összerakni. Az osztályszintű 
jutalmazások után a tanulók haza 
is vihették a kirakót.

MARGITA 20 TELJESÍTMÉNYTÚRA
Szülőkkel is kiegészülve, összesen 26 fővel indult túrázni 

Kis Gábor. Az túravonal mintegy 20 km hosszan kanyarog a Gö-
döllői-dombság lankáin. A lelkes csapat érintette a dombság leg-
magasabb pontját, a Margitát, majd a babati templomromot is. A 
túrát teljesítők oklevelet és kitűzőt is kaptak.

LÁTOGATÁS A TURAI KASTÉLYBAN
Környezetismeret óra keretein belül ellátogattak első-

seink a Schossberger- kastélyba. Az épület bebarangolása köz-
ben a tanítók Hevesy Györgyről is meséltek a gyerekeknek, aki 
édesanyja, Schossberger Eugénia révén sokat vendégeskedett a 
kastélyban.

BICIKLITÚRÁN A 6.A OSZTÁLY
A múlt havi kerékpáros sikereken felbuzdulva Tóth-

Sebes Péter tanár úr is a biciklitúra mellett voksolt, így egy vác-
szentlászlói kirándulást szervezett osztályának. A délutáni 
programról Benke Dorottya, Czibula Boglárka, Petióky Hajnalka 
és Sára Soma meséltek: „ Egy péntek délután a suli előtt egyre 
több gyerekhang hallatszott. Fél háromkor indultunk útnak, a 
Vácszentlászlói úton haladva lassan elhagytuk Tura városát. 
Útközben rengeteg hosszú emelkedő volt, gyakran meg is kellett 
állnunk, mert többen elfáradtak. Vácszentlászló határánál szin-
tén megálltunk, ittunk egy jót, majd felkészültünk és legurul-
tunk azon az irdatlan hosszú lejtőn. Mikor megérkeztünk a hor-
gásztóhoz, leraktuk a bicikliket és a partra futottunk. Sokat sé-
táltunk, játszottunk, nevettünk. Gyorsan elszaladt az idő, már a 
nap is halványabban sütött, mikor visszaindultunk.

Mindenki kellemesen elfáradt, de hazaérés előtt senki 
nem utasította vissza a közös fagyizást.

MEGEMLÉKEZÉS AZ ARADI
VÉRTANÚKRÓL

TÜCSÖKAVATÓ

REGIONÁLIS KOMPOSZTBULI GALGAHÉVÍZEN

Bauer NóraNagy sikert aratott a várépítő verseny

HEVESY GYÖRGYRE EMLÉKEZTÜNK

Hevesy nap - Ünnepi előadás

Kovács Tibor

KÖRZETI MEZEI
FUTÓVERSENY, IKLAD

HEVESY- KUPA 

MEZEI FUTÓVERSENY AZ ALSÓ TAGOZATON:

SPAR-Maratonka résztvevői

Fotók és bővebben: www.protopage.com/ehevesy

Az anyagot összeállította: Heine Éva

Az ünnepi műsor egy pillanata

Tücsökavató

A Turai Tanulókért Kiemelkedően Közhasznú Alapítvány

az idén is megrendezi a

RETRO JÓTÉKONYSÁGI BÁL  

A részletes programot a Hírlap 26. oldalán olvashatják.

A HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREI
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CIVIL OLDALAK

„Itt van az ősz, itt van újra, s szép, mint mindig énnekem.”

... írja Petőfi, és nem kis örömünkre egy igazán esemény-
dús, szép eredményekkel tarkított hónapot zárhatunk. 
Tanáraink és diákjaink egyaránt igyekeztek tartalmasan 
eltölteni az őszi időt a különböző iskolai és szabadidős 
programokon.

Iskolánk az idei tanévben is bekapcsolódik a kistérségi 
versenysorozatba, hiszen a tavalyi győzelem után már címvédő 
intézményként veszünk részt a megmérettetéseken. Az első for-
duló az ikladi mezei futóverseny volt, ahol sikerült elnyerni az 
első helyet érő kupát. Szeptember végén sor került az „őszi 
betakarításra” is, azaz a papír- és elektronikai hulladék-
gyűjtésre. Tanulóinknak 7735 kg papírt sikerült felhalmozni, 
ezáltal 128 fát mentettek meg. A gyűjtést Jenei Csabáné és Kis 
Gábor szervezte, akik egyben az elektronikai hulladékgyűjtés 
felelősei is voltak. Itt is szép eredménynek számít, hogy egy kis 
teherautónyi hulladékot sikerült felhalmozni. A gyűjtésért járó 
pénzjutalom ÖKO-programokra lesz felhasználva. Jenei Csabá-
né Ili néni szervezte és felügyelte a használt elemek gyűjtését, 
ahol 39304 darab elemet sikerült begyűjteni. Ez igazán szép 
teljesítmény a tavalyi 24300 darabhoz képest. Köszönjük a 
lelkes szülőknek és diákoknak a gyűjtőmunkát!

Boldogon, a Berecz Antal Általános Iskolában minden évben 
megrendezik ezt a versenyt az állatok világnapja alkalmából. 
Hatvan és környékéről 8 csapat mérette meg magát. Iskolánkat 
3 tanuló képviselte a 6. évfolyamból. A vetélkedő előtt álló-
fogadással várták a versenyzőket. Előzetes feladatként egy 
madarat kellett készíteni a csapatoknak különböző papír-
technikával. A sorszámhúzás után a bemutatkozás következett: 
2 perces előadást kellett tartani a csapatnévként is választott 
állatról. A feladatok között szerepelt az állatok felismerése, vi-
selkedésük jellemzése, csoportosítása. Diákjaink holtver-
senyben végeztek a 6. és 7. helyen. Gratulálunk az eredményes 
szerepléshez, és köszönjük Jenei Csabáné Ili néni felkészítő 
munkáját!

ÁLLATOK VILÁGNAPI VERSENY
(Október 4. az állatok világnapja)

A 2012/13-as tanév elején az 
első események közül az ikladi 
futóverseny volt az egyik lege-
redményesebb. Iskolánk ösz-
szesítésben I. helyezést ért 
el, így az idén útjára indított 
vándor kupa első állomása Tu-
ra! Nyolc település iskolái vet-
tek részt a versengésen. Csa-
pat és egyéni versenyben is 
szép eredményeink születtek. 
A verseny szervezése és lebo-
nyolítása akadálymentes és za-
vartalan volt. A kedvező időjá-
rás és a fegyelmezett magatar-
tás egyaránt hozzájárult a 
turai tanulók teljesítményé-
hez.

Csapateredmények:
 I. korcsop. fiú I. hely 
I. korcsop. lány 600 m III. hely 
II. korcsop. fiú 800 m I. hely 
II. korcsop. lány 800 m III. hely  
III. korcsop. fiú 1600 m V. hely  
III. korcsop. lány 1200 m IV. hely  
IV. korcsop. lány 1600 m III. hely  
IV. korcsop. fiú 2000 m III. hely

Egyéni eredmények: 
Horváth Ramóna 600 m III. hely 
Sára Péter 600 m II. hely 
Gólya Ádám 800 m II. hely 
Tóth Nikolett 800 m I. hely 
Zahari Benjamin 2000m II.hely 
Tóth Petra 1200m III. hely 

600 m 

A harmadikos és negyedikes osztályselejtezők után a legjobban 
teljesítők Hadi Szilviával készültek délutánonként. Közülük vá-
lasztotta ki az 5 leggyorsabbat, ők képviselték iskolánkat.
Fiú csapat: Gólya Ádám – egyéni II. helyezett, Tóth-Máté Tamás, 
Újvári Lajos, Lukács Adrián, Tóth-János Viktor. Lányok: Tóth 
Nikolett - egyéni I. helyezett, Menyhért Zsuzsanna, Tóth Tekla, 
Czégény Cintia, Csörgi Andrea. Mindkét csapat dobogós helyen 
végzett. Az elsős és másodikos tanulók lelkesen készültek erre a 
nagy sportnapi megmérettetésre. A sportpályán két ízben tar-
tottak selejtezőt a tanítók. Kivétel nélkül mindenki teljesítette a 
távot. A leggyorsabban futó 6 fiú és 6 lány jutott tovább az ikladi 
versenyre. A csapatok rendkívül jól teljesítettek: a fiúk I., a lá-
nyok III. helyezést értek el. Egyéni dobogós eredmények is szü-
lettek: Horváth Ramóna 2.a III.hely, Sára Péter 2.b II. hely. To-
vábbi pontszerzők: Meleg Milán 1.b , Géczi Gergő 2.a , Kanalas 
Tibor 2.b , Baranyi Richárd 2.b , Pásztor Benedek 2.c , Szabó 
Nóra 2.b , Horváth Melinda 2.a , Horváth Ramóna 2.a , Szabó 
Anett 1.a , Miklós Edina 2.c , Tóth-Máté Bernadett 1.a.
Gratulálunk a kimagasló teljesítményhez, köszönjük a felkészítő 
tanárok áldozatos munkáját!

ÁLLATSIMOGATÓ A TABÁN ÚTON
Október 4-én a Tabán úti iskola udvara adott teret az 

állatok világnapja kapcsán megrendezett állatsimogatónak. A 
szervezők Jenei Csabáné, Benedekné Fekete Hajnalka és Kis 
Gábor voltak. Rengeteg házi kedvencet hoztak a gyerekek, igazi 
kutya-,macska- és nyúldömping fogadta az odalátogatókat. Nem 
volt hiány papagájból, hörcsögből sem, ráadásul feltűnt a színen 
teknős- és menyétkoma is. Talán a legkülönlegesebb kis kedvenc 
egy trópusi állat volt, az agáma. Az állatsimogatón meg lehetett 
tekinteni azt a több száz rajzot is, melyeket tanulóink készítettek 
az állatok világnapja alkalmából. Lehetett fogalmazásokkal is 
pályázni, „Ha én kutya/macska volnék” címmel. Kisfilmeket is 
készítettek a gyerekek, ezeket az E-Hevesy oldalán lehet meg-
tekinteni.

2012. október 5-én emlékeztünk 
meg az aradi vértanúk halálának év-
fordulójáról. A Hevesy úton az első 
óra előtt Mozart Requiemjével és 
Kálna Tibor bevezető gondolataival kezdődött a megemlékezés, 
majd az osztályok mécseseket helyeztek el az emeleti folyosón 
megalkotott installáció előtt. Az Iskola úti épületben a 2. osz-
tályosok Tóth Jánosné Ili nénivel készültek az ünnepi műsorra, 
amely nagy tetszést aratott a diáktársak körében. A Park úton 
Hubert Zoltánné tartott ünnepi beszédet az elsősöknek, majd 
osztályszinten folytatódott a megemlékezés. A folyosón elhelye-
zett emlékfalra felkerültek a vértanúk képei, melyek előtt virá-
gokkal és mécsesekkel tisztelegtek az osztályok. A harmadikos 
és negyedikes tanulóknak Bangóné Boross Ilona állította össze a 
verses emlékműsort a 4.a osztály közreműködésével.

SPAR MARATONKA
Október 7-én rendezték az Ötvenhatosok terén a Spar 

maratont, minimaratont és maratonkát. A közel 20 ezer részt-
vevő közül Turát 117 fővel képviseltük. A legtöbben 3,5 km-en 
futottak, de voltak közülünk, akik a 7 km-t, vagy a maraton távot 
választották! A vidéki iskolák közül a II. legtöbb versenyzőt moz-
gósította iskolánk, melynek jutalma egy 75 ezer Ft-os Spar vá-
sárlási utalvány volt! Diákjaink a verseny után gazdag progra-
mok közül választhattak (egészséges ételek kóstolása, vásár-
lása, színpadi és kerékpáros bemutatók, öko - totó) érdeklődési 
körüknek megfelelően. Gratulálunk minden tanulónak, szülő-
nek és pedagógusnak, akik részvételükkel hozzájárultak a He-
vesy hírének az öregbítéséhez. A verseny szervezői voltak: Tóth 
Jánosné, Hubert Zoltánné, Hadi Szilvia, Fekete-Liszkai Zsuzsa, 
Kovács Tibor. Köszönjük a Turai Tanulókért Alapítvány támo-
gatását!

2012 október 10-én került sor a bajnokság megrendezé-
sére. A felső tagozatról 11 osztály indított csapatot a focikupán. 
Két korcsoportban (5-6. évfolyam, illetve 7-8. évfolyam) mérkőz-
tek meg a focisták. A mérkőzéseket Kovács Tibor és Fekete-Lisz-
kai Zsuzsa vezette. Az időjárás 
kegyes volt a sportolókhoz, és 
népes szurkolótábor biztatta a 
küzdőket. Eredmények: 5-6. év-
folyam: I. 5.a, II. 6.a, III. 6.c ; 7-8. 
évfolyam: I. 8.b, II. 8.d, III. 7.a.
A két győztes válogatott : az 5.a 
és a 8.b csapata.

 Október 10-én Galgahévízen, az  Ökofaluban rendezték 
az idei regionális komposztbulit, immár 14. alkalommal. A téma 
adott volt, hiszen október 10-e Magyarországon a komposztálás 
napja. A programban Boldog, Galgahévíz, Tura, Vácszentlászló 
és Zsámbok ötödikesei vettek részt. Iskolánkból 10 ötödikes 
tanulót készített fel és kísért el Jenei Csabáné a rendezvényre. 
Itt is volt előzetes feladat, diákjainknak zászlót és kitűzőt kellett 
készíteni, valamint a „komposztlakókat” kellett ismertetni  kis-
előadás formájában rajzzal illusztrálva. A megoldandó feladatok 
között volt totó kitöltése – természetesen a komposztálásról, 
komposztkeret szerelése, komposztbavalók gyűjtése, komposzt-
lakók felismerése. A feladatokat nagy lelkesedéssel oldották 
meg diákjaink, mindenki jól érezte magát ezen a tartalmas 
délutánon.

Izgalmas verseny zaj-
lott le ötödikes osztá-
lyaink között október 
11-én a tücsökavatón. 
A Diákönkormányzat 
vezetője Kovács Tibor 
bácsi, aki egyben az 5. 

A. osztályfőnöke, nem irányíthatta a vetélkedőt. Fekete-Liszkai 
Zsuzsó nénit bízta meg a feladattal. 

A diákok osztályfőnökeikkel közösen készültek már régó-
ta a bemutatkozó előadásra. Az a és b osztálynál felcsendült a 
hegedűszó is: Petrovics Anna és Solymosi Simon muzsikáját 
hallhattuk. Az 5.a saját versikével, énekkel mutatkozott be. Az 5. 
b osztály egy kedves nyúlmesét mutatott be, majd bebizonyí-
tották, hogy táncolni is tudnak. Az 5.c osztály Weöres Sándor 
verseiből készült. Látszott, hogy sokat próbáltak Heine Éva 
nénivel, az osztályfőnökükkel. Előadásukat látva mindenki azt 
gondolta, hogy reméljük, látjuk még őket sokszor szerepelni!

A műsorok után egy ügyességi feladat következett: célba 
dobás labdával. Ezt a ponyvaforgató nevű játék követte. A csa-
pat öt tagja egy ponyvára állt, amelyet úgy kellett megfordítani, 
hogy nem léphettek le róla. Sok-sok próbálkozás után ugyan, de 
végül mindenki megoldotta a feladatot. A várépítés – ahol zsá-
molyokból és tornaszőnyegből kellett várat alkotni – szintén 
nagy sikert aratott. A drukkoló osztálytársak ekkor már kezdtek 
berekedni! Fizikailag pihentető, ám agytornát igénylő szókirakó 
következett: hosszabb-rövidebb szavak készültek betűtésztából. 
Az óriáspuzzle kirakása időre ment, méghozzá egész jól! Végül 
elérkezett az utolsó feladat, amelyben nem a gyerekek, hanem 
az osztályfőnökök törték a fejüket. Emlékezetből kellett felsorol-
ni az osztályuk névsorát – természetesen az osztálynak háttal 
állva. A gyerekek kezükön számolták, hogy hány név hangzott 
már el és néma csenddel segítették a gondolkodást. Ahogy az 
lenni szokott, mindenkinek az utolsó név jutott a legnehezebben 
eszébe! De mekkora volt az öröm, mikor az is sikerült!

A táblára hamar felkerült a végeredmény. A meglehető-
sen szoros versenyben az 5.b lett az első; őket követte az 5.a, és 
csak egy ponttal maradt le a harmadik helyezett: az 5.c. Remek 
dolog, hogy a Hevesyben évről-évre minden ötödikesnek ilyen 

örömteli játékban lehet része 
a tücsökavató keretében. 
Gratulálunk a szervezőknek: 
Fekete-Liszkai Zsuzsónak, 
Kovács Tibornak és a nyolca-
dikos DÖNK-segítőknek, vala-
mint az ötödikeseket felkészí-
tő osztályfőnököknek: Heine 
Évának, Jónás Sándornénak, 
Kovács Tibornak.

Október 12-én ünneplőben, virágokkal a kezükben ér-
keztek tanulóink az iskolába. Névadónkra, Hevesy Györgyre 
emlékeztünk e napon. Jónás Sándorné köszöntő beszéde után 
következett a főleg ötödikes tanulókból álló kis csoport ünnepi 
előadása, amelyet nem ártott figyelemmel kísérni, hiszen a ké-
sőbbi Hevesy-totó válaszai is elhangzottak a műsorban. Ezt kö-
vetően az osztályok virággal tisztelegtek Hevesy György emléke 
előtt. Az ünnepi műsort Jónás Sándorné tanítványaitól hall-
hattuk, majd az osztályok képviselői egy-egy szál virággal tisz-
telegtek Hevesy György emléke előtt. A nap hátralévő részében 
bemutató órákon vettek részt a gyerekek: az ötödik évfolyamnak 
Demeter Dóra tartott powerpoint vetítést Hevesy György éle-
téről és munkásságáról, a hatodik évfolyam Hegedűsné Görbe 
Magdolna, a hetedik és nyolcadik évfolyam pedig Kónya Mária 
bemutatásában tekinthetett meg különböző kémiai kísérleteket. 
Az ötödikeseknek szóló Hevesy-totót 43-an oldották meg. Hibát-
lan eredménnyel: Abért Márton 5.a, Juhász Jácint 5.b, Tóth-
Sebes Edina 5.b Egy hibával oldották meg a feladatot: Kozsa 
Martin 5.a, Solymosi Simon 5.a, Sóti Félix 5.b, Szabadka János 
5.a, Zele Sándor 5.a

A Park úti épületben Nagy-Tóthné 
Jurásek Ilona mesélt az elsősök-
nek Hevesy György turai vonatko-
zásáról, munkásságáról. Ezt köve-
tően az osztályok mécsest gyújtot-
tak és virágot helyeztek el az em-
lékfalon Hevesy tablója előtt. A 
megemlékezés az osztályokban 
folytatódott, lehetett turai címert 
színezni, továbbá minden tanuló 
kapott egy puzzle-kirakót a turai 
kastélyról, amelyet egyénileg kel-
lett összerakni. Az osztályszintű 
jutalmazások után a tanulók haza 
is vihették a kirakót.

MARGITA 20 TELJESÍTMÉNYTÚRA
Szülőkkel is kiegészülve, összesen 26 fővel indult túrázni 

Kis Gábor. Az túravonal mintegy 20 km hosszan kanyarog a Gö-
döllői-dombság lankáin. A lelkes csapat érintette a dombság leg-
magasabb pontját, a Margitát, majd a babati templomromot is. A 
túrát teljesítők oklevelet és kitűzőt is kaptak.

LÁTOGATÁS A TURAI KASTÉLYBAN
Környezetismeret óra keretein belül ellátogattak első-

seink a Schossberger- kastélyba. Az épület bebarangolása köz-
ben a tanítók Hevesy Györgyről is meséltek a gyerekeknek, aki 
édesanyja, Schossberger Eugénia révén sokat vendégeskedett a 
kastélyban.

BICIKLITÚRÁN A 6.A OSZTÁLY
A múlt havi kerékpáros sikereken felbuzdulva Tóth-

Sebes Péter tanár úr is a biciklitúra mellett voksolt, így egy vác-
szentlászlói kirándulást szervezett osztályának. A délutáni 
programról Benke Dorottya, Czibula Boglárka, Petióky Hajnalka 
és Sára Soma meséltek: „ Egy péntek délután a suli előtt egyre 
több gyerekhang hallatszott. Fél háromkor indultunk útnak, a 
Vácszentlászlói úton haladva lassan elhagytuk Tura városát. 
Útközben rengeteg hosszú emelkedő volt, gyakran meg is kellett 
állnunk, mert többen elfáradtak. Vácszentlászló határánál szin-
tén megálltunk, ittunk egy jót, majd felkészültünk és legurul-
tunk azon az irdatlan hosszú lejtőn. Mikor megérkeztünk a hor-
gásztóhoz, leraktuk a bicikliket és a partra futottunk. Sokat sé-
táltunk, játszottunk, nevettünk. Gyorsan elszaladt az idő, már a 
nap is halványabban sütött, mikor visszaindultunk.

Mindenki kellemesen elfáradt, de hazaérés előtt senki 
nem utasította vissza a közös fagyizást.
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Elgondolkodtam: a szentek mégsem az élettől elru- az arrogáns, aki azt hiszi, hogy ő a világ esze, mert ő mindent 
gaszkodottak, hanem ízig-vérig a kor emberei. Szent Imre tud. Nem verseng, teret hagy a másiknak, és tudja, hogyan kell 
is ilyen volt. Mint ahogy egy herceghez illik, éli a maga életét: dolgozni. Nem hajtja a „mindenáron érvényesülés” vágya, nem 
játszik, tanul, szórakozik, vadászik, imádkozik. És ez utóbbi szorong, mert nem csak a nyerésre van beprogramozva, hiszen 
tevékenysége különbözteti meg őt mindenkitől. Azt írták róla, tudja, hogy az életben veszíteni is tudni kell. Úgy véli, hogy meg 
hogy visszahúzódó, imádságos lelkű fiú volt. Biztos vagyok kell mutatnia másoknak is a hétköznapi örömök boldogságát 
benne, hogy hatottak rá a szülei is. Pici korától kezdve olyan még akkor is, ha ezek egészen kicsik. Aki alázatos és szerény, az 
légkörben nőtt fel, ahol jelen volt az élő Isten. Nem csak elha- kedves is, mert élvezi mások jelenlétét.
dart szöveg volt az imádság, hanem élő kapcsolat az élő Is-
tennel. Ebben legnagyobb példaképei a szülei voltak. Mint fiú – TÜRELEM: a mostani időkben, amikor minden gyorsan fejlő-
gondolom – leginkább az édesapjára figyelt. dik és az emberek egyre inkább türelmetlenek, ez azt is jelenti, 

A mai fiatalság életéből pedig éppen ezek hiányoznak: hogy egyre kevesebb a tolerancia (tűrés) mások hibái iránt. A 
az igazi példaképek. Hol vannak a szent életű apák, akik türelem az a képesség, hogy nyitott elmével vegyünk észre sok 
erényesek, de ugyanakkor erélyesek is? Hiányoznak azok az apró dolgot, amit általában nem értünk és nem veszünk észre, 
apák, akik fegyelemre nevelnék gyermekiket: akár önfe- mert túlságosan el vagyunk foglalva a rohanásukkal. A türel-

metlenség azt jelenti: nem vagyok jelen igazán,gyelemre is. Nem a nádpálcára gondolok, hanem a példaadásra,  nem vagyok 
hiszen a példa a legjobb pedagógia. ott teljesen, csak felületesen. A türelmes emberek ugyanis tud-

Gyermekkorunkban hányszor hallottuk mi is: „Legyél ják, hogy minden lépés egy hosszú, kitartó munka eredménye, 
jó!” Így intettek szüleink, nagyszüleink. Ma ez egy olyan kifeje- erőfeszítése, nehézségek és kudarcok, meg sikerek összessége.
zés, ami kiment a divatból. De melyek is azok a tulajdonságok, 
amelyek ahhoz kellenek, hogy „jók” legyünk? TISZTELET: ez az az erény, amely meggyógyítja a lélek sebeit. 

Van egy ősi indiántörténet: Egyszer, amikor nagy éh- Amikor ugyanis a gyermek érzi: nem azt szeretik benne, hogy 
ség és sok nehézség szakadt a törzsre, a nagymama egy napon tele van nagy lehetőségekkel, intelligenciával, kreativitás-
leült beszélgetni az unokájával. Azt mondta: „Úgy érzem, két sal, vagyis nem a jövőjét nézik, hanem csak egy rossz gyereket 
farkas harcol a szívemben: az egyik a harag, a gyűlölet, az látnak benne, akkor elkezdődnek a nehézségek: a szóváltások, a 
erőszak, a másik a szeretet, az együttérzés és a megbocsátás fölényeskedések… A tisztelet azt jelenti, hogy odaajándékozzuk 
farkasa.” – „És melyik nyeri meg a szívedben a harcot, nagy- a másiknak a legértékesebb dolgot, amivel rendelkezünk: a 

 – kérdezte a gyermek. Az öreg, bölcs indián nagymama figyelmünket. Előítéletek nélkül valóban figyelj oda a másikra! mama?” 
így válaszolt: „Az, amelyiknek enni adok.” A tisztelet feltétele a konfliktuskezelésnek.

A társadalom, amelyben élünk, táplálja az agresszió, 
NAGYLELKŰSÉG: kevésbé értékelni a birtokolt javakat, vaaz arrogancia farkasát. Ha meghallja, hogy valaki kiejti a „jó --
gyis tudjak a másikért lemondani róla. Ez az adás öröme. Olyan ság” szót, együttérzéssel kuncogni kezd magában. A „kedves-
öröm ez, amely soha nem vár ellenszolgáltatást. Képesség arra, ség” a gyengeség szinonimájává vált. A valóságban azonban a 

kedvesség az élet egyik legerősebb erénye, hogy megosszuk a saját tulajdonunkat, érzeleminket, anyagi és  mert ez egy 
szellemi dolgainkat, tudásunkat.választott életmód, ami mellett dönthetünk, és amire a szülők 

megtaníthatják gyermekeiket. A „kedvesség farkasát” a napi 
HŰSÉG: (ez egy nagyon ritka árucikk manapság.) Bizalmat, tevékenységeink között kell megtanulnunk „etetni”. Ahhoz, 
őszinteséget, becsületességet, nyitottságot és megbízha-hogy ez sikerüljön, ízelítőül hadd álljon itt egy kisebb csokorra 

való ebből az „ennivalóból”. tóságot jelent. Erre épül minden barátság és minden emberi 
kapcsolat, éppen ezért nélkülözhetetlen. „Számíthatsz rám!” 

EMPÁTIA: a szíveddel látni és hallgatni. Meglátni és meg- – ez egy felbecsülhetetlen értékű kijelentés. Legalább olyan, 
hallani mások szenvedését és örömét, vagyis a másik helyébe mint a „Bármi történjék is, én nem foglak elhagyni 
tudod képzelni magad. Az együttérzés ugyanis az egyik leg- téged!”. Egy hűséges barát ugyanis erőt és reményt ad nekünk 
szebb lelki tulajdonság, amellyel le tudjuk győzni az önzés és a minden körülmények között. Jobban érzem magam a világban, 
kapzsiság poklát. Mindenkit összeköt. Még azokat is, akik ha tudom, hogy van, aki hűséges hozzám minden körülmények 
kevésbé szimpatikusak, mert nyitottá tesz és egyesít bennünket között.
másokkal, és mert „beindítja és működésbe hozza” a szívünket.
Jézus is empatikus volt: megértette a leprás betegségét, a vak Ezt a csokrot gondoltam átadni, mert mindez ott volt 
sötétségét, a szenvedők boldogtalanságát, a gazdagok szegény- az 1000 évvel ezelőtt élt Szent Imre hercegünkben is. Ez emelte 
ségét. őt kora fiataljai fölé, és tette példaképévé minden kor fiatal-

jának. Tanuljunk tőle, és kérjük őt, hogy segítsen kialakítani az 
ALÁZAT (szerénység): az önbecsülés MÁSIK NEVE. Ez nem igazi keresztény és magyar eszményt először önmagunkban, 
azt jelenti, hogy értéktelen senkinek, porszemnek érzem ma- majd fiataljainkban is.
gam, hanem azt, hogy tiszteletben tartok másokat. Azt jelen- Szent Imre herceg, a magyar ifjak védőszentje! – 
ti, hogy ismerem az erősségeimet és a korlátaimat. Azok, Könyörögj érettünk!
akik ismerik a korlátaikat, képesek az újrakezdésre. Aki sze-
rényebb, az felkészül és jobban dolgozik. Többet megtud, mint 

A csokrot a Don Bosco kalendárium alapján állította össze: 
Palya János plébános

Csapatvezetésünk tavaly ősszel döntött 
arról, hogy a 2012-es nyári, egyben jubi-
leumi táborát Erdélyben, testvértelepü-
lésünkön, Csíkszentimrén tervezi meg-
tartani.
Tábor bejáráskor a település polgármes-
tere, Kencse Előd Úr és az Önkormányzat 
örömmel vette megkeresésünket. Szállá-
sunk a helyi Általános iskolában, illetve 
annak udvarán felállított sátrakban volt. 
Főzési, étkezési lehetőséget a település 
Kultúrházának konyhájában, ebédlőjében 
kaptunk. Hazai táborainktól ez merőben 
eltérő volt. Nagyon sokat utaztunk a tá-
bor ideje alatt, kilenc nap alatt több, mint 
2000 km-t, de még így is csak töredékét 

tudtuk gyalogosan, vagy autóbusszal bejárni azoknak a helyek-
nek, melyeket – ahogy mondani szokás – fettétlen meg kell nézni. 
Szokatlanok voltak a magas hegyek, a túrákon a nagy szintkü-
lönbségek. 8-900 m-es hazai hegyek helyett 1700-1800 méteres 
csúcsokat másztunk - szó szerint másztunk. De megérte!

Cserkésztábor a Hargitán
Az évente megrendezésre kerülő nyári cserkész-

táborok írott szabálya, hogy lehetőleg mindíg más 
helyszínen legyen megszervezve. Ez kiváló lehetőséget 
teremt újabb és újabb élmények megszerzésére, az 
ismeretlen felfedezésére, feltérképezésére. Csapatunk 
elmúlt 20 éve ebből a szempontból páratlanul gazdag. 
Felvidék, Északi-középhegység, Pilis, Vértes, mind o-
lyan tájegységei hazánknak, ahová csapatunk több 
tábort is szervezett a múltban.

Minden nap így kezdődött:
reggeli torna, ima, napi parancs kihirdetése

Tábortűz az iskola udvarán. Ez mindenhol ugyanolyan: vidám, feledhetetlen.

Kopjafák a Nyerges-tetőn, a hősies helytállás
kultikus emlékhelye. Középen csíkszentimrei
segítőnk, Bodó Árpád, történelmi túránk vezetője.

Szent Imre és az ifjúság
(GONDOLATOK AZ ERÉNYEKRŐL)

Fenn a vár romjain. Bethlen Gábor erdélyi fejedelem építtette. A 
hely kiváló ismerője ifj. Sára Ferenc 1995 óta él itt családjával. 
Rendhagyó történelem óra.

Contumata kápolna belülről. Mária Terézia
pénzadományából épült. A mélyen vallásos csángók kérték.  A kápolna kívülről.

Barangolásaink során csodálatos hangulatú falvakkal, 
városokkal ismerkedtünk, kedves, segítőkész emberekkel ta-
lálkoztunk. Sokat lehetne írni az ott töltött másfél hétről, hisz 
minden nap úton voltunk, de inkább néhány képpel szeretnénk 
emlékezni erről a mozgalmas nyári táborról és arról, amit utunk 
során végig éreztünk: otthon vagyunk!

Gyilkos tó. Inkább barátságos tónak mondanánk. Béke és nyugalom lengi körül.

Kézdivásárhely. Együtt Gábor Áron
szobra tövében. A múlt kötelez.

A történelmi Magyarország egykori határa a Gyimesben. Jobbra 
látható a Rákóczi vár, már ami megmaradt belőle. A szépen felú-
jított egykori vasúti őrházon túl kezdődik a Moldva. Egy másik 
világ.

B.Zs.
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Büszkék letetünk mi, ma élő magyarok is, hi-
szen a történelmünk a legszebben kezdődik. Isten 
megajándékozott bennünket egy szent életű családdal 
már a honfoglalásunk után nem is olyan sokkal: Szent 
István királlyal, feleségével, Boldog Gizellával és gyer-
mekükkel, Szent Imre herceggel. Tudjuk a történelmi 
hagyományunkból, hogy Szent Imre fiatalon meghalt: 
az egyik vadászaton egy megsebzett vadkan megölte.
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Elgondolkodtam: a szentek mégsem az élettől elru- az arrogáns, aki azt hiszi, hogy ő a világ esze, mert ő mindent 
gaszkodottak, hanem ízig-vérig a kor emberei. Szent Imre tud. Nem verseng, teret hagy a másiknak, és tudja, hogyan kell 
is ilyen volt. Mint ahogy egy herceghez illik, éli a maga életét: dolgozni. Nem hajtja a „mindenáron érvényesülés” vágya, nem 
játszik, tanul, szórakozik, vadászik, imádkozik. És ez utóbbi szorong, mert nem csak a nyerésre van beprogramozva, hiszen 
tevékenysége különbözteti meg őt mindenkitől. Azt írták róla, tudja, hogy az életben veszíteni is tudni kell. Úgy véli, hogy meg 
hogy visszahúzódó, imádságos lelkű fiú volt. Biztos vagyok kell mutatnia másoknak is a hétköznapi örömök boldogságát 
benne, hogy hatottak rá a szülei is. Pici korától kezdve olyan még akkor is, ha ezek egészen kicsik. Aki alázatos és szerény, az 
légkörben nőtt fel, ahol jelen volt az élő Isten. Nem csak elha- kedves is, mert élvezi mások jelenlétét.
dart szöveg volt az imádság, hanem élő kapcsolat az élő Is-
tennel. Ebben legnagyobb példaképei a szülei voltak. Mint fiú – TÜRELEM: a mostani időkben, amikor minden gyorsan fejlő-
gondolom – leginkább az édesapjára figyelt. dik és az emberek egyre inkább türelmetlenek, ez azt is jelenti, 

A mai fiatalság életéből pedig éppen ezek hiányoznak: hogy egyre kevesebb a tolerancia (tűrés) mások hibái iránt. A 
az igazi példaképek. Hol vannak a szent életű apák, akik türelem az a képesség, hogy nyitott elmével vegyünk észre sok 
erényesek, de ugyanakkor erélyesek is? Hiányoznak azok az apró dolgot, amit általában nem értünk és nem veszünk észre, 
apák, akik fegyelemre nevelnék gyermekiket: akár önfe- mert túlságosan el vagyunk foglalva a rohanásukkal. A türel-

metlenség azt jelenti: nem vagyok jelen igazán,gyelemre is. Nem a nádpálcára gondolok, hanem a példaadásra,  nem vagyok 
hiszen a példa a legjobb pedagógia. ott teljesen, csak felületesen. A türelmes emberek ugyanis tud-

Gyermekkorunkban hányszor hallottuk mi is: „Legyél ják, hogy minden lépés egy hosszú, kitartó munka eredménye, 
jó!” Így intettek szüleink, nagyszüleink. Ma ez egy olyan kifeje- erőfeszítése, nehézségek és kudarcok, meg sikerek összessége.
zés, ami kiment a divatból. De melyek is azok a tulajdonságok, 
amelyek ahhoz kellenek, hogy „jók” legyünk? TISZTELET: ez az az erény, amely meggyógyítja a lélek sebeit. 

Van egy ősi indiántörténet: Egyszer, amikor nagy éh- Amikor ugyanis a gyermek érzi: nem azt szeretik benne, hogy 
ség és sok nehézség szakadt a törzsre, a nagymama egy napon tele van nagy lehetőségekkel, intelligenciával, kreativitás-
leült beszélgetni az unokájával. Azt mondta: „Úgy érzem, két sal, vagyis nem a jövőjét nézik, hanem csak egy rossz gyereket 
farkas harcol a szívemben: az egyik a harag, a gyűlölet, az látnak benne, akkor elkezdődnek a nehézségek: a szóváltások, a 
erőszak, a másik a szeretet, az együttérzés és a megbocsátás fölényeskedések… A tisztelet azt jelenti, hogy odaajándékozzuk 
farkasa.” – „És melyik nyeri meg a szívedben a harcot, nagy- a másiknak a legértékesebb dolgot, amivel rendelkezünk: a 

 – kérdezte a gyermek. Az öreg, bölcs indián nagymama figyelmünket. Előítéletek nélkül valóban figyelj oda a másikra! mama?” 
így válaszolt: „Az, amelyiknek enni adok.” A tisztelet feltétele a konfliktuskezelésnek.

A társadalom, amelyben élünk, táplálja az agresszió, 
NAGYLELKŰSÉG: kevésbé értékelni a birtokolt javakat, vaaz arrogancia farkasát. Ha meghallja, hogy valaki kiejti a „jó --
gyis tudjak a másikért lemondani róla. Ez az adás öröme. Olyan ság” szót, együttérzéssel kuncogni kezd magában. A „kedves-
öröm ez, amely soha nem vár ellenszolgáltatást. Képesség arra, ség” a gyengeség szinonimájává vált. A valóságban azonban a 

kedvesség az élet egyik legerősebb erénye, hogy megosszuk a saját tulajdonunkat, érzeleminket, anyagi és  mert ez egy 
szellemi dolgainkat, tudásunkat.választott életmód, ami mellett dönthetünk, és amire a szülők 

megtaníthatják gyermekeiket. A „kedvesség farkasát” a napi 
HŰSÉG: (ez egy nagyon ritka árucikk manapság.) Bizalmat, tevékenységeink között kell megtanulnunk „etetni”. Ahhoz, 
őszinteséget, becsületességet, nyitottságot és megbízha-hogy ez sikerüljön, ízelítőül hadd álljon itt egy kisebb csokorra 

való ebből az „ennivalóból”. tóságot jelent. Erre épül minden barátság és minden emberi 
kapcsolat, éppen ezért nélkülözhetetlen. „Számíthatsz rám!” 

EMPÁTIA: a szíveddel látni és hallgatni. Meglátni és meg- – ez egy felbecsülhetetlen értékű kijelentés. Legalább olyan, 
hallani mások szenvedését és örömét, vagyis a másik helyébe mint a „Bármi történjék is, én nem foglak elhagyni 
tudod képzelni magad. Az együttérzés ugyanis az egyik leg- téged!”. Egy hűséges barát ugyanis erőt és reményt ad nekünk 
szebb lelki tulajdonság, amellyel le tudjuk győzni az önzés és a minden körülmények között. Jobban érzem magam a világban, 
kapzsiság poklát. Mindenkit összeköt. Még azokat is, akik ha tudom, hogy van, aki hűséges hozzám minden körülmények 
kevésbé szimpatikusak, mert nyitottá tesz és egyesít bennünket között.
másokkal, és mert „beindítja és működésbe hozza” a szívünket.
Jézus is empatikus volt: megértette a leprás betegségét, a vak Ezt a csokrot gondoltam átadni, mert mindez ott volt 
sötétségét, a szenvedők boldogtalanságát, a gazdagok szegény- az 1000 évvel ezelőtt élt Szent Imre hercegünkben is. Ez emelte 
ségét. őt kora fiataljai fölé, és tette példaképévé minden kor fiatal-

jának. Tanuljunk tőle, és kérjük őt, hogy segítsen kialakítani az 
ALÁZAT (szerénység): az önbecsülés MÁSIK NEVE. Ez nem igazi keresztény és magyar eszményt először önmagunkban, 
azt jelenti, hogy értéktelen senkinek, porszemnek érzem ma- majd fiataljainkban is.
gam, hanem azt, hogy tiszteletben tartok másokat. Azt jelen- Szent Imre herceg, a magyar ifjak védőszentje! – 
ti, hogy ismerem az erősségeimet és a korlátaimat. Azok, Könyörögj érettünk!
akik ismerik a korlátaikat, képesek az újrakezdésre. Aki sze-
rényebb, az felkészül és jobban dolgozik. Többet megtud, mint 

A csokrot a Don Bosco kalendárium alapján állította össze: 
Palya János plébános

Csapatvezetésünk tavaly ősszel döntött 
arról, hogy a 2012-es nyári, egyben jubi-
leumi táborát Erdélyben, testvértelepü-
lésünkön, Csíkszentimrén tervezi meg-
tartani.
Tábor bejáráskor a település polgármes-
tere, Kencse Előd Úr és az Önkormányzat 
örömmel vette megkeresésünket. Szállá-
sunk a helyi Általános iskolában, illetve 
annak udvarán felállított sátrakban volt. 
Főzési, étkezési lehetőséget a település 
Kultúrházának konyhájában, ebédlőjében 
kaptunk. Hazai táborainktól ez merőben 
eltérő volt. Nagyon sokat utaztunk a tá-
bor ideje alatt, kilenc nap alatt több, mint 
2000 km-t, de még így is csak töredékét 

tudtuk gyalogosan, vagy autóbusszal bejárni azoknak a helyek-
nek, melyeket – ahogy mondani szokás – fettétlen meg kell nézni. 
Szokatlanok voltak a magas hegyek, a túrákon a nagy szintkü-
lönbségek. 8-900 m-es hazai hegyek helyett 1700-1800 méteres 
csúcsokat másztunk - szó szerint másztunk. De megérte!

Cserkésztábor a Hargitán
Az évente megrendezésre kerülő nyári cserkész-

táborok írott szabálya, hogy lehetőleg mindíg más 
helyszínen legyen megszervezve. Ez kiváló lehetőséget 
teremt újabb és újabb élmények megszerzésére, az 
ismeretlen felfedezésére, feltérképezésére. Csapatunk 
elmúlt 20 éve ebből a szempontból páratlanul gazdag. 
Felvidék, Északi-középhegység, Pilis, Vértes, mind o-
lyan tájegységei hazánknak, ahová csapatunk több 
tábort is szervezett a múltban.

Minden nap így kezdődött:
reggeli torna, ima, napi parancs kihirdetése

Tábortűz az iskola udvarán. Ez mindenhol ugyanolyan: vidám, feledhetetlen.

Kopjafák a Nyerges-tetőn, a hősies helytállás
kultikus emlékhelye. Középen csíkszentimrei
segítőnk, Bodó Árpád, történelmi túránk vezetője.

Szent Imre és az ifjúság
(GONDOLATOK AZ ERÉNYEKRŐL)

Fenn a vár romjain. Bethlen Gábor erdélyi fejedelem építtette. A 
hely kiváló ismerője ifj. Sára Ferenc 1995 óta él itt családjával. 
Rendhagyó történelem óra.

Contumata kápolna belülről. Mária Terézia
pénzadományából épült. A mélyen vallásos csángók kérték.  A kápolna kívülről.

Barangolásaink során csodálatos hangulatú falvakkal, 
városokkal ismerkedtünk, kedves, segítőkész emberekkel ta-
lálkoztunk. Sokat lehetne írni az ott töltött másfél hétről, hisz 
minden nap úton voltunk, de inkább néhány képpel szeretnénk 
emlékezni erről a mozgalmas nyári táborról és arról, amit utunk 
során végig éreztünk: otthon vagyunk!

Gyilkos tó. Inkább barátságos tónak mondanánk. Béke és nyugalom lengi körül.

Kézdivásárhely. Együtt Gábor Áron
szobra tövében. A múlt kötelez.

A történelmi Magyarország egykori határa a Gyimesben. Jobbra 
látható a Rákóczi vár, már ami megmaradt belőle. A szépen felú-
jított egykori vasúti őrházon túl kezdődik a Moldva. Egy másik 
világ.

B.Zs.
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Büszkék letetünk mi, ma élő magyarok is, hi-
szen a történelmünk a legszebben kezdődik. Isten 
megajándékozott bennünket egy szent életű családdal 
már a honfoglalásunk után nem is olyan sokkal: Szent 
István királlyal, feleségével, Boldog Gizellával és gyer-
mekükkel, Szent Imre herceggel. Tudjuk a történelmi 
hagyományunkból, hogy Szent Imre fiatalon meghalt: 
az egyik vadászaton egy megsebzett vadkan megölte.
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De ne szaladjunk ennyire előre, térjünk vissza a kezdetekhez. A 
család nappalijában beszélgetve, szemben velünk a ruha-
akasztón piros, hímzett zenészmellény, az asztalon lévő hege-
dűtokból pedig elővillan a brácsa, ami az élete része lett.  

Elkezdtem a „zenei tanulmányaimat” művelődési ház-
ban. Az első órán bemutatkoztunk és a Süss fel napot énekeltük 
el. - mosolyodik el az ifjú zenészember. Unger Balázs és Rónai 
Zoltán tanított, kalauzolt a zenetanulás rejtelmeibe. A brácsás 
egyéni órák Balázzsal történtek, amikor összejátszás volt, mind-
ketten tanítottak. Sokan kezdtünk akkor a telepi cigány-
gyerekek közül, de lassan lemorzsolódtak, én maradtam egye-
dül.
Emlékszel még arra, hogy melyik volt az első dal, nóta részlet, 
amit önállóan játszottál brácsán?

Karácsonyi koncertre készültünk a kultúrházban, ahol 
a Hej Dunáról fúj a szél-t játszottuk el. Természetesen óriási 
sikerünk volt főleg a családtagok körében. A lelkesedésünk ek-
kor még sokkal nagyobb volt a tudásunknál, de már elmond-
hattuk magunkról, hogy színpadon muzsikáltunk.
Voltak-e a családban muzsikusok ősök, akiktől örökölhetted a 
zenei vonalat?

Anyai és apai ágon is vannak cigányzenészek a 
családban, de nem ez motivált. Itthon apu volt, aki keményen 
fogott és nem hagyott elkallódni.
A szavaidból az tűnik ki, hogy nem vetted volna komolyan, ha a 
szüleid nem fognak keményen!

Igen. A haveri kör komoly befolyásoló tényező volt. 
Mondták, hogy ne menj zeneórára minek az, semmi értelme. 
Gyere, kicsit csavarogjunk. Még nyolcadikban is hezitáltam, 
hogy hová menjek tovább tanulni. Akartam is a zenei pályát meg 
nem is. Végül a váci zeneművészeti szakközépiskola mellett 
döntöttem. Jó döntés volt.
Egy turai generáció járt már ide előtted!

Boda Marci, Boda Gellért, Szabó Andris, Tóth 
Sebestyén, gondolom, őket nem kell bemutatni a Zagyva Banda 
tagjai. Ők is dicsérték az iskolát. Felvételizem és rögtön 
felvettek. 2006-ban kezdtem itt el az iskolát. 
Ekkor már volt jó hangszered?

Az első komoly hangszeremet másodikos koromban 
kaptam. Ekkor már komolyan gondoltam én is a zenetanulást. 
Apu elvitt Pestre Horváth Zoltánhoz, a 100 tagú cigányzenekar 
szólamvezetőjéhez. A váci iskolában népzenét tanultam, Zoli 
bácsi pedig a cigányzenét tanította nekem. Apu ekkor vásárolt 
nekem egy jó brácsát. Életem mérföldkőhöz érkezett, hiszen 
mindkét helyen sokat tanultam és fejlődtem. Zoli bácsiban egy 
csodálatos embert ismertem meg, akit mostmár a nagyapámnak 
neveznék, olyan közel áll hozzám.
Nem volt sok egyszerre két helyen megfelelni?

Az iskola és a Zoli bácsi által tanultak kiegészítették 
egymást. Zoli bácsi a lakásán tanított alkalmanként 3-4 órát. 
Nem volt könnyű az iskolában sem. Kollégiumba kerültem 
négyen voltunk egy szobában, ami már önmagában sem volt 
egyszerű. Nehezen illeszkedtem be. Hosszú időbe telt, mire 
„felvettem a ritmust”.
Amikor a váci iskolába kerültél, itthon egy - már működő 
zenekar tagja voltál!

2-3 éve tanultunk Unger Balázsnál, amikor mondta, 
hogy itt lenne az ideje zenekart alakítani. Összeálltunk. Akkor 
még nem volt nevünk, de ez lett később az Emse zenekar. A mai 
napig működik a csapat, különböző tagcserék után jelenleg 
Pálházi Bence prímás, Gólya Sára tercprímás, Gólya Márton 
cimbalom, Nagy Norbert bőgő, és jómagam brácsásként alkot-
juk a csapatot. Gólya Józsefnek (Lobonc) sokat köszönhetünk, ő 
vitt bennünket autójával vissza Vácra, zenekari próbákat 
tartottunk nála, tanárokat hívott hozzánk. Pál István „Sza-
lonnát”, Lakatos Attilát Veresegyházáról elhozta, hogy tanítson 
bennünket.
A váci iskola milyen végzettséget adott?

Zongora, brácsa, zeneelméletet tanultunk minden 
nap. A szünetekben zenéltünk az udvaron. Harmadikos koromra 
érett meg bennem, hogy én ezt a pályát komolyan veszem és 
zene nélkül nem akarok élni. Maga az iskola egy sima gim-
náziumnak felelt meg. Adott egy érettségit. De a zeneoktatás 
kitűnő volt, mert rögtön utána fel is vettek a Liszt Ferenc Ze-
neművészeti Egyetem népzene, brácsa szakára. A váci iskola 
sokat formált rajtam mind emberileg mind szakmailag. A zene 
felelősségteljes emberré tett.
A második évedet kezdted az egyetemen. Mennyire volt nehéz a 
felvételi vizsga?

Zongorán adtam elő három rövid darabot, brácsából 
meghallgattak, szolfézs, népzene elmélet, valamint 40 népdalt 
kellett megtanulnom a felvételire. Népi vonós, kísérő hangszer, 
brácsa szakon tanulok most, az utolsó két évben a master 
képzésen kell majd tanulnom bőgőt is. Brácsa szakon kapom 
meg a diplomám, de a két éves master képzéssel taníthatok is 
majd. Ezen a népzene tanszék brácsa szakon cigány szárma-
zásúként az országban én leszek az első, aki diplomát kap. Meg 
kell említenem, hogy a turaiak közül Szabó Andris már meg-
kapta a diplomáját brácsa szakon, jelenleg a master képzését 
fejezi majd be.
Közben a karriered is kezd felépülni, szépen alakulni!

Lassan alakul. Zoli bácsinak köszönhetem az első 
nagyzenekari fellépésemet. A 100 tagú cigányzenekar mellett a 
Mátyásföldi Sztárzenekart is vezeti. 2-3 év tanulás után mondta, 
most már beülhetek hozzájuk tanulónak. Az első fellépés furcsa 
volt. Figyelni kellett arra, hogy ne zavarjam őket, hanem tegyek 

hozzá a produkcióhoz. Sokat tanulok, kortárs, klasszikus, ba-
rokk, jazz, népzene, cigányzene tekintetében. Kinyílt a világ, 
nem csak egy szegmensét látom a zenei életnek. Emellett rövid 
kiruccanásaim is vannak, Unger Balázs is felkért, hogy ha van 
kedvem, játsszam velük brácsán. Örömmel vállaltam, meg-
tiszteltetésnek vettem a felkérést. Amikor a Cimbaliband 
Ablakimba című lemeze készült, meghívott egy szám erejéig 
énekelni. 
Majd jött nagy meglepetés! A világ egyik leghíresebb zenekara 
következett!

Horváth Zoli bácsi rövid idő múlva azt mondta, üljek be 
a 100 tagú cigányzenekar próbájára gyakorolni. Nagyszerű 
érzés volt annyi kitűnő muzsikus között lenni. Figyeltem minden 
mozdulatukat. Fantasztikus volt, amikor egyszerre szólaltak 
meg a hangszerek. Minden héten próbálunk Suki András, Buffó 
Rigó Sándor, és Lendvai Csócsi József vezetésével. Két éve 
először vittek magukkal, rögtön egy Erdélyi koncert körúttal de-
bütáltam. Innentől nem volt megállás, Németország, Fran-
ciaország, Bulgária következett. Mindegyik több napos kon-
certturné volt. Idén nyáron Tunéziában koncerteztem velük. 
Szabadtéri színpadon muzsikáltunk, főleg klasszikus zenét 
játszottunk, de magyar nótát, cigányzenét is beépítettünk a 
repertoárba. Tunéziában megtanultunk két helyi népdalt is, 
ráadásként ezt muzsikáltuk nekik. Óriási sikerünk volt. 
A Száztagú zenekar piros mellényét rögtön megkaptad?

Az elsőt Zoli bácsitól kaptam. Most készül az új mel-
lény, amit varrók készítenek el. Ez is jelzi, hogy befogadtak 
maguk közé. Nem volt egyszerű, hiszen 100 emberrel zenélni 
egyszerre komoly kihívás, de egyben felemelő érzés is. Vidéki 
emberként bekerülni egy ilyen nagy múltú csapatba, nagyon 
nagy megtiszteltetés. Elmondhatom, hogy már a 100 tagú 
cigányzenekar tagja vagyok!

Közben édesapád is befutott magyar 
nóta énekes lett! Felléptetek már 
együtt színpadon?

Természetesen, elég sokszor. Első-
ként a Mátyásföldi Sztárzenekarral 
együtt éptünk fel. Azóta már szám-
talanszor muzsikáltunk együtt.  
Mennyit jelentett az, hogy a zenei 
pályáról egy pillanatra sem hagyott 
elkószálni az apád?

Azt szoktam mondani, most 20 éve-
sen ”érett” fejjel, hogy amit eddig 
elértem, elsősorban három embernek 
köszönhetem: legfőképpen édes-
apámnak, Farkas Zsoltnak, majd Hor-
váth Zoltánnak és Unger Balázsnak, 
aki a pályámon elindított.

Mit szólnak a régi barátok a sikereidhez, akik a zenetanulásról le 
akartak beszélni annak idején?

Mindenki gratulál és örül annak, hogy itt vagyok. Jó ér-
telemben irigykednek és mondják, hogy de jó neked. Például a 
külföldi utaknál, vagy amikor 100 tagú cigányzenekarral fellép-
tem televízióban a Mága show-ban Bangó Margittal.
Turán nincs cigányzenekar, pedig a hetvenes években négy-öt 
muzsikus banda is volt itt. Nem gondoltál arra, hogy a mostani 
fiatalokból jó lenne egy cigányzenekart alakítani?

Persze, hogy gondoltam erre! Ez is lenne a célom, hogy 
legyen végre egy zenekarom, hiszen a Tosko Tibi bácsiéktól 
annyi mindent lehetett tanulni! Volt, aki csak azért jött vidékről 
Turára, hogy meghallgassa, hogyan muzsikálnak hétvégeken a 
Baranyi –féle kocsmában. 
Amennyiben összejönne a cigányzenekar, játszanátok 
kocsmában is?

Természetesen! Ahová hívnának, oda mennénk muzsi-
kálni. Vannak tehetséges cigányzenész fiatalok, mint például 
Solymosi testvérek, tehát össze lehetne hozni egy jó csapatot.  
Ez is egy terv, mint az, hogy egy kitűnő brácsám legyen. A hang-
szer olyan, mint a feleség. Egyszerre kell egymásra találni. Azt 
hiszem én még nem találtam meg a hangszeremet. 
Ez a kitűnő „hangszer” milyen lenne, hogyan és hol szólalna 
meg?

A nagy álmom az lenne, ha egy éttermet vezethetnék! 
Ahol olyan ételek készülnének, hogy mindenki megtalálná a szá-
mára megfelelő harapnivalót. Egy olyan közösségi helyet szeret-
nék létrehozni, ahol lehetne jókat enni, ahol van cigányzene, 
táncház, jazz koncertek, képgaléria, ami fiatal művészeknek 
adna bemutatkozási lehetőséget. Ez egy multikulturális központ 
lenne, ami összehozná az embereket, és ahol feltöltődhetnének 
minőségi élményekkel gazdagodva. 

Sz.J.

Harmadikosak voltunk, amikor Unger Balázs bejött az 
iskolába és kérdezte ki szeretne zenét tanulni. Én rög-
tön jelentkeztem és megkérdeztem, milyen hang-
szeren lehet tanulni. Azt majd eldöntjük - mondta, de 
van valami elképzelésed? Hát….. mondom, a hegedű! 
Otthon büszkén meséltem édesapámnak, hogy „Kép-
zeld beiratkoztam zenére!” Az nagyon jó, mondta! A 
dédnagyapád brácsás volt neked is annak kell lenned! 
Így kezdődött.
   Ifj. Farkas Zsolt így kezdte mesélni „zenei kar-
rierjének” kezdetét. A 20 éves fiatalemberrel turai ott-
honukban beszélgettünk a családról, tanulásról, küz-
delmekről, kitartó, kemény zenei tanulmányokról, út-
keresésről és arról, hogy lassan beérik munkájának 
gyümölcse. Hamarosan a Liszt Ferenc Zeneművészeti 
Egyetem első cigány származású diplomása lesz nép-
zene, brácsa szakon.

"A dédnagyapád
       brácsás volt...!"

Abaújszántó, nótaszó apuval

Zoli bácsival és feleségével Párizsban

Felsőbbévesek - diplomakoncert utáni örömzene
(Pataj Péter nagybőgő, Kovács László klarinét)

Tunézia - Salasovics Dezsővel,
az 1984-es aranyvonópárbaj megosztott győztesével

Monaco tengerpartján 
műsor előtt Bóni Lajossal,
a 100 tagú cigányzene-
kar brácsásával

Farkas Zsolt és zenekara Unger Balázzsal
és a 100 tagú cigányzenekar ifjabb tagjaival
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De ne szaladjunk ennyire előre, térjünk vissza a kezdetekhez. A 
család nappalijában beszélgetve, szemben velünk a ruha-
akasztón piros, hímzett zenészmellény, az asztalon lévő hege-
dűtokból pedig elővillan a brácsa, ami az élete része lett.  

Elkezdtem a „zenei tanulmányaimat” művelődési ház-
ban. Az első órán bemutatkoztunk és a Süss fel napot énekeltük 
el. - mosolyodik el az ifjú zenészember. Unger Balázs és Rónai 
Zoltán tanított, kalauzolt a zenetanulás rejtelmeibe. A brácsás 
egyéni órák Balázzsal történtek, amikor összejátszás volt, mind-
ketten tanítottak. Sokan kezdtünk akkor a telepi cigány-
gyerekek közül, de lassan lemorzsolódtak, én maradtam egye-
dül.
Emlékszel még arra, hogy melyik volt az első dal, nóta részlet, 
amit önállóan játszottál brácsán?

Karácsonyi koncertre készültünk a kultúrházban, ahol 
a Hej Dunáról fúj a szél-t játszottuk el. Természetesen óriási 
sikerünk volt főleg a családtagok körében. A lelkesedésünk ek-
kor még sokkal nagyobb volt a tudásunknál, de már elmond-
hattuk magunkról, hogy színpadon muzsikáltunk.
Voltak-e a családban muzsikusok ősök, akiktől örökölhetted a 
zenei vonalat?

Anyai és apai ágon is vannak cigányzenészek a 
családban, de nem ez motivált. Itthon apu volt, aki keményen 
fogott és nem hagyott elkallódni.
A szavaidból az tűnik ki, hogy nem vetted volna komolyan, ha a 
szüleid nem fognak keményen!

Igen. A haveri kör komoly befolyásoló tényező volt. 
Mondták, hogy ne menj zeneórára minek az, semmi értelme. 
Gyere, kicsit csavarogjunk. Még nyolcadikban is hezitáltam, 
hogy hová menjek tovább tanulni. Akartam is a zenei pályát meg 
nem is. Végül a váci zeneművészeti szakközépiskola mellett 
döntöttem. Jó döntés volt.
Egy turai generáció járt már ide előtted!

Boda Marci, Boda Gellért, Szabó Andris, Tóth 
Sebestyén, gondolom, őket nem kell bemutatni a Zagyva Banda 
tagjai. Ők is dicsérték az iskolát. Felvételizem és rögtön 
felvettek. 2006-ban kezdtem itt el az iskolát. 
Ekkor már volt jó hangszered?

Az első komoly hangszeremet másodikos koromban 
kaptam. Ekkor már komolyan gondoltam én is a zenetanulást. 
Apu elvitt Pestre Horváth Zoltánhoz, a 100 tagú cigányzenekar 
szólamvezetőjéhez. A váci iskolában népzenét tanultam, Zoli 
bácsi pedig a cigányzenét tanította nekem. Apu ekkor vásárolt 
nekem egy jó brácsát. Életem mérföldkőhöz érkezett, hiszen 
mindkét helyen sokat tanultam és fejlődtem. Zoli bácsiban egy 
csodálatos embert ismertem meg, akit mostmár a nagyapámnak 
neveznék, olyan közel áll hozzám.
Nem volt sok egyszerre két helyen megfelelni?

Az iskola és a Zoli bácsi által tanultak kiegészítették 
egymást. Zoli bácsi a lakásán tanított alkalmanként 3-4 órát. 
Nem volt könnyű az iskolában sem. Kollégiumba kerültem 
négyen voltunk egy szobában, ami már önmagában sem volt 
egyszerű. Nehezen illeszkedtem be. Hosszú időbe telt, mire 
„felvettem a ritmust”.
Amikor a váci iskolába kerültél, itthon egy - már működő 
zenekar tagja voltál!

2-3 éve tanultunk Unger Balázsnál, amikor mondta, 
hogy itt lenne az ideje zenekart alakítani. Összeálltunk. Akkor 
még nem volt nevünk, de ez lett később az Emse zenekar. A mai 
napig működik a csapat, különböző tagcserék után jelenleg 
Pálházi Bence prímás, Gólya Sára tercprímás, Gólya Márton 
cimbalom, Nagy Norbert bőgő, és jómagam brácsásként alkot-
juk a csapatot. Gólya Józsefnek (Lobonc) sokat köszönhetünk, ő 
vitt bennünket autójával vissza Vácra, zenekari próbákat 
tartottunk nála, tanárokat hívott hozzánk. Pál István „Sza-
lonnát”, Lakatos Attilát Veresegyházáról elhozta, hogy tanítson 
bennünket.
A váci iskola milyen végzettséget adott?

Zongora, brácsa, zeneelméletet tanultunk minden 
nap. A szünetekben zenéltünk az udvaron. Harmadikos koromra 
érett meg bennem, hogy én ezt a pályát komolyan veszem és 
zene nélkül nem akarok élni. Maga az iskola egy sima gim-
náziumnak felelt meg. Adott egy érettségit. De a zeneoktatás 
kitűnő volt, mert rögtön utána fel is vettek a Liszt Ferenc Ze-
neművészeti Egyetem népzene, brácsa szakára. A váci iskola 
sokat formált rajtam mind emberileg mind szakmailag. A zene 
felelősségteljes emberré tett.
A második évedet kezdted az egyetemen. Mennyire volt nehéz a 
felvételi vizsga?

Zongorán adtam elő három rövid darabot, brácsából 
meghallgattak, szolfézs, népzene elmélet, valamint 40 népdalt 
kellett megtanulnom a felvételire. Népi vonós, kísérő hangszer, 
brácsa szakon tanulok most, az utolsó két évben a master 
képzésen kell majd tanulnom bőgőt is. Brácsa szakon kapom 
meg a diplomám, de a két éves master képzéssel taníthatok is 
majd. Ezen a népzene tanszék brácsa szakon cigány szárma-
zásúként az országban én leszek az első, aki diplomát kap. Meg 
kell említenem, hogy a turaiak közül Szabó Andris már meg-
kapta a diplomáját brácsa szakon, jelenleg a master képzését 
fejezi majd be.
Közben a karriered is kezd felépülni, szépen alakulni!

Lassan alakul. Zoli bácsinak köszönhetem az első 
nagyzenekari fellépésemet. A 100 tagú cigányzenekar mellett a 
Mátyásföldi Sztárzenekart is vezeti. 2-3 év tanulás után mondta, 
most már beülhetek hozzájuk tanulónak. Az első fellépés furcsa 
volt. Figyelni kellett arra, hogy ne zavarjam őket, hanem tegyek 

hozzá a produkcióhoz. Sokat tanulok, kortárs, klasszikus, ba-
rokk, jazz, népzene, cigányzene tekintetében. Kinyílt a világ, 
nem csak egy szegmensét látom a zenei életnek. Emellett rövid 
kiruccanásaim is vannak, Unger Balázs is felkért, hogy ha van 
kedvem, játsszam velük brácsán. Örömmel vállaltam, meg-
tiszteltetésnek vettem a felkérést. Amikor a Cimbaliband 
Ablakimba című lemeze készült, meghívott egy szám erejéig 
énekelni. 
Majd jött nagy meglepetés! A világ egyik leghíresebb zenekara 
következett!

Horváth Zoli bácsi rövid idő múlva azt mondta, üljek be 
a 100 tagú cigányzenekar próbájára gyakorolni. Nagyszerű 
érzés volt annyi kitűnő muzsikus között lenni. Figyeltem minden 
mozdulatukat. Fantasztikus volt, amikor egyszerre szólaltak 
meg a hangszerek. Minden héten próbálunk Suki András, Buffó 
Rigó Sándor, és Lendvai Csócsi József vezetésével. Két éve 
először vittek magukkal, rögtön egy Erdélyi koncert körúttal de-
bütáltam. Innentől nem volt megállás, Németország, Fran-
ciaország, Bulgária következett. Mindegyik több napos kon-
certturné volt. Idén nyáron Tunéziában koncerteztem velük. 
Szabadtéri színpadon muzsikáltunk, főleg klasszikus zenét 
játszottunk, de magyar nótát, cigányzenét is beépítettünk a 
repertoárba. Tunéziában megtanultunk két helyi népdalt is, 
ráadásként ezt muzsikáltuk nekik. Óriási sikerünk volt. 
A Száztagú zenekar piros mellényét rögtön megkaptad?

Az elsőt Zoli bácsitól kaptam. Most készül az új mel-
lény, amit varrók készítenek el. Ez is jelzi, hogy befogadtak 
maguk közé. Nem volt egyszerű, hiszen 100 emberrel zenélni 
egyszerre komoly kihívás, de egyben felemelő érzés is. Vidéki 
emberként bekerülni egy ilyen nagy múltú csapatba, nagyon 
nagy megtiszteltetés. Elmondhatom, hogy már a 100 tagú 
cigányzenekar tagja vagyok!

Közben édesapád is befutott magyar 
nóta énekes lett! Felléptetek már 
együtt színpadon?

Természetesen, elég sokszor. Első-
ként a Mátyásföldi Sztárzenekarral 
együtt éptünk fel. Azóta már szám-
talanszor muzsikáltunk együtt.  
Mennyit jelentett az, hogy a zenei 
pályáról egy pillanatra sem hagyott 
elkószálni az apád?

Azt szoktam mondani, most 20 éve-
sen ”érett” fejjel, hogy amit eddig 
elértem, elsősorban három embernek 
köszönhetem: legfőképpen édes-
apámnak, Farkas Zsoltnak, majd Hor-
váth Zoltánnak és Unger Balázsnak, 
aki a pályámon elindított.

Mit szólnak a régi barátok a sikereidhez, akik a zenetanulásról le 
akartak beszélni annak idején?

Mindenki gratulál és örül annak, hogy itt vagyok. Jó ér-
telemben irigykednek és mondják, hogy de jó neked. Például a 
külföldi utaknál, vagy amikor 100 tagú cigányzenekarral fellép-
tem televízióban a Mága show-ban Bangó Margittal.
Turán nincs cigányzenekar, pedig a hetvenes években négy-öt 
muzsikus banda is volt itt. Nem gondoltál arra, hogy a mostani 
fiatalokból jó lenne egy cigányzenekart alakítani?

Persze, hogy gondoltam erre! Ez is lenne a célom, hogy 
legyen végre egy zenekarom, hiszen a Tosko Tibi bácsiéktól 
annyi mindent lehetett tanulni! Volt, aki csak azért jött vidékről 
Turára, hogy meghallgassa, hogyan muzsikálnak hétvégeken a 
Baranyi –féle kocsmában. 
Amennyiben összejönne a cigányzenekar, játszanátok 
kocsmában is?

Természetesen! Ahová hívnának, oda mennénk muzsi-
kálni. Vannak tehetséges cigányzenész fiatalok, mint például 
Solymosi testvérek, tehát össze lehetne hozni egy jó csapatot.  
Ez is egy terv, mint az, hogy egy kitűnő brácsám legyen. A hang-
szer olyan, mint a feleség. Egyszerre kell egymásra találni. Azt 
hiszem én még nem találtam meg a hangszeremet. 
Ez a kitűnő „hangszer” milyen lenne, hogyan és hol szólalna 
meg?

A nagy álmom az lenne, ha egy éttermet vezethetnék! 
Ahol olyan ételek készülnének, hogy mindenki megtalálná a szá-
mára megfelelő harapnivalót. Egy olyan közösségi helyet szeret-
nék létrehozni, ahol lehetne jókat enni, ahol van cigányzene, 
táncház, jazz koncertek, képgaléria, ami fiatal művészeknek 
adna bemutatkozási lehetőséget. Ez egy multikulturális központ 
lenne, ami összehozná az embereket, és ahol feltöltődhetnének 
minőségi élményekkel gazdagodva. 

Sz.J.

Harmadikosak voltunk, amikor Unger Balázs bejött az 
iskolába és kérdezte ki szeretne zenét tanulni. Én rög-
tön jelentkeztem és megkérdeztem, milyen hang-
szeren lehet tanulni. Azt majd eldöntjük - mondta, de 
van valami elképzelésed? Hát….. mondom, a hegedű! 
Otthon büszkén meséltem édesapámnak, hogy „Kép-
zeld beiratkoztam zenére!” Az nagyon jó, mondta! A 
dédnagyapád brácsás volt neked is annak kell lenned! 
Így kezdődött.
   Ifj. Farkas Zsolt így kezdte mesélni „zenei kar-
rierjének” kezdetét. A 20 éves fiatalemberrel turai ott-
honukban beszélgettünk a családról, tanulásról, küz-
delmekről, kitartó, kemény zenei tanulmányokról, út-
keresésről és arról, hogy lassan beérik munkájának 
gyümölcse. Hamarosan a Liszt Ferenc Zeneművészeti 
Egyetem első cigány származású diplomása lesz nép-
zene, brácsa szakon.

"A dédnagyapád
       brácsás volt...!"

Abaújszántó, nótaszó apuval

Zoli bácsival és feleségével Párizsban

Felsőbbévesek - diplomakoncert utáni örömzene
(Pataj Péter nagybőgő, Kovács László klarinét)

Tunézia - Salasovics Dezsővel,
az 1984-es aranyvonópárbaj megosztott győztesével

Monaco tengerpartján 
műsor előtt Bóni Lajossal,
a 100 tagú cigányzene-
kar brácsásával

Farkas Zsolt és zenekara Unger Balázzsal
és a 100 tagú cigányzenekar ifjabb tagjaival
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Milyen indíttatásból születik, milyen gondolat hívta életre? S 
egyáltalán mikor, kikben született meg a szándék? – kérdezem 
Attilától.

Abból indultunk ki, hogy megcsináltuk korábban a turai 
cigány futballcsapat örökös tagjainak tablóját. Felmerült, hogy 
miért ne lehetne a cigányzenészek emlékének is egy hasonló 
tablót készíteni, hiszen a cigányság elsősorban a zene irányából 
jött. Ez az a művészeti terület, ami kultúránkat erőteljesen 
jellemzi. Barátommal, Radics Gáborral közösön született meg az 
ötlet. Elkezdtük összegyűjteni a valaha volt turai cigány-
zenészek névsorát és képanyagát, hogy meghívjuk őket egy 
úgynevezett "osztálytalálkozóra". Semelyik kezdeményezést 
nem szeretnénk überelni, legfőképp a filmet nem. Ez a tabló 
arról szól, hogy egyszer hadd lehessenek együtt azok a zené-
szek, akik, ha nem is egy időben éltek, de ugyanazt tették a 
cigánysággal. Felhozták őket a magasabb társadalmi megbe-
csülés és elismerés szintjére. Tulajdonképpen ennek a 44 ze-
nésznek a családjai alkotják a mai turai cigányságot. A tabló híd 
lehet a cigányok és nem cigányok közt, a békés egymás mellett 
élés hídja.
Ebből a kijelentésedből az sugalmazódik, hogy aktuálisnak 
érzed a feladatot, azaz napjainkban van még rendeznivaló a 
cigányság és nem cigányság viszonyában…

Országos szinten nem akarok véleményt alkotni, de mint 
turai ember és személy szerint, mint Budai Attila szeretnék 
beleszólni és tenni érte, ezt a barátaim nevében is mondhatom. 
Azt hiszem, hogy a tablón szereplő köztiszteletben álló emberek 
árnyalhatják sokak cigányságról alkotott képét, segítenek ab-
ban, hogy ne csak negatív oldaláról közelítsék meg a cigány-
ságot. Lehet barátként élni cigánynak és nem cigánynak is. Ez a 
közszemlére bocsájtandó tabló ezt szolgálja.
Hogyan zajlott a gyűjtő-, kutatómunka?

Először a rokonságban kezdtünk szétnézni. Azt alap-
vetően tudni kell, hogy Turán nincs olyan cigány ember, ill. 
cigánycsalád, amelyik ne lenne érintett ebben a történetben, 
azaz ne lett volna a felmenők közt cigányzenész: testvére, apja, 
nagyapja, dédapja.
Nektek személy szerint melyik cigányzenészhez van kötő-
désetek?

Radics Gábor barátom feleségének az édesapja Szénási 
Árpád Tonda brácsás volt. Bár a nevemből, hogy Budai Attila 
nem derül ki, de Szénási Tibi bácsi Tosko, az utolsó turai prímás 
és korábban nagybőgős unokája vagyok. Egyúttal Buzás József 
Kappany cimbalmos unokája is vagyok.
Módszerében hogyan zajlott a gyűjtés?

Felkerestük az érintett családokat. Legtöbb helyen kap-
tunk képeket, de ha valahol nem találtak fotót, akkor kimentünk 
a temetőbe és a sírokat kerestük fel, és Seres Csilla fényképész-
szel megörökítettük.
A cigányságnál elmaradhatatlan volt, hogy a síremlékre fény-
képes ábrázolást is helyeztek? Ma is él ez a szokás?

Ez mai napig jellemző. Fontos a cigányok számára.
A gyűjtés során gondolom számos visszaemlékezést, régi tör-
ténetet, anekdotát hallgattatok meg. Néhányat megosztanátok 
az olvasókkal is, ami a szíveteknek különösen kedves, mert 
humoros vagy érzelmi húrokat penget!

Sok minden felelevenedett a családtagokban, hiszen 
mindegyikükkel személyes kontaktust kellett kialakítanunk. 
Elsőként a személyes emlékeinket említem. Amikor beléptünk a 
törzshelyünkre, ahol Öregapámék rendszeresen muzsikáltak, 
mindig kerekedett valami történet, mert olyan emberek voltak, 
akik a fiatalokhoz úgymond „le tudtak menni”. Mi nem tudtunk 
hozzájuk felemelkedni, mert nem tudtunk úgy muzsikálni. 
Amikor letették a hangszert, akkor kőkeményen ment egymás-
nak az ugratása. Amikor a kocsmába mentem, már várták, hogy 
belépjek, mert tudták, hogy nagyon sok nótát ismerek. Kulacs 
megszólított, hogy – Hohó! Megérkeztél? Nekünk kéne, ez meg 
ez a nóta – mondta. – Ó, Karcsi bácsi, az nagyon nehéz nóta. 
(Tudták, hogy csak ugratom őket.) – feleltem. – Az anyád 
mindenit, ne variálj, mondd meg! Akkor odament a pulthoz, 
kikért két sört és megkérdezte: – Van ilyen nehéz ez a nóta? – 
Körülbelül egyezik a nehézsége. – feleltem. Nem volt elég leír-
nom, el is kellett énekelnem.
Nemcsak azokra a történetekre gondolok, melyeknek Te sze-
mély szerint szereplője voltál, hanem azokra a nosztalgiá-
zásokra, melyeket egy-egy hozzátartozó tett. Hiszen feltéte-
lezem, hogy a fényképgyűjtemény mellé akár párosulhatna egy 
sztorigyűjtemény is.

Sok esetben amikor cigány cigánynak muzsikált, azok 
sajnos a temetéseink voltak. Akik a tablón rajta vannak, minden 
turai temetésen ott voltak, amíg éltek. A hagyomány része volt, 
hogy amikor visszaértek a kocsmába, ott kizárták a temetést. 
Pókerarccal elkezdtek egymással hülyéskedni - még ha zenész-
társat temettek, akkor is. De fájó volt nekik. Volt bennük valami 
furcsa, mert amikor leültek, elkezdtek iszogatni, előszedték a 
hangszereket és ott megszűnt minden, mintha mi sem történt 
volna, muzsikáltak. És tudták, hogy annak az embernek a lel-
kéért muzsikálnak. 
 (Itt Radics Gábor is bekapcsolódik a beszélgetésbe.)

Nekem a Bakfisról az jutott eszembe, hogy bejött a kocs-
mába, muzsikált, és amikor odament hozzá valaki egy nótát 
kérni, akkor azt mondta viccesen: - Ó, ezt otthon felejtettem, 
nem hoztam el. A tokba nem raktam be. Az öreg Márton például, 
amikor befejezett egy nótát, felkiáltott, hogy - Használjék! 
Komoly szándékotok, célotok van ezzel a tablóval. Kis túlzással 
lehet azt mondani, hogy nemcsak minden turai cigány ember-
nek, hanem minden turai embernek van érintettsége valamely 
cigányzenész ill. mögötte álló banda kapcsán…

Talán nem is túlzás. Hiszen pont ez lenne a lényege, hogy 
ne csak cigány emberek nézzék meg a tablót. Azt szeretnénk, ha 
egy közvetítő szerepe lenne a tablónak, mert ezek a zenészek 
közvetítettek a turai cigányok és nem cigányok, ún. „magyarok” 
között. Ezek a zenészek voltak azok, akik saját maguk felépí-
tették házaikat, munkahelyre jártak és mellette még egy másik 
külön életet is tudtak élni cigányzenészként. A zene volt a ka-
pocs az emberek között. Ha valaki majd ránéz erre a tablóra és 
felfedezni véli, mondjuk az Öregbercit vagy a Mórecot, akik köz-
tudottan a legtöbb lakodalmat muzsikálták Turán a 40-50-60-as 
években a „magyaroknak”, akkor jó érzés töltse el. Ha pl. a Tóth 
István volt polgármester azt mondja az unokájának, hogy nézd ő 
muzsikálta a mi lagzinkat, akkor feltételezhetően már az ő uno-
kája sem lehet egy olyan ember, akit érintetlenül hagy a cigány-
ságnak ez az érdeme. Arra fogja tanítani, hogy nyugodtan élje-
tek együtt békességben. Hiszem, hogy ennek a tablónak egy 
ilyen értékes ereje lesz.

Rendben, hogy az emberek most a Turai Hírlapban olvasnak 
erről, de ahhoz, hogy a szándékotok kiteljesedhessen, a tabló-
nak egy tudatos megismertetése, körbehordozása szükséges. 
Hol lenne, hogyan lenne bemutatva a tabló, hogy minél többen 
hozzáférhessenek?

Éppen azt szeretnék, ha minél több helyszínen, intéz-
ményben közszemlére tudnánk tenni, akár a művelődési házban 
vagy polgármesteri hivatalban, sportpályán, stb. A végső helye 
persze a turai cigányság törzshelyén, a Baranyi és Fiai söröző-
ben lesz majd, ahol évtizedekig muzsikáltak a cigányzenészek. 
Ünnepélyes keretek közt tervezzük az átadást, olyan esemény 
keretében, amelynek nívója van, amely ezekhez az emberekhez 
méltó, ahol felcsendül a cigányzene. Természetesen számítunk 
a közélet meghatározó személyiségeinek megjelenésére is.
Sokféle rendezőelve lehetett volna a tablónak. Ti nem azt az utat 
választottátok, hogy zenekari formációban jelenítitek meg, ha-
nem hangszeres felosztásban. A fotók mellett a név, ragadvány-
név, hangszer megnevezés fog szerepelni, de évszámok nem. 
Mintha az összes szereplő együtt alkotna egy nagy égi zenekart? 
Azért most említsük meg, hogy mekkora időszakot ölel át majd 
ez gyűjtemény, azaz a cigányság emlékezete hányas évekig tud 
visszanyúlni?

Most, hogy így fogalmazol, bennem is tudatosul: igen, 
így is fel lehet fogni. Valóban mi az öt fő hangszer szerint csopor-
tosítottunk: prímások, brácsások, nagybőgősök, cimbalmosok, 
klarinétosok. A Kálmán bácsiék már a háború előtt is muzsikál-
tak, ők az 1910-es években születtek. Öregapámék a háború 
végén kezdtek muzsikálni. Az utolsó turai cigányzenész, Kulacs 
pedig 2010-ben hunyt el. De néhány – az utolsó és egykori turai 
cigánybandákhoz nem tartozó – még élő cigányzenész is a tab-
lón szerepel, akik közül többen házasságkötésük révén váltak 
turaivá.
Az említett legöregebbektől azt nem lehetett tudni, hogy az ő 
felmenőik is zenészek voltak-e már, még ha nem is maradtak 
tárgyi emlékei annak a korai időszaknak?

Az öregapám édesapja Budapesten muzsikált. Hatvani 
származású volt sok más zenésszel együtt, kiváló profi zenészek 
voltak. Mások felmenői pedig jászfényszarusiak voltak. Az 1800-
as évek végén is 8-10 cigánybandát is említettek itt Turán száj-
hagyomány szerint.
Ahogy említetted, a tablón megjelennek azok a cigányzenészek 
is, akik nem tősgyökeres turaiak, hanem benősültek.

Na, most ezzel nagyon vigyázni kell, hogy kit nevezünk 
tősgyökeresnek! Aki idekerült, az tősgyökeres turainak vallja 
már magát, aki Jászfényszarura házasodott, tősgyökeres fény-
szarusinak mondja magát. Én magam is tősgyökeres turainak 
tartom magam, pedig mindkét nagyanyám Jászfényszaruról jött 
ide. Egyébként is jellemző volt a két település közti házasság-
kötés. Aki nem oda nősült, vagy nem onnan hozott menyecskét, 
az már gyanús volt.
Az ismertetett célokon túl, úgy érzem, ennek a tablónak felki-
áltójelnek kell lennie a cigányság számára a cigányzene tovább-
éltetésének fontossága ügyében. Hátha ennek hatására fogan 
meg néhányukban a gondolat, születik meg az elhatározás, hogy 
a cigányzene művelője legyen valamely ifjú családtag… Azt 
tudjuk, hogy a cigányzene múltja tele van helyi értékekkel, de 
egy rövid személyes értékelést, helyzetképet adjatok a cigány-
zene jelenéről, jövőjéről is! 

Most is nagyon sok tehetséges, zenére fogékony ember 
van a cigányok körében. De sajnos elsősorban a szintetizátor 
felé fordulnak, mint választott hangszer, nem a vonósok felé. 
Meglátásuk szerint a hagyományos cigányzenének nincs kelet-
je. Az autentikus zene művelésére a cigányok körében egyelőre 
csekély az érdeklődés, üdítő és ritka kivétel Farkas Zsolti, vagy a 
Solymosi gyerekek, aztán Farkas Gergő, Pali fia. Mondhatni Tu-
rán a „magyarok” átvették ebben a hatalmat a művelődési ház-
ban folyó népzeneoktatás és Unger Balázs munkája révén. Lásd 
a Zagyva Bandát, az Emse zenekart… Azelőtt a nagyapámnak 
gyerekként kötelező volt felkelni és hangszert fogni, mert 
megérkezett a bácsikája egy lakodalomból, ahol új nótát hallott, 
és tovább akarta adni. A nagybácsi is gyakorolta az új nótát és a 
gyereknek is a fülébe tette.

A tabló elkészültével és bemutatásával jön az újabb missziós 
feladatotok, hogy megpróbáljátok motiválni a cigány fiatalo-
kat…A folyamatos szóhasználatodból azt veszem ki, hogy napja-
inkban is azt a megnevezést használjátok, hogy „cigányok” és 
„magyarok”. De ha megépült ez a híd, akkor mi lehet az el-
fogadható szóhasználat?

Nyilván minden szóhasználat ellenére mi, cigányok is 
elsőként magyarok vagyunk. Pont rátapintottál a lényegre, hogy 
ez a fajta megnevezés egyik oldalról sem helyes. Mert én is ma-
gyar nyelven beszélek, a magyar himnuszra állok fel, a magyar 
sportolóknak szurkolok, s azon belül számomra csak egy plusz, 
hogy cigány vagyok és kötődöm a cigányzenéhez.
Ha a zene jelentette a szerves kapcsolódást a cigányok és nem 
cigányok közt, akkor ez a kapcsolat az évtizedek során azért is el 
tudott sekélyesedni, mert már nincs cigányzene, ami alapja volt 
az életfordulók fontos eseményeinek. A cigányok is kiestek 
hagyományos társadalmi szerepvállalásukból.

De azért, hogy a jó emlékük megmaradjon, elengedhe-
tetlen ez a tabló. A múltat nem tudjuk visszahozni, de azért tu-
dunk tenni, hogy mondjuk a te gyerekeid is megismerjék ezeket 
az értékeket, s ezek ismeretében tekintsenek a cigányságra.
Ha a gyerekek, unokák kiemelt célcsoportnak számítanak, s raj-
tuk keresztül kellene a zenészek emlékét megőrizni, akkor min-
denképpen kellene mocorognotok a gyermekintézmények, óvo-
dák és iskola területén. Rendhagyó órákon megismertetni a 
tabló tartalmát, fókuszba állítani a zenészek leszármazottait, 
közvetíteni azt a gondolatiságot, amit a gyűjteménnyel üzenni 
akartok.

Köszönjük a javaslatot, s a megvalósításban mindenképp 
számítunk cigány származású pedagógusainkra, Lakatos Gyulá-
ra és Mártira, akiknek az édesapja is ott szerepel majd a tablón. 
Sőt már az oviban el kell kezdenünk, ahol most a népzenész 
tanítványok muzsikálnak a kislagzin vagy a szüretin, amelyeken 
néhány éve még öregapámék húzták a talpalávalót. El kell érni a 
gyerekeknél, hogy legyen büszke arra a tablóra, amin a nagy-
apja szerepel. Ha a gyerek fel mer állni és beszél arról, amit a 
szüleitől hallott, hogy példa a nagyapja, dédapja, akkor már so-
kat elértünk. Jó lenne, ha otthonról úgy indítanák útnak, hogy a 
cigányzene miatt ne legyen gátlásos, kisebbségi komplexu-
sokkal küzdő kisgyerek, hanem legyen egy nyílt tekintetű, 
céltudatos fiatalember. Legyen példa ő is! Akár zenészként, akár 
egy jó szakemberként, akár remek családapaként.
Ha a cigányfoci és zenész tablók kipipálva, mi lehet a következő, 
amire büszke lehet a turai cigányság?

Akár a legjobb cigány szakácsokat is megörökíthetnénk, 
mert legutóbb a kecskepörköltünk nyerte meg a városnapi 
főzőversenyt…

Seres Tünde

CIGÁNYZENÉSZ TABLÓ KÉSZÜL

Beszélgetés Budai Attilával

Sokan sokféleképpen próbáltak már tisz- készített Toskoról, az utolsó prímásról, 
telegni a cigányzenészek emléke előtt. A amely egyúttal portré az utolsó banda többi 
Cigány Kisebbségi Önkormányzat a cigány- tagjáról is. 
bandák fotóiból és a cigánybandák által S most folyamatban van a turai cigányzené-
muzsikált események felvételeiből válo- szeket ábrázoló tabló készítése, mely egy-
gatva korábban kiállítást rendezett. Gólya fajta folytatása vagy csúcspontja a turai 
József Loby kezdeményező- és szerve- cigányzenészek képzeletbeli emlék-
zőmunkája nyomán Kovács László filmet művének.
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Prímások: Baranyi Ignác Baktis, Buzás István Papúr, Csollák 
Ödön Csuriödön, Farkas Dezső Márton, Farkas Pál Petrocselli, 
Lakatos András Dúdi, Pikács Rudolf Moka, Radics Gyula 
Kisgyula, Rácz Jenő Mórec, Rácz Kálmán Truzsák, Szénási 
Kálmán Öregkálmán, Szénási Tibor Tosko, Vidák Antal Bondzsi, 
Vidák Bertalan Germány, Vidák Gyula Tátos
Brácsások: Buzás Károly Bakkarcsi, Szénási Árpád Tonda, 
Szénási Dezső Árpidezső, Szénási János Bakter, Szénási Miklós 
Öregmiklós, Vidák István Bileg, Vidák János Gulya, Vidák Sándor 
Tarzan
Nagybőgősök: Kállai György Gyuri, Kátai Dezső Vakkúdús, 
Kátai Károly Gugás, Kátai Sándor Begala, Szénási József Makus, 
Szénási József Mero, Szénási Károly Kulacs, Vidák Bertalan Puci
Cimbalmosok: Balázs András Bagi-
andrás, Baranyi Rudolf Nyúka, Buzás 
József Kappany, Buzás Károly Suta
Szénási József Üű, Szénási Károly 
Pupos, Vidák Albert Öregberci, Vidák 
Béla Bango, Ifj. Vidák Béla Düllett
Klarinétosok: Balogh Rudolf Vidok, 
Farkas Ferenc Kisfercsi, Kátai János 
Dönő, Lakatos Dezső Egymagam

A TABLÓN EDDIG FELDOLGOZOTT NEVEK:

Budai Attila és Radics 
Gábor köszönetét fejezi 
ki mindazon családok-
nak és együttműködők-
nek, akik hozzájárultak 
ahhoz, hogy a Turai 
Cigányzenészek tablója 
létrejöhessen.
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Milyen indíttatásból születik, milyen gondolat hívta életre? S 
egyáltalán mikor, kikben született meg a szándék? – kérdezem 
Attilától.

Abból indultunk ki, hogy megcsináltuk korábban a turai 
cigány futballcsapat örökös tagjainak tablóját. Felmerült, hogy 
miért ne lehetne a cigányzenészek emlékének is egy hasonló 
tablót készíteni, hiszen a cigányság elsősorban a zene irányából 
jött. Ez az a művészeti terület, ami kultúránkat erőteljesen 
jellemzi. Barátommal, Radics Gáborral közösön született meg az 
ötlet. Elkezdtük összegyűjteni a valaha volt turai cigány-
zenészek névsorát és képanyagát, hogy meghívjuk őket egy 
úgynevezett "osztálytalálkozóra". Semelyik kezdeményezést 
nem szeretnénk überelni, legfőképp a filmet nem. Ez a tabló 
arról szól, hogy egyszer hadd lehessenek együtt azok a zené-
szek, akik, ha nem is egy időben éltek, de ugyanazt tették a 
cigánysággal. Felhozták őket a magasabb társadalmi megbe-
csülés és elismerés szintjére. Tulajdonképpen ennek a 44 ze-
nésznek a családjai alkotják a mai turai cigányságot. A tabló híd 
lehet a cigányok és nem cigányok közt, a békés egymás mellett 
élés hídja.
Ebből a kijelentésedből az sugalmazódik, hogy aktuálisnak 
érzed a feladatot, azaz napjainkban van még rendeznivaló a 
cigányság és nem cigányság viszonyában…

Országos szinten nem akarok véleményt alkotni, de mint 
turai ember és személy szerint, mint Budai Attila szeretnék 
beleszólni és tenni érte, ezt a barátaim nevében is mondhatom. 
Azt hiszem, hogy a tablón szereplő köztiszteletben álló emberek 
árnyalhatják sokak cigányságról alkotott képét, segítenek ab-
ban, hogy ne csak negatív oldaláról közelítsék meg a cigány-
ságot. Lehet barátként élni cigánynak és nem cigánynak is. Ez a 
közszemlére bocsájtandó tabló ezt szolgálja.
Hogyan zajlott a gyűjtő-, kutatómunka?

Először a rokonságban kezdtünk szétnézni. Azt alap-
vetően tudni kell, hogy Turán nincs olyan cigány ember, ill. 
cigánycsalád, amelyik ne lenne érintett ebben a történetben, 
azaz ne lett volna a felmenők közt cigányzenész: testvére, apja, 
nagyapja, dédapja.
Nektek személy szerint melyik cigányzenészhez van kötő-
désetek?

Radics Gábor barátom feleségének az édesapja Szénási 
Árpád Tonda brácsás volt. Bár a nevemből, hogy Budai Attila 
nem derül ki, de Szénási Tibi bácsi Tosko, az utolsó turai prímás 
és korábban nagybőgős unokája vagyok. Egyúttal Buzás József 
Kappany cimbalmos unokája is vagyok.
Módszerében hogyan zajlott a gyűjtés?

Felkerestük az érintett családokat. Legtöbb helyen kap-
tunk képeket, de ha valahol nem találtak fotót, akkor kimentünk 
a temetőbe és a sírokat kerestük fel, és Seres Csilla fényképész-
szel megörökítettük.
A cigányságnál elmaradhatatlan volt, hogy a síremlékre fény-
képes ábrázolást is helyeztek? Ma is él ez a szokás?

Ez mai napig jellemző. Fontos a cigányok számára.
A gyűjtés során gondolom számos visszaemlékezést, régi tör-
ténetet, anekdotát hallgattatok meg. Néhányat megosztanátok 
az olvasókkal is, ami a szíveteknek különösen kedves, mert 
humoros vagy érzelmi húrokat penget!

Sok minden felelevenedett a családtagokban, hiszen 
mindegyikükkel személyes kontaktust kellett kialakítanunk. 
Elsőként a személyes emlékeinket említem. Amikor beléptünk a 
törzshelyünkre, ahol Öregapámék rendszeresen muzsikáltak, 
mindig kerekedett valami történet, mert olyan emberek voltak, 
akik a fiatalokhoz úgymond „le tudtak menni”. Mi nem tudtunk 
hozzájuk felemelkedni, mert nem tudtunk úgy muzsikálni. 
Amikor letették a hangszert, akkor kőkeményen ment egymás-
nak az ugratása. Amikor a kocsmába mentem, már várták, hogy 
belépjek, mert tudták, hogy nagyon sok nótát ismerek. Kulacs 
megszólított, hogy – Hohó! Megérkeztél? Nekünk kéne, ez meg 
ez a nóta – mondta. – Ó, Karcsi bácsi, az nagyon nehéz nóta. 
(Tudták, hogy csak ugratom őket.) – feleltem. – Az anyád 
mindenit, ne variálj, mondd meg! Akkor odament a pulthoz, 
kikért két sört és megkérdezte: – Van ilyen nehéz ez a nóta? – 
Körülbelül egyezik a nehézsége. – feleltem. Nem volt elég leír-
nom, el is kellett énekelnem.
Nemcsak azokra a történetekre gondolok, melyeknek Te sze-
mély szerint szereplője voltál, hanem azokra a nosztalgiá-
zásokra, melyeket egy-egy hozzátartozó tett. Hiszen feltéte-
lezem, hogy a fényképgyűjtemény mellé akár párosulhatna egy 
sztorigyűjtemény is.

Sok esetben amikor cigány cigánynak muzsikált, azok 
sajnos a temetéseink voltak. Akik a tablón rajta vannak, minden 
turai temetésen ott voltak, amíg éltek. A hagyomány része volt, 
hogy amikor visszaértek a kocsmába, ott kizárták a temetést. 
Pókerarccal elkezdtek egymással hülyéskedni - még ha zenész-
társat temettek, akkor is. De fájó volt nekik. Volt bennük valami 
furcsa, mert amikor leültek, elkezdtek iszogatni, előszedték a 
hangszereket és ott megszűnt minden, mintha mi sem történt 
volna, muzsikáltak. És tudták, hogy annak az embernek a lel-
kéért muzsikálnak. 
 (Itt Radics Gábor is bekapcsolódik a beszélgetésbe.)

Nekem a Bakfisról az jutott eszembe, hogy bejött a kocs-
mába, muzsikált, és amikor odament hozzá valaki egy nótát 
kérni, akkor azt mondta viccesen: - Ó, ezt otthon felejtettem, 
nem hoztam el. A tokba nem raktam be. Az öreg Márton például, 
amikor befejezett egy nótát, felkiáltott, hogy - Használjék! 
Komoly szándékotok, célotok van ezzel a tablóval. Kis túlzással 
lehet azt mondani, hogy nemcsak minden turai cigány ember-
nek, hanem minden turai embernek van érintettsége valamely 
cigányzenész ill. mögötte álló banda kapcsán…

Talán nem is túlzás. Hiszen pont ez lenne a lényege, hogy 
ne csak cigány emberek nézzék meg a tablót. Azt szeretnénk, ha 
egy közvetítő szerepe lenne a tablónak, mert ezek a zenészek 
közvetítettek a turai cigányok és nem cigányok, ún. „magyarok” 
között. Ezek a zenészek voltak azok, akik saját maguk felépí-
tették házaikat, munkahelyre jártak és mellette még egy másik 
külön életet is tudtak élni cigányzenészként. A zene volt a ka-
pocs az emberek között. Ha valaki majd ránéz erre a tablóra és 
felfedezni véli, mondjuk az Öregbercit vagy a Mórecot, akik köz-
tudottan a legtöbb lakodalmat muzsikálták Turán a 40-50-60-as 
években a „magyaroknak”, akkor jó érzés töltse el. Ha pl. a Tóth 
István volt polgármester azt mondja az unokájának, hogy nézd ő 
muzsikálta a mi lagzinkat, akkor feltételezhetően már az ő uno-
kája sem lehet egy olyan ember, akit érintetlenül hagy a cigány-
ságnak ez az érdeme. Arra fogja tanítani, hogy nyugodtan élje-
tek együtt békességben. Hiszem, hogy ennek a tablónak egy 
ilyen értékes ereje lesz.

Rendben, hogy az emberek most a Turai Hírlapban olvasnak 
erről, de ahhoz, hogy a szándékotok kiteljesedhessen, a tabló-
nak egy tudatos megismertetése, körbehordozása szükséges. 
Hol lenne, hogyan lenne bemutatva a tabló, hogy minél többen 
hozzáférhessenek?

Éppen azt szeretnék, ha minél több helyszínen, intéz-
ményben közszemlére tudnánk tenni, akár a művelődési házban 
vagy polgármesteri hivatalban, sportpályán, stb. A végső helye 
persze a turai cigányság törzshelyén, a Baranyi és Fiai söröző-
ben lesz majd, ahol évtizedekig muzsikáltak a cigányzenészek. 
Ünnepélyes keretek közt tervezzük az átadást, olyan esemény 
keretében, amelynek nívója van, amely ezekhez az emberekhez 
méltó, ahol felcsendül a cigányzene. Természetesen számítunk 
a közélet meghatározó személyiségeinek megjelenésére is.
Sokféle rendezőelve lehetett volna a tablónak. Ti nem azt az utat 
választottátok, hogy zenekari formációban jelenítitek meg, ha-
nem hangszeres felosztásban. A fotók mellett a név, ragadvány-
név, hangszer megnevezés fog szerepelni, de évszámok nem. 
Mintha az összes szereplő együtt alkotna egy nagy égi zenekart? 
Azért most említsük meg, hogy mekkora időszakot ölel át majd 
ez gyűjtemény, azaz a cigányság emlékezete hányas évekig tud 
visszanyúlni?

Most, hogy így fogalmazol, bennem is tudatosul: igen, 
így is fel lehet fogni. Valóban mi az öt fő hangszer szerint csopor-
tosítottunk: prímások, brácsások, nagybőgősök, cimbalmosok, 
klarinétosok. A Kálmán bácsiék már a háború előtt is muzsikál-
tak, ők az 1910-es években születtek. Öregapámék a háború 
végén kezdtek muzsikálni. Az utolsó turai cigányzenész, Kulacs 
pedig 2010-ben hunyt el. De néhány – az utolsó és egykori turai 
cigánybandákhoz nem tartozó – még élő cigányzenész is a tab-
lón szerepel, akik közül többen házasságkötésük révén váltak 
turaivá.
Az említett legöregebbektől azt nem lehetett tudni, hogy az ő 
felmenőik is zenészek voltak-e már, még ha nem is maradtak 
tárgyi emlékei annak a korai időszaknak?

Az öregapám édesapja Budapesten muzsikált. Hatvani 
származású volt sok más zenésszel együtt, kiváló profi zenészek 
voltak. Mások felmenői pedig jászfényszarusiak voltak. Az 1800-
as évek végén is 8-10 cigánybandát is említettek itt Turán száj-
hagyomány szerint.
Ahogy említetted, a tablón megjelennek azok a cigányzenészek 
is, akik nem tősgyökeres turaiak, hanem benősültek.

Na, most ezzel nagyon vigyázni kell, hogy kit nevezünk 
tősgyökeresnek! Aki idekerült, az tősgyökeres turainak vallja 
már magát, aki Jászfényszarura házasodott, tősgyökeres fény-
szarusinak mondja magát. Én magam is tősgyökeres turainak 
tartom magam, pedig mindkét nagyanyám Jászfényszaruról jött 
ide. Egyébként is jellemző volt a két település közti házasság-
kötés. Aki nem oda nősült, vagy nem onnan hozott menyecskét, 
az már gyanús volt.
Az ismertetett célokon túl, úgy érzem, ennek a tablónak felki-
áltójelnek kell lennie a cigányság számára a cigányzene tovább-
éltetésének fontossága ügyében. Hátha ennek hatására fogan 
meg néhányukban a gondolat, születik meg az elhatározás, hogy 
a cigányzene művelője legyen valamely ifjú családtag… Azt 
tudjuk, hogy a cigányzene múltja tele van helyi értékekkel, de 
egy rövid személyes értékelést, helyzetképet adjatok a cigány-
zene jelenéről, jövőjéről is! 

Most is nagyon sok tehetséges, zenére fogékony ember 
van a cigányok körében. De sajnos elsősorban a szintetizátor 
felé fordulnak, mint választott hangszer, nem a vonósok felé. 
Meglátásuk szerint a hagyományos cigányzenének nincs kelet-
je. Az autentikus zene művelésére a cigányok körében egyelőre 
csekély az érdeklődés, üdítő és ritka kivétel Farkas Zsolti, vagy a 
Solymosi gyerekek, aztán Farkas Gergő, Pali fia. Mondhatni Tu-
rán a „magyarok” átvették ebben a hatalmat a művelődési ház-
ban folyó népzeneoktatás és Unger Balázs munkája révén. Lásd 
a Zagyva Bandát, az Emse zenekart… Azelőtt a nagyapámnak 
gyerekként kötelező volt felkelni és hangszert fogni, mert 
megérkezett a bácsikája egy lakodalomból, ahol új nótát hallott, 
és tovább akarta adni. A nagybácsi is gyakorolta az új nótát és a 
gyereknek is a fülébe tette.

A tabló elkészültével és bemutatásával jön az újabb missziós 
feladatotok, hogy megpróbáljátok motiválni a cigány fiatalo-
kat…A folyamatos szóhasználatodból azt veszem ki, hogy napja-
inkban is azt a megnevezést használjátok, hogy „cigányok” és 
„magyarok”. De ha megépült ez a híd, akkor mi lehet az el-
fogadható szóhasználat?

Nyilván minden szóhasználat ellenére mi, cigányok is 
elsőként magyarok vagyunk. Pont rátapintottál a lényegre, hogy 
ez a fajta megnevezés egyik oldalról sem helyes. Mert én is ma-
gyar nyelven beszélek, a magyar himnuszra állok fel, a magyar 
sportolóknak szurkolok, s azon belül számomra csak egy plusz, 
hogy cigány vagyok és kötődöm a cigányzenéhez.
Ha a zene jelentette a szerves kapcsolódást a cigányok és nem 
cigányok közt, akkor ez a kapcsolat az évtizedek során azért is el 
tudott sekélyesedni, mert már nincs cigányzene, ami alapja volt 
az életfordulók fontos eseményeinek. A cigányok is kiestek 
hagyományos társadalmi szerepvállalásukból.

De azért, hogy a jó emlékük megmaradjon, elengedhe-
tetlen ez a tabló. A múltat nem tudjuk visszahozni, de azért tu-
dunk tenni, hogy mondjuk a te gyerekeid is megismerjék ezeket 
az értékeket, s ezek ismeretében tekintsenek a cigányságra.
Ha a gyerekek, unokák kiemelt célcsoportnak számítanak, s raj-
tuk keresztül kellene a zenészek emlékét megőrizni, akkor min-
denképpen kellene mocorognotok a gyermekintézmények, óvo-
dák és iskola területén. Rendhagyó órákon megismertetni a 
tabló tartalmát, fókuszba állítani a zenészek leszármazottait, 
közvetíteni azt a gondolatiságot, amit a gyűjteménnyel üzenni 
akartok.

Köszönjük a javaslatot, s a megvalósításban mindenképp 
számítunk cigány származású pedagógusainkra, Lakatos Gyulá-
ra és Mártira, akiknek az édesapja is ott szerepel majd a tablón. 
Sőt már az oviban el kell kezdenünk, ahol most a népzenész 
tanítványok muzsikálnak a kislagzin vagy a szüretin, amelyeken 
néhány éve még öregapámék húzták a talpalávalót. El kell érni a 
gyerekeknél, hogy legyen büszke arra a tablóra, amin a nagy-
apja szerepel. Ha a gyerek fel mer állni és beszél arról, amit a 
szüleitől hallott, hogy példa a nagyapja, dédapja, akkor már so-
kat elértünk. Jó lenne, ha otthonról úgy indítanák útnak, hogy a 
cigányzene miatt ne legyen gátlásos, kisebbségi komplexu-
sokkal küzdő kisgyerek, hanem legyen egy nyílt tekintetű, 
céltudatos fiatalember. Legyen példa ő is! Akár zenészként, akár 
egy jó szakemberként, akár remek családapaként.
Ha a cigányfoci és zenész tablók kipipálva, mi lehet a következő, 
amire büszke lehet a turai cigányság?

Akár a legjobb cigány szakácsokat is megörökíthetnénk, 
mert legutóbb a kecskepörköltünk nyerte meg a városnapi 
főzőversenyt…

Seres Tünde

CIGÁNYZENÉSZ TABLÓ KÉSZÜL

Beszélgetés Budai Attilával

Sokan sokféleképpen próbáltak már tisz- készített Toskoról, az utolsó prímásról, 
telegni a cigányzenészek emléke előtt. A amely egyúttal portré az utolsó banda többi 
Cigány Kisebbségi Önkormányzat a cigány- tagjáról is. 
bandák fotóiból és a cigánybandák által S most folyamatban van a turai cigányzené-
muzsikált események felvételeiből válo- szeket ábrázoló tabló készítése, mely egy-
gatva korábban kiállítást rendezett. Gólya fajta folytatása vagy csúcspontja a turai 
József Loby kezdeményező- és szerve- cigányzenészek képzeletbeli emlék-
zőmunkája nyomán Kovács László filmet művének.

Fo
tó

: 
C

si
lla

 F
o
tó

Prímások: Baranyi Ignác Baktis, Buzás István Papúr, Csollák 
Ödön Csuriödön, Farkas Dezső Márton, Farkas Pál Petrocselli, 
Lakatos András Dúdi, Pikács Rudolf Moka, Radics Gyula 
Kisgyula, Rácz Jenő Mórec, Rácz Kálmán Truzsák, Szénási 
Kálmán Öregkálmán, Szénási Tibor Tosko, Vidák Antal Bondzsi, 
Vidák Bertalan Germány, Vidák Gyula Tátos
Brácsások: Buzás Károly Bakkarcsi, Szénási Árpád Tonda, 
Szénási Dezső Árpidezső, Szénási János Bakter, Szénási Miklós 
Öregmiklós, Vidák István Bileg, Vidák János Gulya, Vidák Sándor 
Tarzan
Nagybőgősök: Kállai György Gyuri, Kátai Dezső Vakkúdús, 
Kátai Károly Gugás, Kátai Sándor Begala, Szénási József Makus, 
Szénási József Mero, Szénási Károly Kulacs, Vidák Bertalan Puci
Cimbalmosok: Balázs András Bagi-
andrás, Baranyi Rudolf Nyúka, Buzás 
József Kappany, Buzás Károly Suta
Szénási József Üű, Szénási Károly 
Pupos, Vidák Albert Öregberci, Vidák 
Béla Bango, Ifj. Vidák Béla Düllett
Klarinétosok: Balogh Rudolf Vidok, 
Farkas Ferenc Kisfercsi, Kátai János 
Dönő, Lakatos Dezső Egymagam

A TABLÓN EDDIG FELDOLGOZOTT NEVEK:

Budai Attila és Radics 
Gábor köszönetét fejezi 
ki mindazon családok-
nak és együttműködők-
nek, akik hozzájárultak 
ahhoz, hogy a Turai 
Cigányzenészek tablója 
létrejöhessen.
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Lendvai Mártonné

TESTI - LELKI EGÉSZSÉGMEGŐRZÉS

Szeretettel várjuk régi és új olvasóinkat! Cím: Bartók tér 3., Tel: (28)580-530 Nyitva: H 13-18, K 9-12, 13-18, Cs 9-12, 13-18, P 13-18, Szo 9-12.

KÖNYVSAROK - KÖNYVTÁROSOK AJÁNLÓJA A MÁRAI II. PROGRAMBÓL

SAKK

Csontritkulás

Jared Diamond ame-
rikai földrajzprofesz-
szor világhírű műve 
számos irodalmi és 
tudományos díjjal 
büszkélkedhet, és az 
olvasók rajongó sze-
retetét is rendre el-
nyeri szerte a vilá-

gon. Ritkán mondható el ez egy tör-
ténelem könyvről. A közérthetően és 
lebilincselő stílusban megírt műben a 
szerző azt fejti ki, hogy a különböző 
földrajzi és biológiai adottságok ho-
gyan határozták meg az emberi civi-
lizációk, kultúrák, népek sorsát. Ho-
gyan omlottak össze virágzó társa-
dalmak, és milyen tanulságokat von-
hatunk le ebből saját jövőnkkel 
kapcsolatban. Letehetetlen, magával 
ragadó alapmű!                        (S. M.)

Könyvtárunk ide-
gen nyelvű gyűjte-
ménye ismét gaz-
dagabb lett egy 
kétnyelvű kiad-
vánnyal .  Avi la i  
Szent Teréz versei - 
a spanyol és a vi-
lágirodalom kie-
melkedő alkotásai - 

először jelennek meg magyarul. A ki-
adványban a spanyol eredeti mellett 
olvashatjuk a versek magyar fordí-
tását. A szentéletű írónő zsenialitá-
sának bizonyítéka, hogy a szenvedé-
lyes hangvételű művek olvasása a 
mai kor emberének is élményt jelen-
tenek. Ajánljuk a spanyol nyelv sze-
relmeseinek, a vallásos irodalom ked-
velőinek, és a sajnos már egyre ritku-
ló táborral rendelkező verskedve-
lőknek.                                     (S. M.)

Füst Milán kisre-
génye egy fiatal 
képzőművészről  
szól, aki beleszeret 
Krakkó egyik elő-

kelő hölgyébe. A szerencsés hölgy 
viszont nem más, 
mint a városkapi-
tány gyönyörű fele-

sége, mellesleg a király keresztlánya. 
A fiatalember érzései nem maradnak 
viszonzatlanok... A kötet különleges-
sége, hogy az „Öregbetűs könyvek” 
sorozat tagjaként jókora betűkkel ke-
rült nyomtatásra. Főként azoknak a-
jánlom a sorozat további köteteit is, 
akik azért maradnak távol a könyv-
tártól, mert nehéz olvasniuk a normál 
betűméretű könyveket. Kérem ha ol-
vasta ezeket a sorokat, akkor továb-
bítsa a jó hírt gyengébben látó 
ismerősének! :-)                       (SZ.A.)

Az ifjúsági rész-
leg szakkönyv-
tárából azoknak 
ajánlom ezt a 
könyvet, akik 
már jól tudják, a 
kisbabát nem a 
gólya hozza, de 
számtalan kér-

désük van még a felnőtté válással 
kapcsolatban. Választ kaphatnak az 
érdeklődő fiatalok többek között arra, 
hogy miért utánoz minket a kistest-
vérünk ezernyi konfliktust provokálva 
ezzel, vagy mit jelent az ha a szüleik 
veszekednek. Tippek találhatók az e-
redményesebb tanulás eléréséhez, 
de a dolgozatokat és a feleleteket kí-
sérő stressz legyőzéséhez is. A kiad-
vány fiúknak szóló változata szintén 
fellelhető a könyvtárban.        (SZ. A.)

4. WUKF GYERMEK ÉS IFJÚSÁGI KARATE VILÁGBAJNOKSÁG - NOVI SAD, SZERBIA
2012. OKTÓBER 10 - 14.

2012. október 10-14. között, a szerbiai Novi Sad ( Újvidék ) adott otthont a 4. World 
Union of Karate-Do Federations /WUKF/ Gyerek, Kadet és Junior Világbajnokságnak.  
A versenyre 64 karateszervezet nevezett: 2100 versenyző  küzdött az érmekért 12 
páston, 3 napon át. Különösen nagy létszámú csapat érkezett Romániából, Olasz-
országból, Lengyelországból, Ukrajnából, Fehéroroszországból, Németországból és 
Oroszországból, és Brazíliából, valamint több, kisebb létszámú küldöttség érkezett 
Japánból, Argentínából, az Egyesült Államokból, Indiából és számos közel-keleti, 
valamint észak-afrikai államból is. Természetesen a házigazda szerbek is kitettek 
magukért, bár a szervezés és infrastruktúra nem érte el a tavaly Győrben tapasztalt 
szintet.

A magyar delegátust 24 fő alkotta, melynek több, mint ötödét a galga-
mentiek biztosították. Szövetségünk, a Hungarian Wado-Ryu Karate Organization 
/HWKO/, melyet Sensei Rostás Tibor (6. dan) irányít, a 18. helyen végzett. A gyerek 
kategóriák rengokaiban, vagyis össz-stílusban kerültek megrendezésre: a shotokan, 
shito-ryu, goju-ryu, wado-ryu, shorin-ryu és az egyéb stílusok egy kategóriában verse-
nyeztek többnyire shotokan bíráskodással, tehát wado-s szempontból meglehetősen 
ellenséges közegben. Egyes kategóriákban 80-100 nevező is elindult, amelyek az itt 
szerzett helyezéseket tették különösen értékessé, kadet és junior korcsoportban 
azonban elkülönítették az egyes stílusokat, így itt stílus-azonos volt a bíráskodás.

Fási Tibor

Támogatók nélkül nem születhettek volna meg ezek az gahévíz • Hataják Optika - Aszód • Rácz Tiborné Élelmiszerbolt - 
eredmények! Aszód • Hajdu Pálné - Aszód •  • 
Köszönjük az önzetlen segítséget a szponzorainknak: MOL - Új  •  • Kustra Hajnalka igaz-
Európa Alapítvány • Szécsényi Attila / Nihon USE • Vanó András gató, Általános Iskola, Hévízgyörk • Vandornyikné Sára Ilona 
polgármester, Galgahévíz • Tura Város Önkormányzata/ Szen- igazgató, Általános Iskola, Galgahévíz, valamint galgahévízi, 
drei Ferenc polgármester • Sztán István - Aszód • Gódor Katalin, hévízgyörki, aszódi és turai magánszemélyek, vállalkozások, 
Bag /K&H Biztosító/ • Arnold Gold Sport /Straub Tamás/ • Dr. Basa akik az anonimitást választották. 
Antal - Galgahévíz • TIM Sport - Tura • Nagy László - Galgahévíz • Külön köszönet Szövetségünk vezetőjének, Rostás Tibornak, va-
Darnyik Dénes - Galgahévíz • Tóth Csaba - Tura • Grafit Nyomtat- lamint nemzetközi bíróinknak, Dr. Bárdi Csabának, Binder Péter-
ványbolt - Tura • Galga-Medic Bt. / Dr. Jancsy György - Galgahévíz nek és Kárpáti Zoltánnak. Köszönet illeti a nevelőedző kollé-
• Lila Show-Haj / Varga-Kis Tímea - Galgahévíz • Gohér Kft. - Hé- gáimat: Erdei Csabát, Pénzes Tamást és Hamza Zsoltot, verseny-
vízgyörk • Seres Gabriella - Galgahévíz • Brill Company / Szabó zőinknek nyújtott segítségükért. Köszönettel és hálával tarto-
András - Hatvan • Hot Chili - Tura • Gregus Zoltán - Galgahévíz • zom kísérőinknek, Hajdú Dinnyés Gabriellának és Hajduné 
Giriti Sándor - Aszód • Állatetető/ Dr. Hajdú Pál - Tura • Vörpi Ke- Németh Annának, akik csendes háttértevékenységükkel hozzá-
reskedőház - Aszód • Riva Lux Kft. - Aszód • 100 Ft-os Bolt - Gal- járultak sikereinkhez.

Bencze János-Galgahévíz Csúri 
András-Aszód Juhász Attila- Budapest

A Galgamenti Wado-Ryu Karate Klub 
eredményei:
Hajdú Gréta: egyéni kata - 
ezüstérem, csapat kata - bronzérem
Hajdu Eszter: egyéni kata - 
bronzérem, csapat kata - bronzérem
Hajdu Nóra:  csapat kata - bronzérem
Hajdú Dániel: egyéni katában a 15. 
helyen végzett a 84 fős (!) mezőnyben.
Fási Víta: egyéni katában a 17. helyen 
végzett a 44 részvevő közül.

Galgamenti sikerek a Karate Világbajnokságon!

Következő programjaink: november 17. 
- Országos Bajnokság - Kóka, november 18. 
- Shibamori Shihan tréningje - Galgahévíz
HAJRÁ GALGAMENTE!

Idegenben nyerni mindig jó érzés, kiváltképp, 
ha egy „kalandos utazás” után közel egyórás 
késéssel tudtunk leülni a hazai csapat 
székhelyén, a helyi művelődési házban. Nekünk 
tehát fele annyi gondolkodási idő jutott az első 
40 lépés megtételére, mint az ellenfélnek. 

Szerencsénkre ők is átvették a mi gyorsabb ritmusunkat, amely általában felületesebb 
játékot eredményez.

Így történt, hogy félóra elteltével már szinte nyerve voltunk az utolsó négy 
táblán. Kapitz Tibornak sikerült ez legelőször, majd nem sokkal ezután veterán 
játékosunk, László Béla bácsi is nyert játékra bonyolított, miután ellenfele feladta a 
partit. Két fiatal és tehetséges játékosunk: Kapitz Dominik és Táglás Matyi még 
„masszírozták” kicsit felnőtt ellenfeleiket, és egyre előnyösebb állásukat mindketten 
nyerésig tudták fokozni. Az első három táblán viszont, mi tagadás, érezhető volt 
játékunkon a hatvan perc időhátrány, például e sorok írója is egyetlen „gyorsabb” lépés 
után vesztette el sokkal előnyösebb, szinte nyert végjátékát. Az első két táblán sem 
tudtuk igazán kihozni az előnyös megnyitást (idő híján), és időzavarban jöttek a 
sorozatos hibák, egészen a játszmavesztésig. Szerencsénkre Szabó Zoltán a negyedik 
táblán, Tóth Dániel pedig az ötödiken masszívan előnyösebb középjátékot tudtak 
produkálni időzavarban is, melynek elmúltával már csak technikai feladatot kellett 
megoldaniuk. Mindez kitűnően sikerült mindkettőjüknek, így beállították a 6:4 arányú 
győzelmünket.

Gratulálunk győztes versenyzőinknek!

Győzelem
Törökbálint ellen

tóthmáté 

1.  Kuthi Balázs 0:1
2.  Virganc Roland 0:1
3.  Tóth Máté 0:1
4.  Szabó Zoltán 1:0
5.  Tóth Dániel 1:0
6.  Bényi András 0:1
7.  Téglás Mátyás 1:0
8.  Kapitz Dominik 1:0
9.  Kapitz Tibor 1:0
10.László Béla 1:0

Törökbálint – Galgavidék  4:6

Fotó: arhív, www.gvse.x3.hu

JARED DIAMOND:
HÁBORÚK, JÁRVÁNYOK, TECHNIKÁK

AVILAI SZENT TERÉZ: VERSEK;
A LÉLEK KIÁLTÁSAI ISTENHEZ

FÜST MILÁN: 
SZÍVEK A HÍNÁRBAN

CHARLOTTE GROSSETÊTE:
LÁNYNAK LENNI CSÚCS

TESTI EGÉSZSÉGÜNK: 

FOGYÓ CSONTOK - CSONTRITKULÁS

A meséből ismert hajlott hátú gonosz boszorkánynak 
minden bizonnyal csontritkulása volt. A görbe hát ma is a beteg-
ség biztos jele. A kialakult bajt gyógyítani már nem lehet, csak 
karbantartani és az állapot romlását megakadályozni. Kezdet-
ben tünetmentes „néma kór”. Csak csonttöréskor vagy csigo-
lyák összeroppanásakor szembesülhetünk vele. 90 %-ban női 
baj (Mo. 600e nő), de a férfiakat sem kerüli el (Mo. 300e férfi).
Csontváz: Tölgyfa erősségével és szilárdságával vetekszik, 
mégis hajlékony, mint a nádszál. Belseje állandóan épül és 
leépül. Gyermekkorban felépül, felnőttkorban egyensúlyban 
van, majd leépül, 50 éves kor után felgyorsul a csontvesztés. 
Hogy ez ne történjen meg, helyes életmódra, kalciumra, 
magnéziumra és éltető „D” vitaminra (napfény) van szük-
ség, egyébként a porózus csontszövet anyagában„kilyukad” és 
összeroppan. Nőknél a változó kor beköszöntével megszűnik az 
ösztrogén (női nemi hormon) védő hatása. Első figyelmeztető jel 
egy csukló, alkar, esetleg combnyaktörés. Nagyobb a baj, ha 
egy-két csigolya összeroppanásakor szembesülünk a kórral, 
mert ez sajnos már mozgáskorlátozottsághoz vezethet.
Gyanakodjuk csontritkulásra: 

•anyukánk, nagyink is szenvedett többszöri csonttörésben

•kis esést is gyakori csönttörés követ

•testmagasságunk centiméterekkel csökken (töpörödünk)

•elmúltunk 65évesek (nők) 70 évesek (férfiak)

•a közelmúltban 6 hónapig szteroidot szedtünk

•rendszeresen szedünk véralvadásgátlókat

Lelki egészségünk: Az „egyenes gerinc” nem csak a szó 
fizikai értelmében fontos. Lelki értelemben tartást ad. 
Tisztességes szavahihetőséget, őszinte megbízhatóságot, 
kiszámítható jellemet. Nem magamutogató képmutatást, 
hanem hibáiból is épülni tudó embert, aki az élet min-
dennemű megpróbáltatásait, emelt fővel, szálfa egye-
nesen, viseli. Aki nem csak a negatívumot táplálja önma-
gában (energiavámpírként), hanem örül, a minket körül-
ölelő világ kis szépségeinek, napi csodáinak. Ebből tölte-
kezve, lép egyet-egyet előre, kicsiny lépésekkel haladva, 
az önmaga által kiszabott célok megvalósításának ös-
vényén. És boldog, ha sikerül ezt a picike lépést megtenni.

Korai diagnózis: Labor, gépi csontsűrűségmérés háziorvos,  
vagy reumatológus javaslatára, oszteoporózis centrumban.  Né-
hány perces fájdalommentes, gépi szűrés.

MEGELŐZÉSE:

Tudatos életvitel, rendszeres mozgás, napi fél óra séta, 
kocogás, gyaloglás, kerékpározás, napfényben, télen is. A fel-
gyorsuló csontanyagcsere segíti a vitaminok és ásványi anyagok 
beépülését. Fontos a helyes táplálkozás is. Minnél több tej, 
élőflórás tejtermék, zöldségben, gyümölcsben gazdag étel segíti 
a csontritkulás megelőzését. (brokkoli, sóska, cékla, káposzta 
stb.) Nassoljunk diót, mandulát, mákot. Ezen növények fehérjéi, 
segítik a „D” vitamin beépülését, ma már árulnak csontritkulást 
megelőző joghurtot is. Kérüljük a veszélyes ételeket, mint pl. a 
só, amely elvonja a kalciumot a csontból. A szénsavas üdítők is 
gyorsan kilúgozzák a kalciumot csontjainkból. Ne vigyük túl-
zásba a koffeinfogyasztást és az alkoholfogyasztást, melyek 
megölik a csontépítő sejteket.

Előrehaladott állapotban, gyógyszeres kezelés szüksé-
ges. Ezt bízzuk orvosunkra, vizsgálatok utáni személyre szabott 
gyógyszerezés a fontos. Szedjük az orvos által felírt módon és 
ideig!
Megelőzésképpen a gyógyszertárakban, sok recept nélkül kap-
ható készítmény is elérhető. Így remélhetőleg nem válunk haj-
lott hátú, megroggyant, megroppant öregekké, hanem fitten „ép 
testben ép lélekkel” tudunk hasznára lenni önmagunknak, gyer-
mekeinknek és unokáinknak Dolgozzon érte mindenki saját 
érdekében meggyőződése szerint.
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Lendvai Mártonné

TESTI - LELKI EGÉSZSÉGMEGŐRZÉS

Szeretettel várjuk régi és új olvasóinkat! Cím: Bartók tér 3., Tel: (28)580-530 Nyitva: H 13-18, K 9-12, 13-18, Cs 9-12, 13-18, P 13-18, Szo 9-12.

KÖNYVSAROK - KÖNYVTÁROSOK AJÁNLÓJA A MÁRAI II. PROGRAMBÓL

SAKK

Csontritkulás

Jared Diamond ame-
rikai földrajzprofesz-
szor világhírű műve 
számos irodalmi és 
tudományos díjjal 
büszkélkedhet, és az 
olvasók rajongó sze-
retetét is rendre el-
nyeri szerte a vilá-

gon. Ritkán mondható el ez egy tör-
ténelem könyvről. A közérthetően és 
lebilincselő stílusban megírt műben a 
szerző azt fejti ki, hogy a különböző 
földrajzi és biológiai adottságok ho-
gyan határozták meg az emberi civi-
lizációk, kultúrák, népek sorsát. Ho-
gyan omlottak össze virágzó társa-
dalmak, és milyen tanulságokat von-
hatunk le ebből saját jövőnkkel 
kapcsolatban. Letehetetlen, magával 
ragadó alapmű!                        (S. M.)

Könyvtárunk ide-
gen nyelvű gyűjte-
ménye ismét gaz-
dagabb lett egy 
kétnyelvű kiad-
vánnyal .  Avi la i  
Szent Teréz versei - 
a spanyol és a vi-
lágirodalom kie-
melkedő alkotásai - 

először jelennek meg magyarul. A ki-
adványban a spanyol eredeti mellett 
olvashatjuk a versek magyar fordí-
tását. A szentéletű írónő zsenialitá-
sának bizonyítéka, hogy a szenvedé-
lyes hangvételű művek olvasása a 
mai kor emberének is élményt jelen-
tenek. Ajánljuk a spanyol nyelv sze-
relmeseinek, a vallásos irodalom ked-
velőinek, és a sajnos már egyre ritku-
ló táborral rendelkező verskedve-
lőknek.                                     (S. M.)

Füst Milán kisre-
génye egy fiatal 
képzőművészről  
szól, aki beleszeret 
Krakkó egyik elő-

kelő hölgyébe. A szerencsés hölgy 
viszont nem más, 
mint a városkapi-
tány gyönyörű fele-

sége, mellesleg a király keresztlánya. 
A fiatalember érzései nem maradnak 
viszonzatlanok... A kötet különleges-
sége, hogy az „Öregbetűs könyvek” 
sorozat tagjaként jókora betűkkel ke-
rült nyomtatásra. Főként azoknak a-
jánlom a sorozat további köteteit is, 
akik azért maradnak távol a könyv-
tártól, mert nehéz olvasniuk a normál 
betűméretű könyveket. Kérem ha ol-
vasta ezeket a sorokat, akkor továb-
bítsa a jó hírt gyengébben látó 
ismerősének! :-)                       (SZ.A.)

Az ifjúsági rész-
leg szakkönyv-
tárából azoknak 
ajánlom ezt a 
könyvet, akik 
már jól tudják, a 
kisbabát nem a 
gólya hozza, de 
számtalan kér-

désük van még a felnőtté válással 
kapcsolatban. Választ kaphatnak az 
érdeklődő fiatalok többek között arra, 
hogy miért utánoz minket a kistest-
vérünk ezernyi konfliktust provokálva 
ezzel, vagy mit jelent az ha a szüleik 
veszekednek. Tippek találhatók az e-
redményesebb tanulás eléréséhez, 
de a dolgozatokat és a feleleteket kí-
sérő stressz legyőzéséhez is. A kiad-
vány fiúknak szóló változata szintén 
fellelhető a könyvtárban.        (SZ. A.)

4. WUKF GYERMEK ÉS IFJÚSÁGI KARATE VILÁGBAJNOKSÁG - NOVI SAD, SZERBIA
2012. OKTÓBER 10 - 14.

2012. október 10-14. között, a szerbiai Novi Sad ( Újvidék ) adott otthont a 4. World 
Union of Karate-Do Federations /WUKF/ Gyerek, Kadet és Junior Világbajnokságnak.  
A versenyre 64 karateszervezet nevezett: 2100 versenyző  küzdött az érmekért 12 
páston, 3 napon át. Különösen nagy létszámú csapat érkezett Romániából, Olasz-
országból, Lengyelországból, Ukrajnából, Fehéroroszországból, Németországból és 
Oroszországból, és Brazíliából, valamint több, kisebb létszámú küldöttség érkezett 
Japánból, Argentínából, az Egyesült Államokból, Indiából és számos közel-keleti, 
valamint észak-afrikai államból is. Természetesen a házigazda szerbek is kitettek 
magukért, bár a szervezés és infrastruktúra nem érte el a tavaly Győrben tapasztalt 
szintet.

A magyar delegátust 24 fő alkotta, melynek több, mint ötödét a galga-
mentiek biztosították. Szövetségünk, a Hungarian Wado-Ryu Karate Organization 
/HWKO/, melyet Sensei Rostás Tibor (6. dan) irányít, a 18. helyen végzett. A gyerek 
kategóriák rengokaiban, vagyis össz-stílusban kerültek megrendezésre: a shotokan, 
shito-ryu, goju-ryu, wado-ryu, shorin-ryu és az egyéb stílusok egy kategóriában verse-
nyeztek többnyire shotokan bíráskodással, tehát wado-s szempontból meglehetősen 
ellenséges közegben. Egyes kategóriákban 80-100 nevező is elindult, amelyek az itt 
szerzett helyezéseket tették különösen értékessé, kadet és junior korcsoportban 
azonban elkülönítették az egyes stílusokat, így itt stílus-azonos volt a bíráskodás.

Fási Tibor

Támogatók nélkül nem születhettek volna meg ezek az gahévíz • Hataják Optika - Aszód • Rácz Tiborné Élelmiszerbolt - 
eredmények! Aszód • Hajdu Pálné - Aszód •  • 
Köszönjük az önzetlen segítséget a szponzorainknak: MOL - Új  •  • Kustra Hajnalka igaz-
Európa Alapítvány • Szécsényi Attila / Nihon USE • Vanó András gató, Általános Iskola, Hévízgyörk • Vandornyikné Sára Ilona 
polgármester, Galgahévíz • Tura Város Önkormányzata/ Szen- igazgató, Általános Iskola, Galgahévíz, valamint galgahévízi, 
drei Ferenc polgármester • Sztán István - Aszód • Gódor Katalin, hévízgyörki, aszódi és turai magánszemélyek, vállalkozások, 
Bag /K&H Biztosító/ • Arnold Gold Sport /Straub Tamás/ • Dr. Basa akik az anonimitást választották. 
Antal - Galgahévíz • TIM Sport - Tura • Nagy László - Galgahévíz • Külön köszönet Szövetségünk vezetőjének, Rostás Tibornak, va-
Darnyik Dénes - Galgahévíz • Tóth Csaba - Tura • Grafit Nyomtat- lamint nemzetközi bíróinknak, Dr. Bárdi Csabának, Binder Péter-
ványbolt - Tura • Galga-Medic Bt. / Dr. Jancsy György - Galgahévíz nek és Kárpáti Zoltánnak. Köszönet illeti a nevelőedző kollé-
• Lila Show-Haj / Varga-Kis Tímea - Galgahévíz • Gohér Kft. - Hé- gáimat: Erdei Csabát, Pénzes Tamást és Hamza Zsoltot, verseny-
vízgyörk • Seres Gabriella - Galgahévíz • Brill Company / Szabó zőinknek nyújtott segítségükért. Köszönettel és hálával tarto-
András - Hatvan • Hot Chili - Tura • Gregus Zoltán - Galgahévíz • zom kísérőinknek, Hajdú Dinnyés Gabriellának és Hajduné 
Giriti Sándor - Aszód • Állatetető/ Dr. Hajdú Pál - Tura • Vörpi Ke- Németh Annának, akik csendes háttértevékenységükkel hozzá-
reskedőház - Aszód • Riva Lux Kft. - Aszód • 100 Ft-os Bolt - Gal- járultak sikereinkhez.

Bencze János-Galgahévíz Csúri 
András-Aszód Juhász Attila- Budapest

A Galgamenti Wado-Ryu Karate Klub 
eredményei:
Hajdú Gréta: egyéni kata - 
ezüstérem, csapat kata - bronzérem
Hajdu Eszter: egyéni kata - 
bronzérem, csapat kata - bronzérem
Hajdu Nóra:  csapat kata - bronzérem
Hajdú Dániel: egyéni katában a 15. 
helyen végzett a 84 fős (!) mezőnyben.
Fási Víta: egyéni katában a 17. helyen 
végzett a 44 részvevő közül.

Galgamenti sikerek a Karate Világbajnokságon!

Következő programjaink: november 17. 
- Országos Bajnokság - Kóka, november 18. 
- Shibamori Shihan tréningje - Galgahévíz
HAJRÁ GALGAMENTE!

Idegenben nyerni mindig jó érzés, kiváltképp, 
ha egy „kalandos utazás” után közel egyórás 
késéssel tudtunk leülni a hazai csapat 
székhelyén, a helyi művelődési házban. Nekünk 
tehát fele annyi gondolkodási idő jutott az első 
40 lépés megtételére, mint az ellenfélnek. 

Szerencsénkre ők is átvették a mi gyorsabb ritmusunkat, amely általában felületesebb 
játékot eredményez.

Így történt, hogy félóra elteltével már szinte nyerve voltunk az utolsó négy 
táblán. Kapitz Tibornak sikerült ez legelőször, majd nem sokkal ezután veterán 
játékosunk, László Béla bácsi is nyert játékra bonyolított, miután ellenfele feladta a 
partit. Két fiatal és tehetséges játékosunk: Kapitz Dominik és Táglás Matyi még 
„masszírozták” kicsit felnőtt ellenfeleiket, és egyre előnyösebb állásukat mindketten 
nyerésig tudták fokozni. Az első három táblán viszont, mi tagadás, érezhető volt 
játékunkon a hatvan perc időhátrány, például e sorok írója is egyetlen „gyorsabb” lépés 
után vesztette el sokkal előnyösebb, szinte nyert végjátékát. Az első két táblán sem 
tudtuk igazán kihozni az előnyös megnyitást (idő híján), és időzavarban jöttek a 
sorozatos hibák, egészen a játszmavesztésig. Szerencsénkre Szabó Zoltán a negyedik 
táblán, Tóth Dániel pedig az ötödiken masszívan előnyösebb középjátékot tudtak 
produkálni időzavarban is, melynek elmúltával már csak technikai feladatot kellett 
megoldaniuk. Mindez kitűnően sikerült mindkettőjüknek, így beállították a 6:4 arányú 
győzelmünket.

Gratulálunk győztes versenyzőinknek!

Győzelem
Törökbálint ellen

tóthmáté 

1.  Kuthi Balázs 0:1
2.  Virganc Roland 0:1
3.  Tóth Máté 0:1
4.  Szabó Zoltán 1:0
5.  Tóth Dániel 1:0
6.  Bényi András 0:1
7.  Téglás Mátyás 1:0
8.  Kapitz Dominik 1:0
9.  Kapitz Tibor 1:0
10.László Béla 1:0

Törökbálint – Galgavidék  4:6

Fotó: arhív, www.gvse.x3.hu

JARED DIAMOND:
HÁBORÚK, JÁRVÁNYOK, TECHNIKÁK

AVILAI SZENT TERÉZ: VERSEK;
A LÉLEK KIÁLTÁSAI ISTENHEZ

FÜST MILÁN: 
SZÍVEK A HÍNÁRBAN

CHARLOTTE GROSSETÊTE:
LÁNYNAK LENNI CSÚCS

TESTI EGÉSZSÉGÜNK: 

FOGYÓ CSONTOK - CSONTRITKULÁS

A meséből ismert hajlott hátú gonosz boszorkánynak 
minden bizonnyal csontritkulása volt. A görbe hát ma is a beteg-
ség biztos jele. A kialakult bajt gyógyítani már nem lehet, csak 
karbantartani és az állapot romlását megakadályozni. Kezdet-
ben tünetmentes „néma kór”. Csak csonttöréskor vagy csigo-
lyák összeroppanásakor szembesülhetünk vele. 90 %-ban női 
baj (Mo. 600e nő), de a férfiakat sem kerüli el (Mo. 300e férfi).
Csontváz: Tölgyfa erősségével és szilárdságával vetekszik, 
mégis hajlékony, mint a nádszál. Belseje állandóan épül és 
leépül. Gyermekkorban felépül, felnőttkorban egyensúlyban 
van, majd leépül, 50 éves kor után felgyorsul a csontvesztés. 
Hogy ez ne történjen meg, helyes életmódra, kalciumra, 
magnéziumra és éltető „D” vitaminra (napfény) van szük-
ség, egyébként a porózus csontszövet anyagában„kilyukad” és 
összeroppan. Nőknél a változó kor beköszöntével megszűnik az 
ösztrogén (női nemi hormon) védő hatása. Első figyelmeztető jel 
egy csukló, alkar, esetleg combnyaktörés. Nagyobb a baj, ha 
egy-két csigolya összeroppanásakor szembesülünk a kórral, 
mert ez sajnos már mozgáskorlátozottsághoz vezethet.
Gyanakodjuk csontritkulásra: 

•anyukánk, nagyink is szenvedett többszöri csonttörésben

•kis esést is gyakori csönttörés követ

•testmagasságunk centiméterekkel csökken (töpörödünk)

•elmúltunk 65évesek (nők) 70 évesek (férfiak)

•a közelmúltban 6 hónapig szteroidot szedtünk

•rendszeresen szedünk véralvadásgátlókat

Lelki egészségünk: Az „egyenes gerinc” nem csak a szó 
fizikai értelmében fontos. Lelki értelemben tartást ad. 
Tisztességes szavahihetőséget, őszinte megbízhatóságot, 
kiszámítható jellemet. Nem magamutogató képmutatást, 
hanem hibáiból is épülni tudó embert, aki az élet min-
dennemű megpróbáltatásait, emelt fővel, szálfa egye-
nesen, viseli. Aki nem csak a negatívumot táplálja önma-
gában (energiavámpírként), hanem örül, a minket körül-
ölelő világ kis szépségeinek, napi csodáinak. Ebből tölte-
kezve, lép egyet-egyet előre, kicsiny lépésekkel haladva, 
az önmaga által kiszabott célok megvalósításának ös-
vényén. És boldog, ha sikerül ezt a picike lépést megtenni.

Korai diagnózis: Labor, gépi csontsűrűségmérés háziorvos,  
vagy reumatológus javaslatára, oszteoporózis centrumban.  Né-
hány perces fájdalommentes, gépi szűrés.

MEGELŐZÉSE:

Tudatos életvitel, rendszeres mozgás, napi fél óra séta, 
kocogás, gyaloglás, kerékpározás, napfényben, télen is. A fel-
gyorsuló csontanyagcsere segíti a vitaminok és ásványi anyagok 
beépülését. Fontos a helyes táplálkozás is. Minnél több tej, 
élőflórás tejtermék, zöldségben, gyümölcsben gazdag étel segíti 
a csontritkulás megelőzését. (brokkoli, sóska, cékla, káposzta 
stb.) Nassoljunk diót, mandulát, mákot. Ezen növények fehérjéi, 
segítik a „D” vitamin beépülését, ma már árulnak csontritkulást 
megelőző joghurtot is. Kérüljük a veszélyes ételeket, mint pl. a 
só, amely elvonja a kalciumot a csontból. A szénsavas üdítők is 
gyorsan kilúgozzák a kalciumot csontjainkból. Ne vigyük túl-
zásba a koffeinfogyasztást és az alkoholfogyasztást, melyek 
megölik a csontépítő sejteket.

Előrehaladott állapotban, gyógyszeres kezelés szüksé-
ges. Ezt bízzuk orvosunkra, vizsgálatok utáni személyre szabott 
gyógyszerezés a fontos. Szedjük az orvos által felírt módon és 
ideig!
Megelőzésképpen a gyógyszertárakban, sok recept nélkül kap-
ható készítmény is elérhető. Így remélhetőleg nem válunk haj-
lott hátú, megroggyant, megroppant öregekké, hanem fitten „ép 
testben ép lélekkel” tudunk hasznára lenni önmagunknak, gyer-
mekeinknek és unokáinknak Dolgozzon érte mindenki saját 
érdekében meggyőződése szerint.
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2012. október 13-án Turán került megrendezésre 
az OTP-MOL Bozsik-program 2.fordulója Lilik Pál területi 
szakmai vezető irányítása alatt. Az előzetes időjárási elő-
rejelzésekkel ellentétben szerencsére verőfényes napsü-
tés várta a tornára érkező közel 150 labdarúgó palántát. A 
tornát reggel 10 órakor az U7 és U9 korosztályú csapatok mér-
kőzései nyitották két-két pályán.

Az U7 korosztályban Dány, Hévízgyörk, Kóka, Tura U6 és 
Tura U7 csapatai mérték össze tudásukat. Az U9 korosztályban 
Dány, Hévízgyörk, Kóka, Tura U8 és Tura U9 csapatai lépetek 
pályára. Az U7 és U9 csapatokat az U11 korosztály mérkőzései 
követték Dány, Kóka, Tura U10 és Tura U11 részvételével.

A rendezvényt megtisztelte látogatásával Benkő Tamás 
az MLSZ Pest megyei Igazgatója.

Sukaj Dominik, Maczali Bence, Tóth Csaba, Kurucz Vince, 
Babecz Botond, Ludányi László
Tura U6 - Kóka 1-6 Gól: Sukaj Dominik
Tura U6 - Dány 1-0 Gól: öngól
Tura U6 - Hévízgyörk 7-0 Gólok: Tóth Csaba (3), Sukaj Dominik 
(2), Kurucz Vince + öngól
Tura U6 - Tura U7 3-4 Gólok: Kurucz Vince (2), Babecz Botond
A Bozsik torna 2. fordulójának legjobb Tura U6 korosz-
tályú játékosa: Sukaj Dominik.
A csapat 12 gólt szerzett és 10 gólt kapott.

Horváth Dániel, Vidák Szabolcs, Kátai Krisztián, Bilisán-
czki Bence, Kis Barnabás, Deák Benjámin, Farkas Áron
Tura U7 - Hévízgyörk 3-1 Gólok:Deák Benjámin (2), Vidák Sza-
bolcs.
Tura U7 - Kóka 0-2,
Tura U7 - Tura U6 4-3 Gólok: Hor-váth Dániel (2), Vidák 
Szabolcs, + öngól
Tura U7 - Dány 3-6 Gólok: Kátai Krisztián (3).
A csapat 10 gólt szerzett és 12 gólt kapott.
A Bozsik torna 2. fordulójának legjobb Tura U7 korosz-
tályú játékosa : Horváth Dániel

Októberben is minden hétvégére jutott program. Az elő-
rehozott mérkőzések miatt öt U13-as mérkőzés lett 

lejátszva. U9-U11-es csapatainknak a Bozsik Torna 2. forduló-
jára Turán került sor illetve a 3. forduló Dányban lett volna 
megrendezve, ha az időjárás közbe nem szól. Az U11-nek a 
Folyamat Torna 3. fordulója adott még programot.

BOZSIK Torna 2. forduló – Tura, 2012,10.13.
Tura U9 – Hévízgyörk 11-0 Gólok:Újvári Lajos 3, Ancsa Botond 
3, Sima levente 2, Vágány Benedek 2, Szél Viktor Tura U9 – 
Dány 0-0,  Tura  – Tura  2-4 Gólok: Morvai Máté, Újvári Lajos 
illetve Szél Viktor 2, Győri Dominik, Szilágyi Ákos,  Tura U9 – 
Kóka 1-0 Gól: Újvári Lajos, Tura U8 – Kóka 0-3, Tura U8 – Dány 
1-2 Gól: Kis Kornél, Tura U8 – Hévízgyörk 3-0 Gólok: Kis Kornél 
3,  A csapat legjobbja: U9 Sára Péter, U8  Győri Dominik. 
Kiemelkedően játszott még: U9 Újvári Lajos, U8 Kis Kornél, 
Szilágyi Ákos.

BOZSIK Torna 2. forduló – Tura, 2012.10.13.
Tura U11 – Kóka 3-2 Gólok: Gólya Balázs 3 Tura U11 – Dány 7-0 
Gólok:Gólya Balázs 2, Szél Viktor 2, Tóth M. Tamás, Dolányi 
Csaba, Kovács Richárd 
Tura U10 – Dány 8-1 Gólokl: Gólya Ádám 6, Sima Dominik, 
Szabó Norbert, Tura U10 – Kóka 8-0 Gólok: Gólya Ádám 4, Sima 
Dominik, Bilisánczki Márk, Sallai Gergely, és 1 öngól,
 Tura U11 – Tura U10 2-2 Gól: Oszoli Dominik, Dolányi Csaba 
ill. Gólya Ádám 2. A csapat legjobbja: U11 Gólya Balázs, U10 
Sallai Gergely. Kiemelkedően játszott még: U11 Tóth M. 
Tamás, Szilágyi Szabolcs, Dolányi Csaba, U10 Gólya Ádám, 
Szabó Norbert.
Folyamat Torna 3. forduló – Jászberény, 2012.10.21.
Tura A – Jászberény 1-2 Gól: Gólya Ádám, Tura A – Űllő 5-0 
Gólok: Gólya Ádám 5,  Tura B – Üllő 1-2 Gól: Horváth Péter, Tura 
B – Jászberény 0-2  Jó: Gólya Ádám

10 fordulón vagyunk túl, s már csak egy mérkőzés vár ránk az 
ősz folyamán. Ez idáig nem találtunk legyőzőre, igaz ezzel a 
teljesítménnyel sem tudjuk vezetni a tabellát az első fordulók-
ban becsúszott két döntetlen miatt. Jelenleg a 3. helyen állunk. 
Szép és értékes győzelmet arattunk Kistarcsán, és fontos ponto-
kat hagytunk Maglódon. A többi mérkőzés a kötelező győzelem 
kategóriába tartozott.
Kistarcsa VSC – Tura VSK 2-3 (3-0) Gólok: Szénási Gergő, Sza-
bó Bence, Kakucska Kevin. Jók: Kakucska Kevin (a mezőny leg-
jobbja), Szél Martin, Csányi Gábor, Szabó Bence, Szénási Gergő
Isaszeg SE – Tura VSK 1-15 (0-10) Gólok: Szabó Bence 5, 
Kakucska Kevin 5,Szél Martin 2, Szénási Gergő, Sára Dávid, 
Csányi Gábor. Jók: Szabó Bence, Kakucska Kevin
Maglód TC – Tura VSK 0-0 
Kartal SE – Tura VSK 0-3 (0-0) Gól: Szabó Bence 2, Kakucska 
Kevin. Jók: Tóth M. Tamás, Dolányi Csaba, Sallai Gergely
Tura VSK – Hévízgyörk SC 4 – 1 (3-1) Gólok: Szabó Bence 3, 
Kakucska Kevin. Jók: Szabó Bence, Tóth M. Tamás, Kakucska 
Kevin, Szénási Gergő

3 mérkőzés 5 pont- szegény embert még az ág is húzza. 
Egerben jogos, győzelmet jelentő gólt vont vissza a tévedő 
játékvezető.
Tura VSK - Tápiószecső FC 2-0 (1-0)
Tura, V.: Urbán E. (Mencsik, Jávorszki)
Tura VSK: Nagy G. - Szabó Á., Tóth A., Sukaj, Szilágyi, Tóth Ta-
más (Tóth Tibor, 13.), Hegedűs A., Bognár, Tatár, (Pap, 71.), Si-
pos M. (Boros, 78.), Less K. Játékos-edző: Sukaj Zsolt.
Gólszerzők: Sipos (31.), Less K. (60. - 11-esből)
A hazai csapat nagy eredménykényszer alatt játszott. A 10. perc-
ben kényszerű csere volt: Tóth Tamás szenvedett bokasérülést, 
helyére Tóth Tibor állt be. Helyzetek akadtak mindkét kapu 
előtt, de Nagy G. lehúzta a rolót. Egy szép góllal és egy jogos 
büntetővel sikerült felülkerekednünk ellenfelünkön. Végre meg-
jött a megérdemelt győzelem.

EgriFCII.-TuraVSK 1-1 (0-0)
Eger, V.: Bartkó (Vörös, Leél-Őssy)
Tura VSK: Nagy G.- Szabó Á., Szilágyi, Sukaj, Tóth A., Tóth Ti-
bor, Hegedűs A., Bognár, Tatár (Csépe, 60.), Sipos (Takács, 70.), 
Less K. Játékos-edző: SukajZsolt.
Gólszerzők:Csepcsányi(63.)ill.Takács(79.)
Sárgalap:Molnár(92.) Kiállítva: Horváth Z. (89.), Szilágyi (89.)
Az Eger védekezésre rendezkedett be. Részükről játék nem folyt 
a pályán. Többnyire saját kapujuk előtt tömörültek és ha labdá-
hoz jutottak, előrevágták Horváth Zoltánnak. Próbálkoztunk fel-
törni a védelmet, de nem igazán sikerült. Az első félidő meddő 
mezőnyfölényünkkel ért véget. A második félidő ugyanúgy foly-
tatódott. A próbálkozások továbbra sem sikerültek, amikor a 63. 
percben ahogyan az lenni szokott a labdarúgás örök törvénye 
szerint, az Eger a semmiből vezetést szerzett. Ezt 16 perccel 
később a csereként beállt Takács András egalizálta, hihetetlen 
szögből talált a kapuba. A 85.percben szabadrúgáshoz jutottunk 
az egri kapu előtt. A szabadrúgást Bognár gyorsan elvégezve 
Csépéhez passzolt, aki a hálóba lőtte a labdát. A játékvezető gólt 
ítélt, amit a 2. sz. asszisztens mozgása is igazolt. Volt nagy öröm, 
mindkét csapat készült a középkezdéshez, amikor az 1. sz. 
asszisztens magához hívta a játékvezetőt, aki rövid konzultációt 
követően érthetetlen módon újra rúgatta a szabadrúgást. A sza-
badrúgás elvégzése előtt nem volt kérés a 9 m-re vonatkozóan, a 

játékvezető nem jelezte semmilyen módon, hogy sípszóra tör-
ténjen a szabadrúgás elvégzése, tehát a gól szabályos volt. 
Asszisztensi jelzésekkel már az első félidőben is akadtak prob-
lémák, mert a 2. számú asszisztens a kirúgásra vonatkozó nem 
létező szabályok alkalmazására kényszerítette Nagy Gábor 
kapust.
Összességében több góllal kellett volna nyernünk. Hibáztunk, 
mert kihagytuk a helyzeteket, de a játékvezető hibázta a legna-
gyobbat, mert megrúgtuk a 3 pontot jelentő gólt, amit Ő, hagyva 
magát asszisztense által felülbírálni, visszavont. Szabályos gól-
tól és 2 ponttól fosztotta meg a csapatot.

Szomorú tény, de sajnos egyre gyengébb minőségű a fi-
atal játékvezetői és asszisztensi állomány. Sokan nem érik el az 
adott osztály szintjét. Hétről hétre egyre több a csapatok pana-
sza működésükkel kapcsolatban. Meg kellene fontolni, hogy sza-
bad-e alig 20 éves fiatalokat labdarúgás és játékvezetés iránti 
érzék nélkül pályára engedni? Igaz, hogy akad, de kevés számú 
az a játékvezető, aki labdarúgó tapasztalat nélkül jó játék-
vezetővé válik. A következő fontos elem pedig a tisztelet és alá-
zat a választott sport iránt. Ezek nélkül inkább szögre kell 
akasztani a frissen vásárolt sípot. Hétvégi fiatal játékvezető-
inknek pedig ajánlom az alábbi link olvasgatását, kifejezetten a 
38. oldal 13. szabály, 48. oldal 16. szabály, 113. oldal 12. szabály 
és a 78. oldal 'A síp használata' című fejezetekre vonatkozóan.
Rákosmenti KSK - Tura VSK 2-2 (0-0)
Rákosmente, Vezette: Dolnegó (Pap, Csáky)
Tura VSK: Nagy G. - Szabó Á., Sukaj, Tóth A., Takács, Tóth Tibor, 
Hegedűs A. (Pap T., 60.), Bognár, Tatár (Kaszás, 85.), Sipos 
(Csépe, 69.), Less K. Játékos-edző: Sukaj Zsolt
Gólszerzők: Molnár I.,Lukács B. ill.  Les K., Szirtesi (öngól)
Az első félidőben sorra hibáztuk el a ziccereket, amely végül 
megbosszulta magát. Az utolsó pillanatokban pontatlanul 
játszottunk,de így is a Rákosmente fölé nőttünk játékban. A 
ziccerhibák sajnos csak döntetlenre voltak elegendők.

Naprakészen a weben: www.turafoci.gportal.hu

TAO PÁLYÁZAT
0543/2012.számú határozatában jóváhagyta a Tura Városi Sport Klub 
2012/13. évre szóló sportfejlesztési programját.

 - A Magyar Labdarúgó Szövetség SFPHP02-

EZÚTON IS KÉRJÜK AZON TÁRSAS VÁLLALKOZÁSOKAT,

AMELYEK TÁRSASÁGI ADÓT FIZETNEK,

HOGY A JOGSZABÁLYI FELTÉTELEK MEGLÉTE MELLETT

ADÓJUK 70 %-VAL TÁMOGASSÁG EGYESÜLETÜNKET.

A Tura VSK hírei

SPORT - UTÁNPÓTLÁS LABDARÚGÁS SPORT - NBIII. LABDARÚGÁS

Öröm ennyi gyerek a pályán - Bozsik program

U6 - Bozsik torna

U9 - Bozsik torna

U11

NBIII.

U13

U7 - Bozsik Torna

U7 - Folyamat Torna

Október 21-én Gyömrőn rendezték a Folyamat torna U7 
korosztály 3. fordulóját. Csapatunk két tét mérkőzést játszott.
Tura U7- Gyömrő U7  4-3 ( Gólszerzők: Bilisnáczki Bence 2, Tóth 
Csaba 1, Sukaj Dominik 1) 
Tápiószecső U7-Tura U7 4-1 (Gólszerző: Tóth Csaba)

U7 - Bozsik torna

U11 - Bozsik torna

U9 - Bozsik torna

NBIII. - Tura VSK - Tápiószecső FC

Edzőmérkőzés: Maglódon a hivatalos mérkőzés után még ját-
szottunk egy edzőmérkőzést, amelyen azok szerepeltek, akik 
nem, vagy keveset játszottak a bajnokin.
Maglód U13 II. – Tura U13 II. 0-8 (0-3) Gólok: Gólya Balázs 3, 
Szél Martin 2, Gólya Ádám, Tóth M. Tamás, Dolányi Martin

Október 22-28. között rendezték meg az amatőr ré-
giós kupa európa bajnoki selejtező csoportkörét. Magyaror-
szágot az NB.III-as Keleti régió játékosai képviselték, mely-
re csapatunkból Less Krisztián kapott meghívást.
Magyarország-Csehország 2-1, Magyarország- Skócia 
4-2, Magyarország- Németország  6-1

A fiúk sporttörténelmet írtak, hisz csoportelsőként 
jutottak a 2013.júniusában megrendezendő Amatőr Európa 
Bajnokság döntőjébe, ahol Oroszország, Fehéroroszország, 
Olaszország, Spanyolország és Magyarország már biztos 
résztvevők.

LESS KRISZTIÁN AZ AMATŐR VÁLOGATOTTBAN

NB.III-as Keleti régió válogatott

C
ik

k
 é

s 
fo

tó
k
: 

U
6

, 
U

7
, 
N

B
II
I:
 H

o
rá

k
 M

á
ri

a
; 

U
9

-1
1

-1
3

: 
Tó

th
 M

. 
Im

re



25
2012/11

24

20
12

/1
1 Turai Hírlap

2012. október 13-án Turán került megrendezésre 
az OTP-MOL Bozsik-program 2.fordulója Lilik Pál területi 
szakmai vezető irányítása alatt. Az előzetes időjárási elő-
rejelzésekkel ellentétben szerencsére verőfényes napsü-
tés várta a tornára érkező közel 150 labdarúgó palántát. A 
tornát reggel 10 órakor az U7 és U9 korosztályú csapatok mér-
kőzései nyitották két-két pályán.

Az U7 korosztályban Dány, Hévízgyörk, Kóka, Tura U6 és 
Tura U7 csapatai mérték össze tudásukat. Az U9 korosztályban 
Dány, Hévízgyörk, Kóka, Tura U8 és Tura U9 csapatai lépetek 
pályára. Az U7 és U9 csapatokat az U11 korosztály mérkőzései 
követték Dány, Kóka, Tura U10 és Tura U11 részvételével.

A rendezvényt megtisztelte látogatásával Benkő Tamás 
az MLSZ Pest megyei Igazgatója.

Sukaj Dominik, Maczali Bence, Tóth Csaba, Kurucz Vince, 
Babecz Botond, Ludányi László
Tura U6 - Kóka 1-6 Gól: Sukaj Dominik
Tura U6 - Dány 1-0 Gól: öngól
Tura U6 - Hévízgyörk 7-0 Gólok: Tóth Csaba (3), Sukaj Dominik 
(2), Kurucz Vince + öngól
Tura U6 - Tura U7 3-4 Gólok: Kurucz Vince (2), Babecz Botond
A Bozsik torna 2. fordulójának legjobb Tura U6 korosz-
tályú játékosa: Sukaj Dominik.
A csapat 12 gólt szerzett és 10 gólt kapott.

Horváth Dániel, Vidák Szabolcs, Kátai Krisztián, Bilisán-
czki Bence, Kis Barnabás, Deák Benjámin, Farkas Áron
Tura U7 - Hévízgyörk 3-1 Gólok:Deák Benjámin (2), Vidák Sza-
bolcs.
Tura U7 - Kóka 0-2,
Tura U7 - Tura U6 4-3 Gólok: Hor-váth Dániel (2), Vidák 
Szabolcs, + öngól
Tura U7 - Dány 3-6 Gólok: Kátai Krisztián (3).
A csapat 10 gólt szerzett és 12 gólt kapott.
A Bozsik torna 2. fordulójának legjobb Tura U7 korosz-
tályú játékosa : Horváth Dániel

Októberben is minden hétvégére jutott program. Az elő-
rehozott mérkőzések miatt öt U13-as mérkőzés lett 

lejátszva. U9-U11-es csapatainknak a Bozsik Torna 2. forduló-
jára Turán került sor illetve a 3. forduló Dányban lett volna 
megrendezve, ha az időjárás közbe nem szól. Az U11-nek a 
Folyamat Torna 3. fordulója adott még programot.

BOZSIK Torna 2. forduló – Tura, 2012,10.13.
Tura U9 – Hévízgyörk 11-0 Gólok:Újvári Lajos 3, Ancsa Botond 
3, Sima levente 2, Vágány Benedek 2, Szél Viktor Tura U9 – 
Dány 0-0,  Tura  – Tura  2-4 Gólok: Morvai Máté, Újvári Lajos 
illetve Szél Viktor 2, Győri Dominik, Szilágyi Ákos,  Tura U9 – 
Kóka 1-0 Gól: Újvári Lajos, Tura U8 – Kóka 0-3, Tura U8 – Dány 
1-2 Gól: Kis Kornél, Tura U8 – Hévízgyörk 3-0 Gólok: Kis Kornél 
3,  A csapat legjobbja: U9 Sára Péter, U8  Győri Dominik. 
Kiemelkedően játszott még: U9 Újvári Lajos, U8 Kis Kornél, 
Szilágyi Ákos.

BOZSIK Torna 2. forduló – Tura, 2012.10.13.
Tura U11 – Kóka 3-2 Gólok: Gólya Balázs 3 Tura U11 – Dány 7-0 
Gólok:Gólya Balázs 2, Szél Viktor 2, Tóth M. Tamás, Dolányi 
Csaba, Kovács Richárd 
Tura U10 – Dány 8-1 Gólokl: Gólya Ádám 6, Sima Dominik, 
Szabó Norbert, Tura U10 – Kóka 8-0 Gólok: Gólya Ádám 4, Sima 
Dominik, Bilisánczki Márk, Sallai Gergely, és 1 öngól,
 Tura U11 – Tura U10 2-2 Gól: Oszoli Dominik, Dolányi Csaba 
ill. Gólya Ádám 2. A csapat legjobbja: U11 Gólya Balázs, U10 
Sallai Gergely. Kiemelkedően játszott még: U11 Tóth M. 
Tamás, Szilágyi Szabolcs, Dolányi Csaba, U10 Gólya Ádám, 
Szabó Norbert.
Folyamat Torna 3. forduló – Jászberény, 2012.10.21.
Tura A – Jászberény 1-2 Gól: Gólya Ádám, Tura A – Űllő 5-0 
Gólok: Gólya Ádám 5,  Tura B – Üllő 1-2 Gól: Horváth Péter, Tura 
B – Jászberény 0-2  Jó: Gólya Ádám

10 fordulón vagyunk túl, s már csak egy mérkőzés vár ránk az 
ősz folyamán. Ez idáig nem találtunk legyőzőre, igaz ezzel a 
teljesítménnyel sem tudjuk vezetni a tabellát az első fordulók-
ban becsúszott két döntetlen miatt. Jelenleg a 3. helyen állunk. 
Szép és értékes győzelmet arattunk Kistarcsán, és fontos ponto-
kat hagytunk Maglódon. A többi mérkőzés a kötelező győzelem 
kategóriába tartozott.
Kistarcsa VSC – Tura VSK 2-3 (3-0) Gólok: Szénási Gergő, Sza-
bó Bence, Kakucska Kevin. Jók: Kakucska Kevin (a mezőny leg-
jobbja), Szél Martin, Csányi Gábor, Szabó Bence, Szénási Gergő
Isaszeg SE – Tura VSK 1-15 (0-10) Gólok: Szabó Bence 5, 
Kakucska Kevin 5,Szél Martin 2, Szénási Gergő, Sára Dávid, 
Csányi Gábor. Jók: Szabó Bence, Kakucska Kevin
Maglód TC – Tura VSK 0-0 
Kartal SE – Tura VSK 0-3 (0-0) Gól: Szabó Bence 2, Kakucska 
Kevin. Jók: Tóth M. Tamás, Dolányi Csaba, Sallai Gergely
Tura VSK – Hévízgyörk SC 4 – 1 (3-1) Gólok: Szabó Bence 3, 
Kakucska Kevin. Jók: Szabó Bence, Tóth M. Tamás, Kakucska 
Kevin, Szénási Gergő

3 mérkőzés 5 pont- szegény embert még az ág is húzza. 
Egerben jogos, győzelmet jelentő gólt vont vissza a tévedő 
játékvezető.
Tura VSK - Tápiószecső FC 2-0 (1-0)
Tura, V.: Urbán E. (Mencsik, Jávorszki)
Tura VSK: Nagy G. - Szabó Á., Tóth A., Sukaj, Szilágyi, Tóth Ta-
más (Tóth Tibor, 13.), Hegedűs A., Bognár, Tatár, (Pap, 71.), Si-
pos M. (Boros, 78.), Less K. Játékos-edző: Sukaj Zsolt.
Gólszerzők: Sipos (31.), Less K. (60. - 11-esből)
A hazai csapat nagy eredménykényszer alatt játszott. A 10. perc-
ben kényszerű csere volt: Tóth Tamás szenvedett bokasérülést, 
helyére Tóth Tibor állt be. Helyzetek akadtak mindkét kapu 
előtt, de Nagy G. lehúzta a rolót. Egy szép góllal és egy jogos 
büntetővel sikerült felülkerekednünk ellenfelünkön. Végre meg-
jött a megérdemelt győzelem.

EgriFCII.-TuraVSK 1-1 (0-0)
Eger, V.: Bartkó (Vörös, Leél-Őssy)
Tura VSK: Nagy G.- Szabó Á., Szilágyi, Sukaj, Tóth A., Tóth Ti-
bor, Hegedűs A., Bognár, Tatár (Csépe, 60.), Sipos (Takács, 70.), 
Less K. Játékos-edző: SukajZsolt.
Gólszerzők:Csepcsányi(63.)ill.Takács(79.)
Sárgalap:Molnár(92.) Kiállítva: Horváth Z. (89.), Szilágyi (89.)
Az Eger védekezésre rendezkedett be. Részükről játék nem folyt 
a pályán. Többnyire saját kapujuk előtt tömörültek és ha labdá-
hoz jutottak, előrevágták Horváth Zoltánnak. Próbálkoztunk fel-
törni a védelmet, de nem igazán sikerült. Az első félidő meddő 
mezőnyfölényünkkel ért véget. A második félidő ugyanúgy foly-
tatódott. A próbálkozások továbbra sem sikerültek, amikor a 63. 
percben ahogyan az lenni szokott a labdarúgás örök törvénye 
szerint, az Eger a semmiből vezetést szerzett. Ezt 16 perccel 
később a csereként beállt Takács András egalizálta, hihetetlen 
szögből talált a kapuba. A 85.percben szabadrúgáshoz jutottunk 
az egri kapu előtt. A szabadrúgást Bognár gyorsan elvégezve 
Csépéhez passzolt, aki a hálóba lőtte a labdát. A játékvezető gólt 
ítélt, amit a 2. sz. asszisztens mozgása is igazolt. Volt nagy öröm, 
mindkét csapat készült a középkezdéshez, amikor az 1. sz. 
asszisztens magához hívta a játékvezetőt, aki rövid konzultációt 
követően érthetetlen módon újra rúgatta a szabadrúgást. A sza-
badrúgás elvégzése előtt nem volt kérés a 9 m-re vonatkozóan, a 

játékvezető nem jelezte semmilyen módon, hogy sípszóra tör-
ténjen a szabadrúgás elvégzése, tehát a gól szabályos volt. 
Asszisztensi jelzésekkel már az első félidőben is akadtak prob-
lémák, mert a 2. számú asszisztens a kirúgásra vonatkozó nem 
létező szabályok alkalmazására kényszerítette Nagy Gábor 
kapust.
Összességében több góllal kellett volna nyernünk. Hibáztunk, 
mert kihagytuk a helyzeteket, de a játékvezető hibázta a legna-
gyobbat, mert megrúgtuk a 3 pontot jelentő gólt, amit Ő, hagyva 
magát asszisztense által felülbírálni, visszavont. Szabályos gól-
tól és 2 ponttól fosztotta meg a csapatot.

Szomorú tény, de sajnos egyre gyengébb minőségű a fi-
atal játékvezetői és asszisztensi állomány. Sokan nem érik el az 
adott osztály szintjét. Hétről hétre egyre több a csapatok pana-
sza működésükkel kapcsolatban. Meg kellene fontolni, hogy sza-
bad-e alig 20 éves fiatalokat labdarúgás és játékvezetés iránti 
érzék nélkül pályára engedni? Igaz, hogy akad, de kevés számú 
az a játékvezető, aki labdarúgó tapasztalat nélkül jó játék-
vezetővé válik. A következő fontos elem pedig a tisztelet és alá-
zat a választott sport iránt. Ezek nélkül inkább szögre kell 
akasztani a frissen vásárolt sípot. Hétvégi fiatal játékvezető-
inknek pedig ajánlom az alábbi link olvasgatását, kifejezetten a 
38. oldal 13. szabály, 48. oldal 16. szabály, 113. oldal 12. szabály 
és a 78. oldal 'A síp használata' című fejezetekre vonatkozóan.
Rákosmenti KSK - Tura VSK 2-2 (0-0)
Rákosmente, Vezette: Dolnegó (Pap, Csáky)
Tura VSK: Nagy G. - Szabó Á., Sukaj, Tóth A., Takács, Tóth Tibor, 
Hegedűs A. (Pap T., 60.), Bognár, Tatár (Kaszás, 85.), Sipos 
(Csépe, 69.), Less K. Játékos-edző: Sukaj Zsolt
Gólszerzők: Molnár I.,Lukács B. ill.  Les K., Szirtesi (öngól)
Az első félidőben sorra hibáztuk el a ziccereket, amely végül 
megbosszulta magát. Az utolsó pillanatokban pontatlanul 
játszottunk,de így is a Rákosmente fölé nőttünk játékban. A 
ziccerhibák sajnos csak döntetlenre voltak elegendők.

Naprakészen a weben: www.turafoci.gportal.hu

TAO PÁLYÁZAT
0543/2012.számú határozatában jóváhagyta a Tura Városi Sport Klub 
2012/13. évre szóló sportfejlesztési programját.

 - A Magyar Labdarúgó Szövetség SFPHP02-

EZÚTON IS KÉRJÜK AZON TÁRSAS VÁLLALKOZÁSOKAT,

AMELYEK TÁRSASÁGI ADÓT FIZETNEK,

HOGY A JOGSZABÁLYI FELTÉTELEK MEGLÉTE MELLETT

ADÓJUK 70 %-VAL TÁMOGASSÁG EGYESÜLETÜNKET.

A Tura VSK hírei

SPORT - UTÁNPÓTLÁS LABDARÚGÁS SPORT - NBIII. LABDARÚGÁS

Öröm ennyi gyerek a pályán - Bozsik program

U6 - Bozsik torna

U9 - Bozsik torna

U11

NBIII.

U13

U7 - Bozsik Torna

U7 - Folyamat Torna

Október 21-én Gyömrőn rendezték a Folyamat torna U7 
korosztály 3. fordulóját. Csapatunk két tét mérkőzést játszott.
Tura U7- Gyömrő U7  4-3 ( Gólszerzők: Bilisnáczki Bence 2, Tóth 
Csaba 1, Sukaj Dominik 1) 
Tápiószecső U7-Tura U7 4-1 (Gólszerző: Tóth Csaba)

U7 - Bozsik torna

U11 - Bozsik torna

U9 - Bozsik torna

NBIII. - Tura VSK - Tápiószecső FC

Edzőmérkőzés: Maglódon a hivatalos mérkőzés után még ját-
szottunk egy edzőmérkőzést, amelyen azok szerepeltek, akik 
nem, vagy keveset játszottak a bajnokin.
Maglód U13 II. – Tura U13 II. 0-8 (0-3) Gólok: Gólya Balázs 3, 
Szél Martin 2, Gólya Ádám, Tóth M. Tamás, Dolányi Martin

Október 22-28. között rendezték meg az amatőr ré-
giós kupa európa bajnoki selejtező csoportkörét. Magyaror-
szágot az NB.III-as Keleti régió játékosai képviselték, mely-
re csapatunkból Less Krisztián kapott meghívást.
Magyarország-Csehország 2-1, Magyarország- Skócia 
4-2, Magyarország- Németország  6-1

A fiúk sporttörténelmet írtak, hisz csoportelsőként 
jutottak a 2013.júniusában megrendezendő Amatőr Európa 
Bajnokság döntőjébe, ahol Oroszország, Fehéroroszország, 
Olaszország, Spanyolország és Magyarország már biztos 
résztvevők.

LESS KRISZTIÁN AZ AMATŐR VÁLOGATOTTBAN

NB.III-as Keleti régió válogatott
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1 Turai Hírlap

PROGRAMAJÁNLÓ

Októberi számunkban beszámoltunk, arról, hogy isko-
lánk 1955-ben végzett tanulói évfolyamtalálkozón vettek 
részt. A találkozó egyik fő szervezője Varjú Jutka (Móré 

Lászlóné) sajnos csak három pedagógust talált az akkoriak kö-
zül, de az eseményen csak egy tudott részt venni (ez én voltam), 
a másik kettő, Anci néni (Szász Sándorné) és Pászti Péter sajnos 
ezt betegségük illetve koruk miatt nem tehették meg. De a talál-
kozón készült képet a távolmaradók is megkapták. Anci néni 
levélben így köszönte meg Varjú Jutka kedvességét:

„Drága Jutka! Leírhatatlan örömet szereztél leveleddel 
és a fényképpel, ez nagyon szép emlék Tőletek! Nem győzöm 
elégszer megnézni a csoportképeteket. Jó lett volna élőben is 
látni benneteket, de sajnos 90 éven túl, ez nekem már nem le-
hetséges, éppen ezért ez a csoportkép egy állandó emlék szá-
momra Tőletek, amit hálásan köszönök meg nektek! Kívánok 
Neked és társaidnak, közöttük kiemelten segítődnek, Szabóné 
Kuti Ágnesnek szép, egészségben gazdag és boldog életet, 
családotok körében sok szeretet és örömet! 

Sok-sok szeretettel: Anci néni.”
Takács Pál

Tisztelt Szerkesztőség!

Hálával mondok köszönetet a szervezőknek, akik megör-
vendeztettek bennünket a X. Híresvárosi Vigadalommal! A gaz-
dag programból mindenki kedvére válogathatott.

Nekem a Turai Néptáncegyüttes adta a felejthetetlen él-
ményt. Az az elhivatott átélés, ami a fellépésük alatt visszatükrö-
ződött, mutatja, hogy igazi szenvedéllyel táncoltak. Szemet és 
szívet gyönyörködtető előadás volt!

Szerintem sokunk nevében – hálás szívvel KÖSZÖNÖM!
Tisztelettel: Hazadi Mária, Tura

Kedves Tóth Anita Felelős Szerkesztő!

A Turai Hírlap utolsó száma csak most jutott el hozzám, 
mivel két hétig Koreában, a World Folkloriada-n voltam az MTV 
tudósítójaként. (Az eredményeként születő filmet valamikor de-
cember elején fogják sugározni.) Most olvashattam a megjelent 
cikket Édesanyánkról - amit a családunk nevében nagyon szé-
pen köszönünk a Turai Hírlap szerkesztőségnek, különösen 
Seres Tündének és Szénási Józsefnek. Gyászunkban vigasz az az 
együttérző szeretet, amit szülőfalunktól kaptunk.

Köszönet érte.
Barátsággal

Kovács László, stúdióvezető

Ismét gratulálhatunk a Turai Komédiá-
soknak színvonalas előadásaikhoz. Megint na-

Örülünk, hogy ilyen szép lett a város- gyot alakítottak. A nehéz helyzetben nevetést, 
központ. Rendezett a piactér, sajnos nincs vidámságot hoztak az életünkbe. További sok 
kihasználva, a nemzeti ünnepeinket sem ott sikert, jó egészséget, kívánunk a társulat min-
tartjuk meg. den tagjának a forgatókönyv írótól a rendezőn 

A központ képét rontja a Polgármesteri és szereplőkön túl a világosítónak, hangosí-
Hivatal és a Művelődési Ház közötti Pesti féle tónak, díszletkészítőnek, tehát mindenkinek.
ház és elhanyagolt kertje. Szégyen, hogy az ö- Városunkban nagyon elszaporodtak a 
rökösök így elhanyagolják. Édesapjuk nem dí- rágcsálók. Kérem a lakosságot és a középüle-
csérné meg fiait, ő már rég szülőfalujának ado- tek vezetőit, hogy tegyenek meg mindent irtá-
mányozta volna a területet. A területet meg sukra. Elsősorban a kastély, a magtár, a lakat-
kellene vásárolnia a városnak, hisz az a terület lan épületek tulajdonosait, mivel ezeken az 
a jövőben szükséges lesz. A mellékelt képek elhanyagolt területeken fészkelik be magukat 
bizonyítják elhagyatottságát. és szaporodnak. Irtásuk minden lakos érdeke 

és kötelessége.

HEYREIGAZÍTÁS - Az októberi hírlap X. Híresvárosi Vigadalom 
támogatóinak felsoroláskor kimaradt: Marcsi falatozó, Galga-
menti Szövetkezet, Imolya László - Flamingó. Mégegyszer kö-
szönjük a támogatást és elnézést a mulasztásért!
Az októberi hírlap 16. oldalán megjelent Az életszagú tábor c. 
beszámolóban Sára Eszter és Sára Péter helyett Gólya Eszter és 
Gólya Péter vett részt a vadásztáborban. Az elírásért elnézést 
kérünk az érintettektől!

szerkesztőség

Könnyes szemekkel, fekete ruhájában keresett fel 
Jenei Elekné, a tragikus körülmények között elhunyt 32 é-
ves Margitai Judit Turán élő nagymamája. Mariska néni el-
mondta, hogy milyen borzalmas órákat élt át október 9-
én, amikor a gödöllői temetőben örökre búcsúznia kellett 
unokájától.

Azt is elmondta, hogy a temetésen nagyon sok 
turai is megjelent, akik végső búcsút vettek Judittól és 
utolsó útjára kísérték ismerősüket.

Nagyon nagy szeretettel és tisztelettel köszönte 
meg a borzalmakat átélt nagymama ezt az együttérzést a 
résztvevőknek. Fájdalmas napjaiban nagyon sok törő-
dést, figyelmességet, segítséget és gondoskodást kap a 
Lehel utcai szomszédoktól és sok más turai ismerősétől.

Mindezekért hálás köszönetét fogadják el tőle.
T.P.

100 FÉLE SÜTEMÉNY 180 FT-TÓL

MIKULÁS CSOMAGOK,

B
DÍSZDO OZOS

SZAMOS-MARCIPÁN

BO BONO !
N

K

KÍVÁLATUNK HAMAROSAN BÔVÜL:

HELYBEN SÜTÖTT HÁZI RÉTES
(káposztás, túrós, meggyes)

RENDELÉSRE IS!

- egyedi fényképes torták

- ostyalapos torták

- egyedi formatorták

- gyümölcsös alkalmi dísztorták

- 100 féle sütemény

Rendelését leadhatja telefonon: 06 20 333 7731
vagy személyesen üzletünkben:
TURA, Táncsics Mihály köz 23.

Nyitva tartás:
Hétfô: Zárva. Kedd - Vasárnap: 10:00-18:00-ig

TURAI MOZGÓ VIDEOFILMKLUB
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház

Időpont: november 18., vasárnap, 15:00
Műsoron:  Benke István filmarchívumából, válogatás az 1995-ös év 
felvételeiből: Doni megemlékezés, Költészet Napja, Szent János 
ivókút szentelése, Idősek Világnapja, Szüreti felvonulás
Belépődíj: Ingyenes.

GYERMEK KÉZMŰVES SZAKKÖR
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár

Időpont: nov. 17., 24., dec. 8. (szombat) 10.00-12.00
Kézműves technikák: gyöngyfűzés, agyagozás, bőrözés, gyer-
tyamártás, karácsonyfadísz készítés
Részvételi díj: 300 Ft/fő/alkalom

KARÁCSONYI KÉSZÜLŐDÉS - CSALÁDI KÉZMŰVES 
NAPOK

Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár
Időpont: DECEMBER 1. (szombat) 15.00-18.00
Kézműves technikák: ADVENTI KOSZORÚKÖTÉS, FONOTT 
BETLEHEM CSUHÉFIGURÁKKAL
Foglalkozásvezető: Dolányi Anna Nusi - népi kismesterség szak-
oktató, Nagy Andrea kosárfonó, Tóthné Csörgi Mária mester virág-
kötő, Tóth Viktória grafikus művész
FIGYELEM! A koszorúalap és a gyertyák a helyszínen megvásárol-
hatók, a többi alapanyagot a műv. ház biztosítja a részvételi díj 
fejében. Ollót mindenki hozzon magával!

Időpont: DECEMBER 15. (szombat) 15.00-18.00
Kézműves technikák: HÁZI SZALONCUKOR KÉSZÍTÉS, MÉZESKA-
LÁCSSÜTÉS - ÉS DÍSZÍTÉS, PORCELÁNBÖGRE DÍSZÍTÉS
Foglalkozásvezető: Dolányi Anna Nusi - népi kismesterség szakok-
tató, Pázmándi Ildikó edző, Tóthné Csörgi Mária mester virágkötő, 
Tóth Viktória grafikus művész
FIGYELEM! A bögrealap a helyszínen megvásárolható (500 Ft/db), 
a többi alapanyagot a műv. ház biztosítja a részvételi díj fejében. 
Ollót mindenki hozzon magával!

Részvételi díj mindkét alkalommal: 
- felnőtt 500 Ft/fő/alkalom, 
- gyermek 14 éves korig 300 Ft/fő/alkalom

TÖBBSINCS OVI
KARÁCSONYI VÁSÁRA

Helyszín: Többsincs Óvoda és Bölcsőde Tura
Időpont: 2012. december 10-14. (hétfőtől-péntekig)
Nyitvatartás: 8.00-10.00 és 14.00-17.00
Óvó nénik és dajka nénik által készített karácsonyi hangulatú kéz-
műves termékek nagy választékban, kedvező áron. A bevételt az 
Összefogás Óvodásainkért Közhasznú Alapítvány javára ajánlják fel.

Szeretem a természetet,
látni lehet tavat,hegyet.
Gyönyörű állatok élnek ott,
borzok, hódok, szarvasok.

Erdő, mező, rét,
dongó,darázs, méh.
Kis rovarok nagyon szépek,
csípnek, mégis sokat érnek.

A csörgedező patak,
a völgyben a nagy tó,
abból iszik a róka,
és a sündisznó.

A fák több száz évesek,
magasak, és érdesek.
Sok madárka ott költ rajta,
a fészkét is oda rakja.

A madarak énekelnek,
s közben jó érzést
keltenek az embernek.
Ha egy állat megy,
ropog a levél,
ilyenkor, minden kis
madárka fél.

Ne dobj el szemetet,
védd a környezetet.
Tanulj ebből a versből és,
szeresd a természetet.

 Morvai Milán Márk

A TERMÉSZET

Móré Lászlóné, Tura

Tisztelt Móréné!
Levelének egy részére máris örömteli 

választ tudok adni. A szerkesztőség információi 
szerint Tura Város Önkormányzatának vásárlási 
szándéka van az ingatlanra, sikeres ügymenet 
esetén az ingatlant teljes felújítás után szándé-
koznak bekapcsolni a város életébe. T.A.

FÁJDALMAS BÚCSÚ ÉS KÖSZÖNET

A Pesti féle ház

ÚJABB LEVÉL
ANCI NÉNITŐL

Tisztelt Szerkesztőség!

APRÓHIRDETÉS

A Fűzfa Büfébe heti 2 napra pultost keresünk.

06-30-352-3761

RETRO JÓTÉKONYSÁGI EST

A Turai Tanulókért Kiemelkedően Köszhasznú Alapítvány
szervezésében
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Belépőjegy: 1 500 Ft
Pártolójegy: 500 Ft
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H
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!

Belépőjegyeket elővételben a szülői munkaközösség tagjainál,
illetve az osztályfőnököknél vásárolhat november 22-ig!

Időpont: november 24. 18:00
Helyszín: Művelődési Ház
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Retrobüfé
Tombola

Batyusbál - A baráti társaságokat kérjük, hozzanak
magukkal finom falatokat!

Retrosmink, - beszárítás 17 órától 500 Ft

Retro kitűző 250 Ft

Retro reklámpercek

zenelovas: DJ Petya

EGYEDI
TŰZZOMÁNC
ÉKSZEREK 

Szienna
Grafikai Műhely 

Tura,
Dózsa Gy. u. 1.
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Októberi számunkban beszámoltunk, arról, hogy isko-
lánk 1955-ben végzett tanulói évfolyamtalálkozón vettek 
részt. A találkozó egyik fő szervezője Varjú Jutka (Móré 

Lászlóné) sajnos csak három pedagógust talált az akkoriak kö-
zül, de az eseményen csak egy tudott részt venni (ez én voltam), 
a másik kettő, Anci néni (Szász Sándorné) és Pászti Péter sajnos 
ezt betegségük illetve koruk miatt nem tehették meg. De a talál-
kozón készült képet a távolmaradók is megkapták. Anci néni 
levélben így köszönte meg Varjú Jutka kedvességét:

„Drága Jutka! Leírhatatlan örömet szereztél leveleddel 
és a fényképpel, ez nagyon szép emlék Tőletek! Nem győzöm 
elégszer megnézni a csoportképeteket. Jó lett volna élőben is 
látni benneteket, de sajnos 90 éven túl, ez nekem már nem le-
hetséges, éppen ezért ez a csoportkép egy állandó emlék szá-
momra Tőletek, amit hálásan köszönök meg nektek! Kívánok 
Neked és társaidnak, közöttük kiemelten segítődnek, Szabóné 
Kuti Ágnesnek szép, egészségben gazdag és boldog életet, 
családotok körében sok szeretet és örömet! 

Sok-sok szeretettel: Anci néni.”
Takács Pál

Tisztelt Szerkesztőség!

Hálával mondok köszönetet a szervezőknek, akik megör-
vendeztettek bennünket a X. Híresvárosi Vigadalommal! A gaz-
dag programból mindenki kedvére válogathatott.

Nekem a Turai Néptáncegyüttes adta a felejthetetlen él-
ményt. Az az elhivatott átélés, ami a fellépésük alatt visszatükrö-
ződött, mutatja, hogy igazi szenvedéllyel táncoltak. Szemet és 
szívet gyönyörködtető előadás volt!

Szerintem sokunk nevében – hálás szívvel KÖSZÖNÖM!
Tisztelettel: Hazadi Mária, Tura

Kedves Tóth Anita Felelős Szerkesztő!

A Turai Hírlap utolsó száma csak most jutott el hozzám, 
mivel két hétig Koreában, a World Folkloriada-n voltam az MTV 
tudósítójaként. (Az eredményeként születő filmet valamikor de-
cember elején fogják sugározni.) Most olvashattam a megjelent 
cikket Édesanyánkról - amit a családunk nevében nagyon szé-
pen köszönünk a Turai Hírlap szerkesztőségnek, különösen 
Seres Tündének és Szénási Józsefnek. Gyászunkban vigasz az az 
együttérző szeretet, amit szülőfalunktól kaptunk.

Köszönet érte.
Barátsággal

Kovács László, stúdióvezető

Ismét gratulálhatunk a Turai Komédiá-
soknak színvonalas előadásaikhoz. Megint na-

Örülünk, hogy ilyen szép lett a város- gyot alakítottak. A nehéz helyzetben nevetést, 
központ. Rendezett a piactér, sajnos nincs vidámságot hoztak az életünkbe. További sok 
kihasználva, a nemzeti ünnepeinket sem ott sikert, jó egészséget, kívánunk a társulat min-
tartjuk meg. den tagjának a forgatókönyv írótól a rendezőn 

A központ képét rontja a Polgármesteri és szereplőkön túl a világosítónak, hangosí-
Hivatal és a Művelődési Ház közötti Pesti féle tónak, díszletkészítőnek, tehát mindenkinek.
ház és elhanyagolt kertje. Szégyen, hogy az ö- Városunkban nagyon elszaporodtak a 
rökösök így elhanyagolják. Édesapjuk nem dí- rágcsálók. Kérem a lakosságot és a középüle-
csérné meg fiait, ő már rég szülőfalujának ado- tek vezetőit, hogy tegyenek meg mindent irtá-
mányozta volna a területet. A területet meg sukra. Elsősorban a kastély, a magtár, a lakat-
kellene vásárolnia a városnak, hisz az a terület lan épületek tulajdonosait, mivel ezeken az 
a jövőben szükséges lesz. A mellékelt képek elhanyagolt területeken fészkelik be magukat 
bizonyítják elhagyatottságát. és szaporodnak. Irtásuk minden lakos érdeke 

és kötelessége.

HEYREIGAZÍTÁS - Az októberi hírlap X. Híresvárosi Vigadalom 
támogatóinak felsoroláskor kimaradt: Marcsi falatozó, Galga-
menti Szövetkezet, Imolya László - Flamingó. Mégegyszer kö-
szönjük a támogatást és elnézést a mulasztásért!
Az októberi hírlap 16. oldalán megjelent Az életszagú tábor c. 
beszámolóban Sára Eszter és Sára Péter helyett Gólya Eszter és 
Gólya Péter vett részt a vadásztáborban. Az elírásért elnézést 
kérünk az érintettektől!

szerkesztőség

Könnyes szemekkel, fekete ruhájában keresett fel 
Jenei Elekné, a tragikus körülmények között elhunyt 32 é-
ves Margitai Judit Turán élő nagymamája. Mariska néni el-
mondta, hogy milyen borzalmas órákat élt át október 9-
én, amikor a gödöllői temetőben örökre búcsúznia kellett 
unokájától.

Azt is elmondta, hogy a temetésen nagyon sok 
turai is megjelent, akik végső búcsút vettek Judittól és 
utolsó útjára kísérték ismerősüket.

Nagyon nagy szeretettel és tisztelettel köszönte 
meg a borzalmakat átélt nagymama ezt az együttérzést a 
résztvevőknek. Fájdalmas napjaiban nagyon sok törő-
dést, figyelmességet, segítséget és gondoskodást kap a 
Lehel utcai szomszédoktól és sok más turai ismerősétől.

Mindezekért hálás köszönetét fogadják el tőle.
T.P.

100 FÉLE SÜTEMÉNY 180 FT-TÓL
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KÍVÁLATUNK HAMAROSAN BÔVÜL:

HELYBEN SÜTÖTT HÁZI RÉTES
(káposztás, túrós, meggyes)

RENDELÉSRE IS!

- egyedi fényképes torták

- ostyalapos torták

- egyedi formatorták

- gyümölcsös alkalmi dísztorták

- 100 féle sütemény

Rendelését leadhatja telefonon: 06 20 333 7731
vagy személyesen üzletünkben:
TURA, Táncsics Mihály köz 23.

Nyitva tartás:
Hétfô: Zárva. Kedd - Vasárnap: 10:00-18:00-ig

TURAI MOZGÓ VIDEOFILMKLUB
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház

Időpont: november 18., vasárnap, 15:00
Műsoron:  Benke István filmarchívumából, válogatás az 1995-ös év 
felvételeiből: Doni megemlékezés, Költészet Napja, Szent János 
ivókút szentelése, Idősek Világnapja, Szüreti felvonulás
Belépődíj: Ingyenes.

GYERMEK KÉZMŰVES SZAKKÖR
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár

Időpont: nov. 17., 24., dec. 8. (szombat) 10.00-12.00
Kézműves technikák: gyöngyfűzés, agyagozás, bőrözés, gyer-
tyamártás, karácsonyfadísz készítés
Részvételi díj: 300 Ft/fő/alkalom

KARÁCSONYI KÉSZÜLŐDÉS - CSALÁDI KÉZMŰVES 
NAPOK

Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár
Időpont: DECEMBER 1. (szombat) 15.00-18.00
Kézműves technikák: ADVENTI KOSZORÚKÖTÉS, FONOTT 
BETLEHEM CSUHÉFIGURÁKKAL
Foglalkozásvezető: Dolányi Anna Nusi - népi kismesterség szak-
oktató, Nagy Andrea kosárfonó, Tóthné Csörgi Mária mester virág-
kötő, Tóth Viktória grafikus művész
FIGYELEM! A koszorúalap és a gyertyák a helyszínen megvásárol-
hatók, a többi alapanyagot a műv. ház biztosítja a részvételi díj 
fejében. Ollót mindenki hozzon magával!

Időpont: DECEMBER 15. (szombat) 15.00-18.00
Kézműves technikák: HÁZI SZALONCUKOR KÉSZÍTÉS, MÉZESKA-
LÁCSSÜTÉS - ÉS DÍSZÍTÉS, PORCELÁNBÖGRE DÍSZÍTÉS
Foglalkozásvezető: Dolányi Anna Nusi - népi kismesterség szakok-
tató, Pázmándi Ildikó edző, Tóthné Csörgi Mária mester virágkötő, 
Tóth Viktória grafikus művész
FIGYELEM! A bögrealap a helyszínen megvásárolható (500 Ft/db), 
a többi alapanyagot a műv. ház biztosítja a részvételi díj fejében. 
Ollót mindenki hozzon magával!

Részvételi díj mindkét alkalommal: 
- felnőtt 500 Ft/fő/alkalom, 
- gyermek 14 éves korig 300 Ft/fő/alkalom

TÖBBSINCS OVI
KARÁCSONYI VÁSÁRA

Helyszín: Többsincs Óvoda és Bölcsőde Tura
Időpont: 2012. december 10-14. (hétfőtől-péntekig)
Nyitvatartás: 8.00-10.00 és 14.00-17.00
Óvó nénik és dajka nénik által készített karácsonyi hangulatú kéz-
műves termékek nagy választékban, kedvező áron. A bevételt az 
Összefogás Óvodásainkért Közhasznú Alapítvány javára ajánlják fel.

Szeretem a természetet,
látni lehet tavat,hegyet.
Gyönyörű állatok élnek ott,
borzok, hódok, szarvasok.

Erdő, mező, rét,
dongó,darázs, méh.
Kis rovarok nagyon szépek,
csípnek, mégis sokat érnek.

A csörgedező patak,
a völgyben a nagy tó,
abból iszik a róka,
és a sündisznó.

A fák több száz évesek,
magasak, és érdesek.
Sok madárka ott költ rajta,
a fészkét is oda rakja.

A madarak énekelnek,
s közben jó érzést
keltenek az embernek.
Ha egy állat megy,
ropog a levél,
ilyenkor, minden kis
madárka fél.

Ne dobj el szemetet,
védd a környezetet.
Tanulj ebből a versből és,
szeresd a természetet.

 Morvai Milán Márk

A TERMÉSZET

Móré Lászlóné, Tura

Tisztelt Móréné!
Levelének egy részére máris örömteli 

választ tudok adni. A szerkesztőség információi 
szerint Tura Város Önkormányzatának vásárlási 
szándéka van az ingatlanra, sikeres ügymenet 
esetén az ingatlant teljes felújítás után szándé-
koznak bekapcsolni a város életébe. T.A.

FÁJDALMAS BÚCSÚ ÉS KÖSZÖNET

A Pesti féle ház

ÚJABB LEVÉL
ANCI NÉNITŐL

Tisztelt Szerkesztőség!

APRÓHIRDETÉS

A Fűzfa Büfébe heti 2 napra pultost keresünk.

06-30-352-3761

RETRO JÓTÉKONYSÁGI EST

A Turai Tanulókért Kiemelkedően Köszhasznú Alapítvány
szervezésében

Megjelené :s
retro ltö etben!

ö
z

Belépőjegy: 1 500 Ft
Pártolójegy: 500 Ft

HÁR

VÁNSÁG

OM KÍ

!

Belépőjegyeket elővételben a szülői munkaközösség tagjainál,
illetve az osztályfőnököknél vásárolhat november 22-ig!

Időpont: november 24. 18:00
Helyszín: Művelődési Ház

Meglepetés

a

sz
tárc

s
patok!

.. én t n o n k e ed!
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Retrobüfé
Tombola

Batyusbál - A baráti társaságokat kérjük, hozzanak
magukkal finom falatokat!

Retrosmink, - beszárítás 17 órától 500 Ft

Retro kitűző 250 Ft

Retro reklámpercek

zenelovas: DJ Petya

EGYEDI
TŰZZOMÁNC
ÉKSZEREK 

Szienna
Grafikai Műhely 

Tura,
Dózsa Gy. u. 1.
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KÖZÉLETI HAVILAP
Felelős kiadó: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár

Levélcím: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár, 2194 Tura, Bartók tér 3.
Telefon: 06-28/580-581 vagy 06-30/638-4603

Felelős szerkesztő: Tóth Anita
Szerkesztőségi tagok: Pálinkás Ildikó, Seres Tünde,

Szénási József, Takács Pál
Tördelés: 2D Grafikai Stúdió

E-mail: turaihirlap@tura.hu, info@2d-studio.hu, bartok.kultura@gmail.com
Nytsz: B/BHF/567/P/91

Készült 2900 példányban a Confortansixty Kft. nyomdaüzemében Hatvanban
Kéziratokat nem őrzünk meg és nem küldünk vissza.

Nyomtatott változat: ISSN 2061-4063, Online változat: ISSN 2061-4071
www.tura.hu

TURAI HIRLAP

LAPZÁRTA: NOVEMBER 22.
KÖVETKEZŐ MEGJELENÉS: DECEMBER MÁSODIK HETÉBEN

A megjelenés napja a lap internetes változatának felkerülése
a www.tura.hu honlapra, majd a megjelenéstől számított

5 munkanapig tart a nyomtatott újság terjesztése.

Októberi rejtvényünk helyes megfejtése: V12. Háry János, V26. Miles, F11. Lift
A szerencsés nyertes: Matejcsik Gáborné (Tura, Szent János sor 34.) 
Gratulálunk! Nyereménye egy 2.500 Ft értékű vásárlási utalvány,melyet a Bar-
tók téri Szuper 100 Market (100 Ft-os bolt) ajánlott fel.Nyereményét az érte-
sítést követően személyesen veheti át a Művelődési Házban.

HIRDESSEN A TURAI HÍRLAPBAN!
A hirdetési díj kifizetése történhet 
átutalással, csekken vagy személyesen Tura 
Város Polgármesteri Hivatala pénztárában
(hétfőtől-csütörtökig: 9-12 és 13-15 óráig, 
pénteken 9-12 óráig).

1/1 oldal 34 500 Ft
1/2 oldal 17 250 Ft
1/4 oldal 8 625 Ft
1/6 oldal 6 000 Ft
1/8 oldal 4 800 Ft
apróhirdetés 60 Ft/szó

TÖRD A FEJED!
ÉVFORDULÓ

Beküldendő a V1., V18., V24., V30 és F3. sorok megfejtése.
A megfejtéseket postai úton a szerkesztőség címére, vagy a Művelődési Ház 
postaládájába várjuk november 23 -ig.

VÍZSZINTES 1. 100 éve, 1912. november 15-én született Görbe János 
Kossuth-díjas színész. Filmcím (1965) 8. Római kocsihajtó az ókorban 10. 
Hatvanas évek biztosítója (röv.) 11. Francia koronázóváros híres székesegyházzal 
13. Népvándorlás kori nép 14. Szeszt 18. Színpadi szerepe a Csongor és 
Tünde c. Vörösmarty darabban 19. Ezerjójáról híres település Fejér megye 
északi részén.21. Lelkes buzgalom és elmélyedés 22. Névelő 23. Jód 24. Szerepe 
Katona: Bánk bán c. drámájában 26. Bociszó! 27. Mezőgazdaság id. szóval 
30. Görbe szerepelt a filmben (1963) 33. Fulladásos köhögési rohamokkal és 
görcsös légzéssel járó betegség 35. Legkisebb római szám 
FÜGGŐLEGES 1. Domain névben Magyarország jele 2. Móricz Zsigmond 
regénye: … muri 3. 125 éve, 1887. november 14-én született Áprily Lajos (+ 
1967) költő. Tőle idézünk: „Nem adhatok ma sem mást, / csak jó meleg 
(folytatás a rejtvényben)” 4. Párosan szöges(!) 5. Nagyon régi 6. Castro fivére 
7. Osztrák, belga és norvég autójel 8. Líbiai, egyiptomi vagy libanoni lakos 9. 
Ehető, nagy tengeri rák – névelővel 12. Értékesít 15. Kálium, lantán vegyjele 16. 
Nem reguláris hadsereg vezetője 17. Testet v. lelket érő megrázkódtatás 20. 
Nyolc, csehül (OSM) 24. Pagina (oldal) röv. 25. Fémes kőzet.28. Ír Köztársasági 
Hadsereg terrorszervezet röv. 29. Lehet lapu, csomag, táska, könyv, kalauz 31. 
Osztrák, svéd autójel 32. Lám 34. Zorro 
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TÜZIFA
VÁGÁS
önjáró szalag-
fûrésszel Turán

és környékén

K E D V E Z Ô  Á R O N.
H Í V J O N    B I Z A L O M M A L !
Elérhetôségem: 06 70 419 90 90

Indulás TURÁRÓL: 05.30 (Felszállás a buszmegállókban!)
Fakultatív programok: Szent István-dóm, Kapucinusok 
temploma, A császári palota, a Hofburg megtekintése

Mesés hangulatú vásár, a sült gesztenye illatával,
a Városháza előtti téren

Részvételi díj: 7 000 Ft
Tájékoztatás és jelentkezés:  VIDI ERIKA: 30 421 90 83; 
BENCZE TIBOR: 30 285 50 47; KÁLNA TIBOR: 20 200 24 11

ADVENTI HÉTVÉGE BÉCSBEN
DECEMBER 8. (SZOMBAT)
AUTÓBUSZOS KIRÁNDULÁS

– Részletes történelmi és művészettörténeti kalauzolással –


